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INTRODUCTION. 



Tjiat the AUTHORISED Version i^- in general a faithful translation 
pf the Greek test as commonly printed, no one will deny. But 
when we compare it with the common G reck text, whether it be the 
third edition of Stephens, 1550, adopted by Walton, Mill, Lloyd, anil 
others, or the second Elzevir edition, printed in 1633, commonly 
called the Received Text, we find several important differences, 
which show that the translators had before them, and in certain 
places followed, a text differing from the two named above. 



Authorise p Version. 



Common Greek Text. 



Mat. IT. 11. they saw, 
Acts XXVII. 29. we should have fallen, 
ITeb. IX 1. first covenant, 
Rev. IX. 19. and in their tails, 
„ XVIII. ]. another, 



they found. 

they should have fallen, 
first tabernacle. 
omitted, 
omitted. 



With these differences before us, a question naturally suggests 
itself, Which is right? the Authorised Version or the Common 
Greek text ? If it had pleased God to preserve the original records 
of the New Testament Revelation to our day, the ta-k of testing 
the accuracy of both would be easy enough. But since it has not 
pleased Him, for wise and good reasons, to permit these documents 
to descend to our time, nor, that we are aware of, the first copies 
of them, we must, to answer our question, refer to the oldest MSS. 
we possess, on the ground that the nearer the witnesses we can 
adduce for the text are to the apostolic age, the more important is 
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their testimony, afloWhe more likely are they to be in accordance 
with the original documents. But here another difficulty meets us : 
how shall we ascertain the age of MSS. so as to discriminate be-l 
tween ancient and modern copies of the inspired word ? 

When we commence to investigate the antiquity of MSS., we 
find that some are written in uncial, or large capital letters, and 
others in cursive letters, or running-hand. A knowledge of the 
ancient writiug enables us at once to pronounce that no cursive 
MSS. can date further back than the end of the ninth, or, accord-' 
ing to Montfaucon, the tenth, century: before that time the uncial/^ 
character was employed, whereas after the introduction of the 
cursive, the old uncial letters gradually disappeared. Having 
decided that the form of the letter in a MS. helps us to approxi+ 
mate its date, an attentive examination of it will enable scholars 
to ascertain pretty accurately about what century it must have 
been written. The peculiar form of the letters employed, the 
method of punctuation adopted, and the division into sections 
of the Sacred books, together with the addition of such works as 
those of Clement of Rome, or Barnabas, the companion of St. Paul, 
are helps for the critical scholar. We learn from Jerome, that the 
Eusebian canons, and the Ammonian sections,* were common in 
MSS. of the latter part of the fourth century. When, then, we find 
a MS., as the Codex Vaticanus or Codex Sinaiticus originally, with- 
out these divisions, we have good grounds for concluding (since the 
form of letter is undoubtedly ancient, being said to resemble the 
characters found in documents taken from Herculaneum), that 
these celebrated MSS. cannot be later than the fourth century. 
Turning for a moment to the Codex Alexandrinus, it is found by 
the form of letters used, that it certainly could not have been writ' 
ten later than the seventh century while by the presence of the 
Eusebian canons and Ammonian sections, it is most probably of 
later date than the Vatican MS. ; i.e. later than the end of the fourth 
century, but anterior (from their absence) to the general adoption 
of the Euthalianf sections, which was after the middle of the fifth 
century. 

* Ammonius, of Alexandria, lived in the third century. Ensebius dre\t 
up bis Canons in the early part of the fourth century. * 

t Euthalius, deacon of Alexandria, is thought to have introduced the 
divisions of the Pauline Epistles, in 458, a.d. and those of Acts and tho 
Catholic Epistles later. Though called by his name, they were not origi- 
nated by him. 
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Another help to determine the age of MSS., as stated above, is 
the absence of interpunction. " It seems probable that by the be- 
ginning of the fifth century (if not long before) the use of a dot to 
divide sentences had become very general, and that there was a kind 
of received punctuation thus adopted ; which, though it did not 
serve to distinguish the pauses as our system dues, sufficed to shew 
the reader when he might draw breath, without confusing those 
who were listening."' The Vatican MS. has no interpunction of 
any kind; while the Codex Sinaitieus and Codex Alexandrinus 
have very little. 

Another mark of antiquit y is the absence of initial letters at the 
commencement of every paragraph. The Codex Alexandrinus has 
initial letters ; but they are nut placed at the commencement of a 
new paragraph, where it begins in the middle of a line, but at the 
commencement of the next line. Originally the Codex Vatican us 
had none; a later hand has added them, without erasing the 
former letter. The Codex Sinaiticus has none at all. 

But something more is wanted than the age of a MS., ere we can 
receive its readings .as worthy of acceptance. We must have evi- 
dence that it is not only ancient, but also faithfully represents an 
ancient form of the text: lor since neither the original documents 
of the New Testament, nor the first copies, are known to be in 
existence, it is quite possible that a MS. of later date than the old- 
est we possess, may have been copied from one older than the fourth 
century, and then in reality, though of later date than the Vatican 
MS., have stronger claims on our attention and respect. To decide 
this point, we can summon to our aid the ancient translations of 
the Greek New Testament in Syriac, Latin, Gothic, Memphitic, 
Thebaic, Armenian, all made probably at an earlier date than any 
existing MS. of the original. Besides these translations, we have 
citations from the early fathers, such as Justin Martyr, Clement 
of Alexandria, Irenseus, Tertullian, Origen, Eusebius, Jerome, 
Chrysostom, etc. to assist us. This last source of textual criticism, 
citations from the fathers, is often of special value; for, while it 
may sometimes happen that a passage from the Isevv Testament 
is quoted only from memory, or for its general sense, because that 
was sufficient for the matter in hand; at other times, the author 
expressly states that in such or such a form was a text read in 
his day. If we find that the mass of modern MSS. exhibit a differ- 
ent form of the text from that which he evidently followed, while 
a few MSS., possessing internal marks of great antiquity, exhibit 
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the very form he mentions, we are naturally led to the conclusion 
that the few MSS. whose texts in that place agree with the quo- 
tation as he gives it, being evidently very old, are more likely to 
resemble the original form than what is found in the more modern 
copies. And when agreements of this kind are found frequently be- 
tween MSS. which have internal marks of great antiquity, and the 
early Christian writers, we may fairly conclude that these MSS. 
do in the main exhibit a very ancient, if not the original, form of 
the text. Now it is found by examination that the uncial MSS. of 
the seventh century and earlier, do very frequently agree with the 
quotations given by early Christian writers, while the more modern 
MSS. exhibit a text very similar to that which later writei*s must 
have had before them. 

If, then, we apply the knowledge gamed respecting the value 
of Uncial MSS. to the differences between the Authorised Yersion 
and the common Greek text stated above, we shall be able to 
answer the question, Which is right? the Authorised Version 
or the common Greek text ? 

Mat. II. 11. — The Authorised Version here has the support of all 
the uncial MSS. hitherto examined: viz., BiCDEKLMSUVA, the 
Curetonian, the Peschito and Harclean Syriac, the Memphitio, 
Thebaic, Armenian, and Ethiopic versions, and Irenseus, Origen, 
Eusebius, Chrysostom of the Fathers. The common Greek text 
has only the support of cursive MSS. and the Vulgate. 

Acts XXVII. 29.— All the uncial MSS. which have that portion 
of the text as abcgh, and the Syriac, Vulgate, Coptic transla- 
tions, agree with the Authorised Version ; while the common Greek 
text has only the support of cursive MSS. and a few versions. 

Heb. IX. l.—All the uncial MSS. confirm the Authorised Ver- 
sion with most of the ancient translations ; the common Greek 
text having only the support of cursive MSS., with the Coptic and 
an Arabic version. 

Rev. IX. 19 ; XVIII. 1— The uncial MSS. whose texts have 
been made public, agree with the Authorised Version in both 
places, together with neai'ly all the versions ; the common Greek 
text having only the support of a few cursive MSS. We may say. 
then, with something like certainty, that, since the oldest MSS. vie 
possess confirm the readings of the Authorised Version in the 
places cited above, the Authorised Version is right, and the com- 
mon Greek text wrong. Now, since it is demonstrated that in cer- 
tain places the common Greek text has readings decidedly inferior 
to the more ancient MSS. and versions, it becomes a question 
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whether, in those passages where the Authorised Version agrees 
with it, we have the most ancient and best authenticated form of 
the text. This inquiry is prosecuted in the following pages. Be- 
fore concluding this preface, it may, however, be well briefly to 
state the authority for the common Greek text, as it existed when 
the Authorised Version was made in 1611. 

On January 10, 1514, the volume of the Complutensian Polyglot, 
containing the New Testament, was printed (though not published 
till 1520) under the direction of Cardinal Ximenes, at Alcala, the 
ancient Complutum. The MSS. used for the New Testament, 
appear to have been obtained from Rome. They cannot now be 
identified; but an examination of the readings adopted in this 
edition, proves that they were comparatively modern. In the 
autumn of 1515, Erasmus began to print the first edition of his 
Greek Testament, which, appearing in the spring of 1516, was the 
first printed Greek Testament ever given to the world. He, too, 
used only comparatively modern MSS. He did not, however, insert 
in this edition the famous passage of 1 John v. 7, 8, because it 
was not in the MS. he had before him; though he subsequently 
admitted it in his third edition, on the authority of one MS. of 
the fifteenth century. But he did insert in his first edition Acts 
viii. 37, and the addition to Acts ix. 5, on the authority of the 
Vulgate, as he acknowledges in his Annotations at the end of the 
volume. The Complutensian editors, on the other hand, acted 
with regard to these three passages in just the opposite way ; in- 
serting 1 John v. 7, 8, and leaving out Acts viii. 37, and the part of 
Acts ix. 5. Two more editions, making in all five, were published 
by him, the last in 1535. 

In 1534, Colinseus had published a Greek Testament at Paris, 
partly based on MSS. newly consulted ; but it does not appear 
(says Dr. Tregelles) to have influenced subsequent editions. 

In 1546_49, Robert Stephens, of Paris, published two beautiful 
editions of the Greek New Testament in which he blended the 
readings of the two chief texts, the Complutensian and Erasmus's. 
In 1550 appeared his third edition, the text of which is almost 
identical with the fifth edition of Erasmus. In the margin, several 
readings are given, drawn from the Complutensian text, and fifteen 
MSS. "This," says Dr. Tregelles, "was the first collection of 
various readings of any extent ; and it was at least suggestive of 
what might be done by means of MSS. in emending the text of the 
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Greek Testament." Soon after, in 1551, the fourth edition appeared, 
— the first that was divided into verses. 

After Stephens came Beza, who published, between 1565 and 1598, 
five editions. He mostly followed Stephens's text; but in some 
places introduced changes on MS. authority. No other edition of 
importance appeared before 1611, when the Authorised Version was 
published. As Beza followed Stephens, and Stephens, in his folio 
edition, followed almost exclusively Erasmus, the authority for 
the Greek text in use in 1611 was little else than the fifth edition 
of Erasmus. No uncial MSS. are known to have been much used. 
Erasmus had procured a transcript of a few verses of 1 John iv. v. 
from the Vatican MS. (b), and Beza possessed the Codex Bezae (d) 
of the Gospels and Acts, and Codex Claromontanus (d) of St. 
Paul's Epistles ; but he does not appear to have been much of a 
textual critic, a few only of the readings these MSS. exhibit having 
been noticed in his Annotations. 

As the Authorised Version was published before textual criticism 
had made any progress, and when the most important aids for as- 
certaining the best readings were mostly unknown, it is a fair sub- 
ject for inquiry how far the researches of textual critics have 
brought to light, and established as of unquestionable authority, 
auy readings differing from our English translation. Even the 
" Textus Receptus" the second Elzevir edition, published in 1633, 
cannot claim the authority of uncial MSS. for its readings. The 
term received text, boastfully employed by the editors, may lead 
many to believe that it rests on unquestionable authority, whereas 
the contrary is the case; the received text is only entitled to our 
respect, in so far as it can be shown that it exhibits a text in con- 
formity with the best and oldest MSS. The first real attempt to 
collate any uncial MS. was made by Bishop Walton, who in his 
London Polyglot (1657), gave the readings of the Alexandrine MS. 
that differed from the text of Stephens, which the Bishop had 
adopted. After him came Dr. Fell, Bishop of Oxford, Mill, Bent- 
ley, Bengel, Wetstein, all of whom increased the materials for a 
critical revision of the sacred text. At length, in 1774_7, appeared 
the first "text really critical ever published," edited by Griesbach. 
From him dates the commencement of a new era in textual criti- 
cism. He was succeeded by Scholz in 1830, Lachmann in 1831, Tis- 
chendorf in 1841, Tregelles in 1844, Alford in 1849; all of whom, 
whilst varying in points of detail, and even somewhat in their 
principles of appljiug criticism to the text, nevertheless in very 
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many instances agree in rejecting the reading of the textu.t receptus, 
and in accepting another, supported by the best MSS.* A good 
instance of the need of acquaintance with the oldest and best au- 
thorities to establish the true text, is apparent in 1 John, where 
we have in ii. 25, a clause printed in the Authorised Version in 
italics, which should be, on the authority of the best MSS., in com- 
mon type ; whilst in v. 8, 9, a passage which is not found in any of 
the uncial MSS. aboks, which have preserved that part of the 
text, is printed as if of undoubted authority. 

It now remains to say a few words respecting the present work, 
which is an attempt to afford the English Bible Student, in the 
form of marginal notes, all the latest information regarding textual 
criticism. To effect this, the readings of the Authorised Version 
are compared with those of G-riesbach, Scholz, Lachmann, Teschen- 
dorf, Alford, and Tregelles, as far as the work of this last named 
critic has been published. It would have made the work more 
complete, if the three sources of textual criticism, MSS., versions, 
and patristic citations, had been referred to; but it was felt that 
for general readers the additional informal ion would not have com- 
pensated for the enlargement of the work. The readings of the 
uncial MSS. alone are therefore given. The plan pursued has been 
to note only such readings as alfect the sense. This, with few ex- 
ceptions, has been adhered to. And to guard as much as possible 
against the charge of rashly proposing emendations, no reading is 
brought forward unless two or more, of the textual critics named 
above, agree in considering it worthy of notice. In following out 
this plan, some readings will be observed which may not have 
greater authority to support them than can be adduced for that 
followed by the translators of the Authorised Version ; but it was 
felt that, where two or more of the critical editors have thought 
them worthy of notice, on the authority of uncial MSS., they should 
not be lightly passed by. 

With the translation of the Authorised Version, this work has 
nothing to do, further than where a change of text necessitates a 
change of translation : wherever that is necessary, the author has 
not scrupled to adopt the translation given by Tregelles or Alford, 

* For a full account of the history of the Printed Text, and the labours 
and principles of these textual critics, the reader is referred to the Account 
of the Printed Text of the Greek New Testament, and An Introduction to the 
New Testament, both by Dr. Tregelles. 
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when citing them as approving of the reading which differs from the 
Authorised Version. 



Tn regard to a work of this kind very different opinions may pre- 
vail. Some may view with suspicion any attempt to disturb, as 
they think, men's minds, and make them dissatisfied with the 
existing version, or shake their belief in the inspiration of the re- 
cord itself. To this it may be replied, that truth can never suffer 
by being faithfully set forth. And if we believe in the inspiration 
of the record itself, that the Spirit directed the penmen what- to 
write, and the words they wrote were just the words, and conveyed 
just the meaning, that the Holy Ghost intended, it can never be 
out of place to see that we possess, as far as can be ascertained, the 
very expressions originally made use of. It must also be remem- 
bered, that when engaged in defending or propounding truth, we 
must rely on the exact expressions of Scripture. It is well, then, 
to be accurately informed regarding the authority for words or ex- 
pressions On which we may wish to found an argument. For to 
rest our cause on a word or form of the text which an adversary 
may prove was unknown to the Church for the first six or seven 
centuries, is a dangerous, if not destructive course. Granted that 
the older readings, established on the best MS. authority, may 
deprive us of the use of some text hitherto adduced in defence of 
a certain truth, it does not deprive us of the truth itself, for that 
will not be found only in one passage of Scripture. As we could 
not determine beforehand what should form the subject of a Divine 
revelation, nor the precise mode in which that revelation should be 
conveyed to us, we have no right to accept or reject any reading be- 
cause it militates against a preconceived opinion. Nor are we in a 
position to decide by internal spiritual illumination what should 
or should not be accepted as Scripture. Is it not our duty to 
accept any reading, however difficult it may be to comprehend, 
after satisfying ourselves of the trustworthiness of the source from 
whence it is derived, unless it contradicts other parts of the divine 
record? We may be well assured that copyists, whatever faults 
they had, were not in the habit of altering an easy reading into 
a difficult one ; of substituting an unusual word for one in com- 
mon use, or of increasing the abruptness of a sentence by the omis- 
sion of words they found in it. It may surprise some to find so 
many places in which the oldest MSS. have not all the words the 
common text now exhibits ; it should however be considered that 
copyists were always more inclined to add than to omit. Atten- 
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tion of late years has been much more drawn to this subject. The 
valuable revision of Diodati's Bible, published by the Society for 
Promoting Christian Knowledge, has done something for the 
Italian Bible student in this matter. The Trench translation of 
Rilliet, of Geneva, has placed within the reach of French Bible 
students a knowledge of what readings are now considered the best, 
and the authorities for and against them. The Book of the Revela- 
tion, translated by Dr. Tregelles, has shown English Bible students 
what might be done for the whole New Testament; while critical 
editions, such as those of Tischendorf, Tregelles, and Alibrd, have 
placed within the reach of scholars the latest results of labours in 
this department of Biblical study. It will not then, it is con- 
fidently hoped, be out of place to endeavour to put before the 
English Bible student the most important readings now generally 
accepted as correct by textual critics. It may help him to eluci- 
date some passages in the New Testament. It will occasionally 
bring out the facts of history in greater vividness than before ; and 
the argument will often be found to derive additional foroe by the 
omission or addition of words, as found in the oldest authorities. 

It is hoped, too, that since some have of late years advocated a 
revision of the Authorised Version, whilst others have deprecated 
any attempt to alter it, this little work, by supplying the reader 
with the most important Various Readings of the New Testament, 
may provide, in some measure, for the want expressed by the 
former, without interference with the text of the Authorised Ver- 
sion, which is so strongly opposed by the latter. As was said above, 
for all the readings noticed, we cannot plead greater authority than 
what may be urged in support of the Authorised Version : but for 
some we certainly can. Those which have the support of all uncial 
MSS. few would probably question. Those, too, which all the tex- 
tual critics named above, have adopted, most would be disposed to 
accept. Those, also, in which Lachmann, Tischendorf, Tregelles, 
and Alford are agreed, deserve, to say the least, our most careful 
consideration. 

With these remarks, the following pages are commended to the 
prayerful attention of the English Bible student. What God has 
thought fit to write, we may be well assured must be worthy oi 
our candid examination ; and if there be any doubt as to the au- 
thentic reading of any one passage of the Sacred volume, it is not 
time thrown a way if we endeavour to clear it up. Nor, when we 
have such increased facilities for ascertaining the more ancient 
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form of the inspired record, should it be considered a matter of 
no importance whether we are acquainted with it or not. Yet 
let it ever be remembered that a mere acquaintance with the text 
of the Bible is of no u?e unless the Holy Spirit applies it to the 
heart ; and that all Biblical studies, to be profitable, must conduce 
to the one object, namely, " that the man of God may be perfect, 
throughly furnished unto all good works." 2 Tim. iii. 17. 
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NAME OF CODEX. 


TURY. 


CONTAINS. • 


— 

A 


C. Alj.xandrinus 


TT 


Loudon . 


/All but Mat. i._xxv. 6; 
(. John yi. 50 — viii. 52. 


B 


C. Vaticanus, 1209 


IV. 


Rome . 


All. 


c§ 


C. Ephrjemi . . . 


V. 


Paris 


Portions. 


T) II 
JJ II 


C. BBZiE . . . . 


VI. 


("I a m Vin c\ up 


(Nearly all, with a Latin 
I translation. 


E 


C. Basilebnmis . . 


VIII. 


Basle 


All but a few verses. 


P 


C. BOEEELII . . . 


X. 


Utrecht 


Fragments. 


Fa 


C. COISLINIANUS . 


VII. 


Paris 


Nine verses. 


G 


C. Sbidelii, I. . . 


X. 


Loudon 


Portions. 


H 


C. Seidelii, II. 


IX. 


Hamburg 


Portions. 
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y 

VII. 






I§ 


1 limpsesta Tim- !► 


St. Petersburg 
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K 


C. Cyprius . . 


IX. 
VIII. 


Paris . 


All. 


L 


C. Regius . . . 


or 
IX. 


Paris 


All but sixty -five verses. 


M 
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X. 


Paris . 
r Loudon -1 


All. 


N 


C. PCBPUREUS . . 


VI. 


\ Vienna . > 
LRome .) 


A few verses. 


P§ 


fC. GUELPHEH- 1 
I BYTANUS, A. J 


VI. 


Wolfenbiittel 


Fragments. 


Q§ 


C. GUELPHERBY. B. 


VI. 


Wolfenbiittel 


/ Fragments of Luke and 
I John. 


R§ 


C. NlTEIENSIS. . . 


VI. 


London . 


Fragments of Luke. 


s 


C. Vaticanus, 354 . 


X. 


Rome . 


All. 
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C. BOBGIANUS . . 


V. 


Rome 


< John, with a Thebaic 








I translation. 


U 


C. Nanianus . . 


X. 


Venice 


All. 

, Allbutafewversesof Mat- 
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Moscow . 
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V 


G. MOSQUENSIS . . 


XIII. 


) vii. 39 to end, is written in 


b ■ 
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X 
T 

z§ 
r 

All 

© 
A 

• 


C. MONACENSIS . 
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I Lib bart . .J 

( C. DlJBLINENSIS \ 

I Rescbiptus . J 

f C. TlSCHENDOBF-1 
1 1 IANUS, IV. . . J 

C. Sangallensis 

C. TlSCHENDORF., I. 
C. TlSCHENDOB., III. 

C. Zactnthius 

C. SlNAITICUS* . . 

Fragm. Mosquense 

F. NlTRIENSE . . 

F. Pahisiense . . 
F. Sangali/ense . 

f. woidianum . . 
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X. 
VIII. 

VI. 

IX. 
IX. 

VII. 
VIII. 
VIII. 

IV. 

IX. 

IV. 

or 

V. 
VIII. 

IX. 

V. 

IX. 
IX. 
VI. 
VII. 


Munich 
Rome 

Dublin 

Oxford . 

St. Gallen . 

Leipaic . 

Oxford 

London . 

St. Petersburg 

Moscow 

London . 

Paris . 

Wolfenbuttel . 
Oxford 
Verona . 
Turin . 


Fragments. 

John xvi. 3 — xix. 41. 

Portions of Matthew. 
Portions. 

f All but John xix. 17-35 
I with a Latin translation. 
A few verses of Matthew. 
Luke and John . 
Portions of Luke, i._xi. 33. 
All. 

Fragments of John. 

A few verses of John. 

Luke ix. 36_47; x. 12_22. 
f A few verses of Mark and 
I Luke. 

rA few verses of Luke and 
■I John, with a Thebaic 
I translation. 

} 

J- Portions of Luke, i. i. 


The last nine are thus abbreviated : — Frag. Mosq., Frag. Nit. §, Frag. Par., 
Frag. San., Frag. Woid. || , Cod. Guelph., C. Bod., C. Veron., C. Turi. 

* Of this MS. only certain readings have as yet been made known by 
Prof. Tischendorf. in hiB Notitia Editionis Codicis Bibliorum Sinaitici. A 
few others in the Revelation, not mentioned in that work, are given on the 
authority of Mr. Kelly. Besides those passages where the MS. is cited, 
it i9 included in the term MSS. in Heb. i. 2 ; 1 John v. 7j Rev. hi. 7; v 10- 
ix. 10, 11, 14, 16, 18, 19; x. 2; xxii. 19, 20, 21. 

OF THE ACTS AND GENERAL EPISTLES. 


A 
B 

c§ 

B|| 

E||! 

Fa 
Q 

H" < 

I§ • 
K < 

X • 


^See before . . . 

Codex Lacdiancs 

See above 

Oodex Passionei . 
2. mutinensis . . 
See above .... 

2. MOSQTJENSIS . . 

See above ■ 


VI. ( 

IX. ' ] 

IX. 1 

ix.' h 


! 

Ddbrd 

. f 

fome . . j 
Vlodena . 

. 1 

VToscow . 

j 


Mil. 
All. 

1 Portions. 

^ Portions of the Acts. 
rThe Acts, except xxvi. 29 
— xxviii. 26, with a Latin 
I translation. 
5even verses of the Acts, 
ill but Acts i._viii. 10. 
fragments of the Acts, 
fragments of the Acts. 
?he General Epistles. 
Ul. 



OF ST. PAUL'S EPISTLES. 



MS. 


NAME OF CODEX. 


CEN- 
TURY. 


WHEKE KEFT. 


CONTAINS. 


A 
B 

c§ 
m 

E|| 

F|| 
Fa 
Gil 
H 

I§ 

K 
L 
M 


^See before . . . 

C. Clabomontanus 
C. Sangeemanensis 

C. AuGIENSIS . . 

See above . . . . 

C. BoERNEBIANUS . 
C. COISLINIANUS . . 

See above .... 

See above on Acts . . 

Same as G of Acts . 
/Fbagmentum Uf- 

t FENBACHIANUM . 

Feag. Mosquense 
See above .... 


VI. 
X. 
IX. 

IX. 
VI. 

X. 
VI. 


Paris 

St. Petersburg 
Cambridge . 

Dresden 

("Paris . "1 
ISt.PetersbJ 

f Hamburg T 
l London . J 
Moscow . 


/-All but 2 Cor. iv. 13-xii.6. 
All but Heb. ix. 14, to end, 
< and Epistles to Timotby, 

Titus, and Pliilemon. 
"-Fragments. 

f All but a few verses, with 
I a Latin translation. 
rAU. but Eo. viii. 21_33 ; xi. 
1 15-25; 1 Ti.i.l— vi. 15 j 
I He. xii. 8, to end. 
/Nearly all but Hebrews, 
I which is only in Latin. 
Fragments. 

f Portions, with a Latin 
I translation. 

Fragments. 

f 1 Co. xv. 53— xvi. 9 ; Tit. 
1 i. 1_13. 

/All butEo.x.18— 1 Co.vi. 
1 13; 1 Co. viii. 7-11. 
All but He. xiii. 10, to end. 
r Fragments of 1 Co., 2 Co., 
1 and He. 

Fragments of Hebrews. 
All. 


OF THE REVELATION. 


A 
B 

c§ 


1 

See above .... 
Codex Basimanus 

| See above . . . 


1 

VIII.'jRome . ' . 
1 

• • ^ a • • 

1 
i 


All. 
All. 

f Portions. 
1 All. 





EXPLANATION OP ABBEEVIATIONS. 



Alex. The marginal readings in Scholz's edition, called by him Alex- 
andrine. These are of peculiar importance if we would 
understand his latest opinion on the text, since he told 
Dean Alford in 1847, that if he brought out another edi- 
tion, most of the readings marked Alexandrine would be 
incorporated into the text. — Alf, Proleg. vol. i. p. 75. 

Alf. Alford. The editions consulted are: 4th ed. vol. i. j 3rd ed. 

vol. ii. ; 2nd ed. vol. iii. ; 1st ed. vol. iv. 

Dl The original reading of D; D2 a first correction; D" - a recent 

correction; D(gr-) the Greek of D; D(l*t ) the Latin of D; 
and similarly for other MS. A MS. enclosed in ( ) as 
(b), indicates that it agrees in sense, but differs in word, 
from those with which it is classed. 

In com. The reading of a MS. thus quoted, is taken from the Commen- 
tary which accompanies its text. 

Gb. , Griesbach's Manual edition, Leipsic, 1805, as given in Tre- 
gelles's Collation of Critical Texts. 

(Gb.ea) A reading of great value ; but one Griesbach did not prefer to 
the text. 

(Gb. cv) A reading of less value ; considered inferior to the text. 

(Gb.=S) A probable omission.* 

(Gb.->) A less probable omission. 

Gb. <*> An addition of some alight probability. 

La. Lachmann'3 large edition, 1842_50, as given by Tregelles in his 

Collation of Critical Texts. 
(La.) A reading which Lachmann considered doubtful : so for other 

critical editors. 

MSS. AH Uncial MSS. which have that portion of the text. 

Sch. Scholz's edition of 1830-36, as given by Tregelles in bis Colla- 
tion of Critical Texts. 

Tis. Tischendorf's seventh edition, Leipsic, 1859. 

Tre. Tregelles. The only portions hitherto published are the Gospels 
and Revelation. The readings in other parts of the New 
Testament are given on the authority of his Account of the 
Printed Text of the Greek New Testament. 



* The reader may sometimes find Griesbach's marks (=:) or ( — ) ap- 
pended where no omission is apparent, as John viii. 38, "the Father" 
(Gb.zj). This alteration involves the omission of the pronoun in Greek, 
with which, of course, Griesbach was alone concerned. Without this 
mark, the value attached by Griesbach to the reading could not be cor- 
rectly given. 



CEITICAL YAKIOUS HEADINGS 
IN ENGLISH. 



MATTHEW. 
Chap. I. 

18. Jesus, Gb. Sch. La. Alf. bceklmpsuvzan. Omit (Gb. -), 

Tis. Tre. D(Lat). 

25. Her firstborn son, Gb. Sch. CDEKIMSUTA. A son, Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. bzn. 

Chap. II. 

18. Lamentation and, Gb. Sch. cdeklmst/va. Om. (Gb. =t), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. bzn. 

Chap. III. 

2. And, Gb. Sch. Tis. cdeklmsttva. Omit, La. (Tre.) Alf. bn. 

8. Fruits, -lv. Fruit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. bcd'eemsya. 

12. The garner, Gb. Sch. Tis. Alf. CD r KMSVA His garner, La. 

Tre. belu. 

Chap. V. 

4, 5. Gb. Sch. Alf. BCEKMSTTVAN. Transposed, La. Tis. Tre. D. 

11. Falsely, Gb. Sch. Tre. Alf. bcekmsitvan. Omit (Gb.-),La. 

Tis. D. 

22. Without cause, Gb. Sch. Alf. deklmstjta. Omit, La. Tis. 

(Tre.) ba 2 n. 

27. By them of old time, lm A. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

BDEKSUT. 

44. Bless them that curse you, do good to them that hate you, Gb. 

Sch. deelmstja. Omit (Gb. =0, La. Tis. Tre. Alf. b«. 

Despitefully use you and, Gb. Sch. dekimsua. Omit (Gb. 

-), La. Tis. Tre. Alf. BN. 
47. The publicans (Gb. ~), Sch. EKLMSTJA. The heathen, Gb. 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. bdz. 

Chap. VI. 

1. Alms, Sch. eklmsuza. Kightcousness, Gb. Alex. La. Tis. 

Tre. Alf. bd. 



2 CRITICAL VARIOUS READINGS. 

Matthew, Chap. VI. 

4. Himself, Gb. Sch. Tie. Alf. demsa. Omit (Gb.-), Alex. La. 

Tre. bkluz. 

Openly, Gb. Sch. Alf. eklmstta. Omit (Gb. =0, Alex. La. 

Tis. Tre. bdz. 

5. Thou prayest thou shalfc not be, Gb. Sch. DE elm SUA. Ye 

pray ye shall not be, Alex. La. Tis. Tre. Alt', bz. 

6. Openly, Gb. Sch. Alf. eklmsuxa. Omit, Alex. La. Tis. Tre. 

BDZ. 

12. We forgive, Gb. Sch. degklmsua. ¥e forgave, La. Tis. 

Tre. Alf. bzn. 

13. For thine is the kingdom, the power, and the glory, forever and 

ever. Amen, egklhsuva. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. BDZN. 

18. Openly, EA. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. BDGSLMSUvr. 

Chap. VII. 

2. Again. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

14. Because strait (Gb. ~), Tis. Alf. B 1 x« 1 . How strait, Gb.Sch. 

La. Tre. b 2 cegklmsuva. 

29. The scribes, Gb. Sch. elmsuvx. Their scribes, Alex. La. 

Tis. Tre. Alf. bc 3 ka. 

Chap. VIII. 

10. No not, Gb. Sch. Tis. CEGKLMSUVXrA. In any one, La. 

La. Tre. Alf. b. 

15. Them, Gb. m^a. Him (Gb. ~), Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

BCEEGKM 2 STTVXr. 

28. Gergesenes, Gb. c 3 eklsuvx. Gadarenes (Gb. ~), Sch. 

Tis. Tre. Alf. BC 1 MA(gr.)(«).* 
31. Suffer us to go away (Gb. ~), Sch. CEKLMSUVXA. Send 

us away, Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. bd (Lat.) «. 

Chap. IX. 

8. They marvelled, Sch. CEEKiiMSUVA. They feared (Gb. 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. bd. 
13. To repentance, Sch. cegklmsuy (marg.)x. Omit, Gb. 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. bdv'a. 

35. Among the people, c^efgkIjMUX. Omit, Gb. Sch. La. Tis. 

Tre. Alf. bcVdsa. 

36. Fainted, L. Were harassed, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

bcdefgkmsuxa. 

Chap. X. 

4. Canaanite, Gb. Sch. eegkmsuvxan. Cananaeanf (Gb. ~), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. bc(d)l. 

* (Gb. r>), La. D(Lat.) Gerasenes. N reads literally Gargarenes, which 
9eem9 like a mistake for Gadarenes. 
t Not the name of a place, but a sect. 



CRITICAL VARIOUS READINGS. 3 

Matthew, Chap. X. 

8. Cleanse the lepers, raise the dead. Transposed, Gb. Alex. 

La. Tre. Alf. BC 1 !). 

Raise the dead, Gb. La. Tre. Alf. bc'd. Omit (Gb. -), 

Sch. Tis. 3 EFGK1HSTJTX. 

Chap. XL 

2. Two of his disciples, Gb. Sch. etgkimsuti. By his 

disciples (Gb. ™), Alex. La. Tis. Tre. AH'. b j cdpza. 

23. Which art exalted unto heaven, shalt, Gb. Sch. Tis. EFGKLHS 

tjvxa. Shalt thou be exalted unto heaven? Thou shalt, 

La. Tre. Alf. bod. 

Chap. XII. 

6. One greater, Gb. CLA. Something greater (Gb. ~), Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. bdegkmsttv. 

8. Even. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

35. Of the heart, L. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. bcdefg 

KMSTTYXXA. 

Chap. XIII. 

51. Jesus saith unto them, Gb. Sch. CEPG-KLMSUTxrA. Omit 

(Gb. =0, La. Tis. Tre. Alf. bd. 

Lord, Gb. Sch. OEFGXLMSUYXrA. Omit (Gb. -), Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. bd. 

Chap. XV. 

8. Draweth nigh unto me with their mouth, and, Sch. cefgkms 
UVXA©. Omit, Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. BD1. 

17. Yet, Gb. Sch. Alf. cefgklhstjvxa. Omit, Alex. La. Tis. 

Tre. bdz. 

39. Magdala, Gb. Sch. cefghklmsuvxa. Magadan, La. Tis. 

Tre. Alf.BDN. 

Chap. XVI. 

3. O ye hypocrites, Gb. Sch. (e)fghmstt. Omit (Gb. 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. CD LA.* 

13. "Whom do men say that I the son of man am ? Gb. Sch. 

(c)defghklmstjvxa. Whom do men say the son of 

man is? (Gb. -) (La.) Tis. Tre. Alf. B. 
20. Jesus, cefghemsuv. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

BLXA. 

Chap. XVII. 

4. Let us make, Gb. Sch. Tre. c 3 defghklmstjta. 1 will 

make, La. Tis. Alf. BC 1 . 

11. First, Gb. Sch. cefghk(l)msuvza. Omit (Gb. =0, Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. bd. 

* bvi, omit the wbole verse. 



4 CEITICAL VAEIOUS BEADING- S. 

Matthew, Chap. XVII. 

20. Unbelief, Gb. Sch. Tis. Alf. cdefghklmsttvx a. Little 

faith, Alex. La. Tre. BN. 

Chap. XVIII. 

11. Retain the verse, Gb. Soli. Alf. DEFGHlKiiSUXA. Omit 

(Gb. '-t ), Alex. La. Tis. Tre. BL^. 
14. Your Father, Gb. Sch. Tis. Alf. de&elmsutsa. My 

Father, La. Tre, bphi. 

19. Again, Gb. Sch. DMA. Add verily (Gb.*), Alex. La. Tis 

Tre. Alf. befghiistjvx. 

26. Lord, Gb. Scb. efghklmst/va. Omit, La. Tis. Tre. 

Alf. BD. 

28. Pay me that thou owest. Pay if thou owest anything* Gb. 

Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 

20. At his feet, Sell. Tis. Alf. c 2 EFG(Tis) hkmsuy AfTre.) 

Omit, Gb. Alex. La. Tre. B^DGaVe.jLACTis.) 

All, Gb. c 2 E. Omit (Gb. -»), Sch. (La.) Tis. Tre. Alf. BC^DE 

FGHMSU V A. 

35. Their trespasses, Sch. CEFGHKHST7VA. Omit, Gb. Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. bdl. 

Chap. XIX. 

16. Good Master, Gb. Sch. cefghkmstjva. Omit, good 

(Gb. =:), Alex. La. Tis. Tre. Alf. bdl. 

17. Why callest thou me good ? there is none good but one, that 

is God. Sch. cefghkhs(tt)v(a). Why askest thou me 

concerning that which is good? He who is good is one. Gb. 
La. Tis. Tre. Alf. b(d)l. 

20. From my youth up, Gb. Sch. cdefghkmsuva. Omit 

(Gb. -), La. Tis. Tre. Alf. bl. 

29. Or wife, Gb. Sch. La. cefghklmstjvxa. Omit, Tis. Tre. 

Alf. BD. 

Chap. XX. 

6. Standing idle, Sch. c^efghkmsuvxa. Omit, idle, Gb. 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. BC-DL. 

7. And whatsoever is right that shall ye receive, Gb. Sch. cefg 
hkmnsuvxa. Omit (Gb. =t), Alex. La. Tis. Tre. Alf. 

BDLZ. 

22. And to be baptised with the baptism that I am baptised with ? 

Sch. CEFGHKMSUVXA. Omit, Gb. Alex. La. Tis. Tre. 

Alf. BDLZ. 

23. And be baptised with the baptism that I am baptised with, 
Sch. cefghkmsuvxa. Omit, Gb. La. Tis. Tre. AH. 

BDLZ. 

* "A haughty expression of one ashamed to meet the mention of the 
paltry sum really owing : and by this very expression generalizing his 
unforgiving treatment to all who owed him ought." — Alford. 



CRITICAL VARIOUS READINGS. 5 

Matthew, Chap. XX. 

26. But it shall not be, CMir. Omit, But, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. BDEGHKLSUVZA. 

It shall not be, Gb. Sch. Tis. Alf. OE&HKLMSTJTxrA. It 

is not, Alex. La. Tre. bdz. 

Let him be, Gb. Sch. Tis. hlms* Shall be (Gb. Alex. 

La. Tre. Alf. BCDE 2 &KTJVXzrA. 

27. Let him be, Gb. Sch. Tis. Alf. BEG-HSU(Tis.)yxr. Shall be 

(Gb. ~), La. Tre. CDE:LM"ij(Tre.)zA. 

34. Their eyes received, Gb. Sch. Tis. CEGHKHNSUVxrA. They 

received, Alex. La. Tre. Alf. bdlz. 

Chap. XXI. 

30. Second (Gb. ~), La. Tre. bc 2 lmsvz. Other, Gb. Sch. Tis. 

Alf. C 1 DEFGHETJXA. 

31. The first, Gb. Sch. Tis. Alf. cefghklmstjvxa. He who 

afterwards repentedjc La. Tre. b. 

Chap. XXII. 

13. Take him away, and, Gb. Sch. Tis. cepghkmsuvxa. 

Omit (Gb. «»), Alex. La. Tre. Alf. Bi. 
23. Which say, Gb. Sch. Tis. efghkltjy. Saying, Alex. La. 

Tre. Alf. bdmsz. 
30. As the angels of God, Gb. Sch. Tis. Alf. E(Tis.)FGHKLMSTT 

VAr. As angels (Gb.~), La. Tre. BDE(Tre.) 

32. God is not the God of the dead, Gb. Sch. Tis. Alf. efghk 

Msuvr. He is not the God of the dead, Alex. La. Tre. 

b(d)la. 

38. The first and great, EFGHKMSirvrA. The great and first 

(Gb. ~), Alex. La. Tis. Tre. Alf. BD(gr.) (l)z. 
44. I make thine enemies thy footstool, Gb. Sch. efh Kir SIX (Tis.) 

VA(Tre.) 1 put thine enemies under thy feet (Gb. ™), Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. b d g l tj (Tre.) z r A (Tis.) 

Chap. XXIII. 

3. Bid you observe, that observeand do, Gb. Sch. EFGHKMSTTVA. 

Bid you, do and observe,! La. Tis. Tre. Alf. b(d)lz. 

5. Of their garments, Gb. Sch. EFGHKMStrvr. Omit (Gb. -), 

La. Tis. Tre. Alf. bdx (in com.) 
8. Even Christ, Sch. E^GKMSvrA. Omit, Gb. Alex. La. Tis. 

Tre. Alf. bde 2 l. 

14. Retain the verse, Gb. Sob. EEGHKMSTJVrA. Omit (Gb. =5), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. bdlz. 

* According to Teschendorf, TJX read " let him be." 

t If this reading be accepted, "he who afterwards" must be taken as 
referring to verse 29, " but aftenoards repented." See "History of the Printed 
Text of the Greek Testament," by Dr. Tregelles, p. 106. 

% (Gb. -♦) Alex, omit the first " observe." 



6 0E1TICAL VABIOUS HEADINGS. 

Matthew, Chap. XXIII. 
19. Fools, and, Gb. Sch. bceeghkmsuya. Omit (Gb. -), 

(La.) Tis. Tre. Alf. dlz. 
21. That dwelleth therein, La. BHS. That dwelt therein * 

Gb. Sch. Tis. Tre. Alf. cdeegklmtjvza. 
26. And platter, Gb. Sch. La. Tre. bceeghelmsuva. Omit 

(Gb. =*),Tis. Alf.D. 

Of them, Gb. Sch. b 2 ce 2 eghki,mstjva. Of it (Gb.=t), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. b^e 1 . 

Chap. XXIV. 

7. And pestilences, Gb. Sch. Tis. ce 2 fghk(l)mstjva. Omit, 

Alex. La. Tre. Alf. BDB 1 . 
17. Anything, de 1 . The things, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

be 2 fghe:lhsttvza. 
36. Of heaven, Gb. Sch. Tis. Tre. Alf. eeghklmsuva. Add, 

nor the Son, Alex. La. bdn 1 . 
45. His lord, Gb. Sch. Tis. eeghkm sttva. The lord, Alex. La. 

Tre. Alf. bdil. 

48. His coming, Gb. Sch. Tis. Alf. cdeeghiklmsuva. Omit, 

La. Tre. b. 

Chap. XXV. 

2. "Wise, foolish, Gb. Sch. Tis. eghkmstjvxa. Transposed, 

Alex. La. Tre. Alf. bcdlz. 

6. Cometh, Gb. Sch. c 3 efghkmsuvxa. Omit (Gb.^),Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. bc 1 dlz. 
13. Wherein the Son of man cometh, c 3 EFGHKMStrv. Omit, 

Gb. Sch. La, Tis. Tre. Alf. abc'dlia 
31. Holy angels, Sch. aef&hkmstjva. Omit, holy, Gb. Alex. 

La. Tis. Tre. Alf.BDL. 

Chap. XXVI. 

3. And the scribes, Gb. Sch. eegemsuva. Omit (Gb. -»), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. abdl. 

9. Ointment, E 2 EGHKMSUV. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. ABDE 1 LA. 

26. Blessed it, Gb. La. Tis. Tre. Alf. bodglz. Gave thanks 

(Gb. ~), Sch. AEFHKMST7V. 

42. Cup, Gb. Sch. epghkmsuy. Omit (Gb. =0, Alex. La. Tis. 

Tre. Alf. ABC 1 1, A. 

From me, Gb. Sch. acefghikmsuva. Omit (Gb. =0, 

Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. bdi. 

55. With you, Gb. Sch. La. (a) cdefghkmstjva. Omit 

(Gb. Alex. Tis. (Tre.) Alf. bl. 

* " God did not then dwell in the temple, nor had he since the captivity." 
—Alford. 



CBITIC AL VABIOUS READINGS. 7 

Matthew, Chap. XXVI. 

59. And elders, Gb. Sch. Tis. aceeghkmstjva. Omit (Gb.=t), 

Alex. La. Tre. Alt', bdl 

60. Yet found they none, Sch. ac 2 eeg hem stjva. Omit. Gb. 

Alex. (La.) Tis. Tre. Alt', bc'ln 1 . 

Two false witnesses, Gb. Sch. La. A 2 CDEE&hkmsuya. 

Omit; false witnesses, Alex. Tis. Tre. Alt', bl. 

Chap. XXVII. 

24. Of the blood of this just person, Gb. Sch. La. eeghklmsuva. 

Of this blood, omitting, just person (Gb. -♦), Tis. (Tre.) 

Alf. BD. 

34. Vinegar, Gb.Sch. Tis. Alf. aeeghhnstjva. Wine (Gb.~), 

Alex. La. Tre. bdkl. 

35. That it might be fulfilled which was spoken by the prophet, 
They parted my garments among them, and upon my vesture 

did they cast lots (a). Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alt'. 

ABDEEGHKLMSTJV. 

42. If be be the King of Israel? Gb. Sch. La. aefghkmsuva. 
King of Israel he is (Gb. -►), Alex. Tis. Tre. Alt', bdl. 

64. By night, C 3 FG1MXT. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alt'. 

abc'dehkyan. 

Chap. XXVIII. 
2. From the door, Gb. Sch. ac'eghkim'stjva. Omit 

(Gb.- ), La. Tis. Tre. Alf. bd«. 
9. As they went to tell his disciples, Gb. Sch. ACEPGHKXMSUVA. 

Omit (Gb. =5), Alex. La. Tis. Tre. All. bdr 

20. Amen, Sch. A 2 FG r HKMSUVA. Omit, Gb. Alex. La. Tis. 

Tre. Alf. a^dn. 



M A E K. 
Chap. I. 

2. In the prophets (Gb. ~), AEFG r HKMPSTjyr. In the pro- 
phet Isaiah, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. bdlan. 

4. John did baptise in the wilderness and preach, Gb. Sch. La. Tis. 

ADEEG r HKM(p?) SU vr. There was John the baptiser in 

the wilderness preaching (Tre.), Alf. b(la)n. 

5. And they of Jerusalem, and were all baptised, Sch. aefg'hk 

MPSTTVr. And all they of Jerusalem, and were baptised, 

Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. bdl AN 2 . 

11. In whom, Gb. Sch. aephkmsu vrA(Tis.) In thee (Gb.~), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. BD (gr.) LP (Tis.) A (Tre.) K. 
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CRITICAL VARIOUS READINGS. 



Make, Chap. I. 

13. There, Sell. Tis. efhmsuvta. Omit* Gb. Alex. La. Trc. 

Alf. ABDL«. 

14. Of the kingdom, Gb. Sch. (La.) adefghkhsu vta. — —Omit 
(Gb. =s ), Alex. Tis. Tre. Alt'. bln. 

19. Thence, Gb. Sch. (La.) ACEFGHKHSUVrAN. Omit (Gb.=0, 

Alex. (La ) Tis. Tre. Alf. BDL. 

21. He entered into the synagogue and taught, Gb. Sell. La. ABD 

efghkmsuvt. He taught in the synagogue (Gb. ^), Tis. 

(Tre.) Alf. CIAW. 

23. 1st And, Gb. Sch. La. Tre. acdefghkhsuvta. Add, 

straightway, Alex. Tis. Alf. BI«. 

24. Let us alone, Gb. Sch. Tis. ACEFGHKLMSU VTA. Omit 

(Gb. Alex. La. Tre. Alf. bdn. 

27. What new doctrine is this? for with authority com inandeth he, 

Gb. Sch. (A)CEEGHKilsuvrA. A new doctrine! with 

authority he commandeth, La. Tre. — A new doctrine with 
authority ! he commandeth, Tis. Alf. BIN. 

38. Let us go, Gb. Sch. La. adefgkmsuvta. Add. elsewhere, 

Alex. Tis. Tre. Alf.BC 1 ^. 
40. And kneeling down to him, Gb. Sch. Tis. Alf. ACE EG (Tis.) elm 

SUVA. Omit, La. (Tre.) BDG(Tre.)r. 

42. As soon as lie had spoken, Gb. Sch. Tis. Alf. acefgkmsuvta. 

Omit (Gb. -), Alex. La. Tre. bdl 

44. Say nothing to any man, Gb. Sch. Tis. Alf. BCEGKMSU vr. 

Tell no man, Alex. La. (Tre.) adla. 

Chap. II. 

7. Why doth this man thus speak blasphemies? Gb. Sch. ACEG 

hkmstjvta. Why does this man thus speak? He blas- 

phemeth, La. Tis. Tre. Alf. bdl. 

16. The scribes and Pharisees, Gb. Sch. La. Tis. Alf. aceeghkii 
STJVr. The scribes of the Pharisees, Alex. Tre. b(la). 

17. To repentance, CEFGHMSUvr. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. ABDKLA. 

18. And of the Pharisees (Gb. ~), EEGHLSTJvrA. And the 

Pharisees, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abcdkm. 

20. In those days, EFGHMSUVT. In that day, Gb. Sch. La. Tis. 

Tre. Alf. ABC D KB A. 

21. Also, (d)ef(g)h(u)vi\ Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. All'. 

AECKLSA. 

22. The new wine, Gb. Sch. ac 2 efghkmsu vta. Omit new 

(Gb. =t ), Alex. La. Tis. Tre. Alf. bc'di. 

And the wine is spilled, and the bottles will be marred, Gb. 

Sch. La. acefghkmsuvtak. And the wine and the 

bottles perish, Tis. Tre. Alf. bd. 

But new wine must be put into new bottles, Gb. Sch. La. 
a(b) CEFGHKLAISUVTA (n). Omtt, Tis. (Tre.) Alf. D. 
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Mark, Chap. III. 

5 - ^ ho J^ M A h , e ot M T * c^EFGHiais crvr. Omit, Gb. Sch. La. 

lis. Tre. Alf. abc 1 i>kpa. 

15. To heal sicknesses, and, Gb. Sell. La. A^DEPGHKMPSUvr. 

Omit, Tis. Tre. Alf. bc*la. 

18. Canaanite, Gb. Sch. AEPGHKMSUvr. Canansean, Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. bcdia. 
29. In danger of eternal damnation, Gb. Sch. AC 2 EFGHKM:suvr. 

—Guilty of eternal sin (Gb. ~), Alex. La. Tis. Tre. Alf. 

b(c 1 d)la. 

32. Brethren, Gb. Tre. B c&ki A. — Add, and thy sisters (Gb. <*>), Sch. 

La. Tis. Alf. ADEPHMSUVT. 

Chap. 

4. Of the air, bum. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abcep 

HKLSUVA. 

10. The parable, Gb. Sch. La. aepghkmsuv. The parableB, 

Alex. Tis. Tre. Alf. bcla. 

11. It is given to know, Gb. Sch. c 2 defghmsuva. Is given 

(Gb. ^ ), Alex. La. Tis. Tre. Alf. ABC 'el. 

12. And their sins should be forgiven them, Gb. Sch. adepghkm 
stjva— It should be forgiven them (Gb. =:), Alex. (La.) Tis. 
Tre. Alf. bcl. 

15. In their hearts, Gb. Sch. La. depghkmsuva (Tis.) In 

them (Gb. <*), Tis. Tre. Alf. b (cl) A (Tre.) 
24 That hear, Sch. A E P G (Tre.) hwsut. Omit, Gb. La. Tis. 

Tre. Alf. B CD G (Tis.) LA. 
36. Little, Sch. Tis. epghlsuv. Omit, Gb. Alex. La. Tre. Alf. 

ABCDKMA. 

40. Why are ye so fearful? How is it that you have no faith? 

Gb. Sch. Tis. Alf. acepghklhsuv. Why are ye fearful? 

Have ye yet no faith? (Gb. «»), Alex. La. Tre. bdla. 

Chap. T. 

11. The mountains. The mountain, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

MSS. 

18. And when he was come into the ship, Gb. Sch. EFGHSUV. 

And as he was entering the ship (Gb. *»), Alex. La. Tis. Tre. 

Alf. AB CD ELM A. 

22. Behold, Gb. Sch. acefghkmsuy. Omit (Gb. =0, Alex. 

(La.) Tis. Tre. Alf. bdla. 
38. He cometh, Gb. Sch. eghklmsuv. They come* Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. abcdpa. 
40. Lying, Sch. acefghkmsuy. Omit, Gb. Alex. (La.) Tis. 

Tre. Alf. bdla. 

• Adopting this reading, we must, to make sense, supply "he" before 
" seeth. 
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Mark, Chap. VI. 
11. And whosoever shall not receive you, Gb. Sch. La. ac 2 def 

ghkmttv. And what place soever shall not receive you, 

Alex. Tis. Tre. Alf. BEA(gr.) N. 

Verily I say unto you, It shall be more tolerable for Sodom 
and Gomorrlja in the day of judgment, than for that city, 
Sch. aefghemstjv. Omit, Gb. Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. 

BCDIA. 

15. Or as one, A. Omit, or,* Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abcefg 

HELMSEV. 

33. The people. They Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

Knew him.t Sch. efghsvt. Omit, him Gb. La. Tis. Tre. 

Alf. ED. 

And came together unto him, Sch. Tis. AEFGHKMSEvr. 

Omit, Gb. Alex. La. Tre. Alf. BE A. 
36. Themselves bread ; for they have nothing to eat, Sch. Tis. 

aet?ghkmstjvi\ For themselves something to eat(Gb.<*>), 

Alex. (La.) Tre. Alf bd (gr.) l a. 

44. About. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 

48. And about, Gb. Sch. ADEFGHKMSUVXr. Omit, and, La. 

Tis. Tre. Alf. bea. 

51. And wondered, Gb. Sch. Tis. ADEFGHKMSUVXr. Omit 

(Gb.=t), Alex. (La.) Tre. Alf. be A. 

Chap. VII. 

2. They found fault, fkmsu. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

ABEGHLVXrA. 

5. Unwashen (Gb. ~), Sch. AEFGHKLMSUVxr A. Defiled, 

Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. bd. 
8. As the washing of pots, and cups : and many other such like 

things ye do. Gb. Sch. La. Tis. Alf. AEFGHKMSTJVXr. 

Omit, Alex. (Tre.) be A. 

14. All the people, Gb. Sch. aefghkmstjvxt. The people 

again (Gb. ~), Alex. La, Tis. Tre. Alf. bdea. 

16. Retain the verse, Gb. Sch. La. Tis. ADEFGHKMSEVxrA 2 . 

Omit, Alex. (Tre.) (Alf.) BEA ] «. 

19. Purging, Gb. Sch. KMtrvr. Which purgeth.1 Alex. La. Tis. 

Tre. Alt", abefghlsxa. 
24. And Sidon, Gb. Sch. La. Tre. ABEFGHKMStrvxr. Omit 

(Gb. -), Tis. Alf. dea. 

* " He is not the prophet for whom all are waiting, but only some prophet 
like those who have gone before." — ALJ'ord. 
f aklmtjA read them for him. 

% The gender in the Greek shows that it is the draught which purgeth; 
"which, by the removal of the part carried off, purines the meat; the 
portion available for nourishment being in its passage converted into chyle, 
und the remainder being cast out." — ALford. 
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Mark, Chap. VII. 
31. Of Tyre and Sidon, he came unto, Gb. Sell, aefg HMSiryxr. 

Of Tyre, he went through Sidon to (Gb.~), Alex. La. Tia. 

Tre. Alf. bdla. 

Chap. VIII. 

1. Very great, Gb. Sch. Tis. AEFHKSUVxr. Again great 

(Gb. «•>), Alex. La. Tre. Alt. bdgima. 
3. Came from far, Grb. Sch. La. Tre. ADElGHlMSUTir, Are 

from far, Alex. Tis. Alf. bla. 

9. That had eaten, Q-b. Sch. La. ACDEPG-HEMSUTxr. Omit 

(Gcb.*),Alex. Tis. (Tre.) Alf. bla. 

16. Saying, G-b. Sch. AOEFGHKMSTJTirA. Omit, Alex. La. 

Tis. Tre. Alf. BD. 

It is because we have, Gb. Sch. ACEFGHKiMS¥TxrAR 

Because they had, La. Tis. Tre. Alf. bd. 

17. Your heart yet, Gb. Sch. Tis. AEFGHKMStrvxr. Omit, 

yet (Gtb.-*),Alex. La, Tre. Alf. BCD la. 

21. How, Gb. Sch. La. Tre. abdefghmsttvxt. Omit. Tis. 

Alf. CKLA. 

Is it that ye do not, Gb. Sch. BEFGHSvr. Do ye not yet, 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. acd (gr.)zLMUXA. 

22. Hecometh, Gb.Sch.AEPGHKMSTivxr. They come (Gb.~), 

Alex. La. Tia. Tre. Alf. bcdla. 

24. I see men as trees walking, Gb. Soli. c 2 D. 1 see men, for I see 

them walking as it were trees, La. Tis. Tre. Alf. abc j efghkl 
MsuvxrA. 

25. Every man, Gb. Ti9. AC 2 EFGHKM (Tre.) strvxr. All things 

(Gb. ~), Sch. La. Tre. Alf. BC 1 (d) lm (Tis.) A. 

29. He saith unto them, Gb. Sch. ac 3 efghkm strvxr. He 

asked them (Gb. ~), Alex. La. Tis. Tre. Alf. b^dla. 

34. "Whosoever, Gb. Sch. Tis. Alf. ac 2 efghkmstj vxr. If any 

one (Gb. ~), Alex. La. Tre. bc x dla. 

35. The same, c 2 EFGHM 2 suvx(Tre.)r. Omit, Gb. Sch. La. 

Tis. Tre. Alf. ABC 1 DKLM 1 x(Tis.) A. 

Chap. IX. 

3. As snow, Gb. Sch. La. ADEFGHXMStrvxr. Omit (Gb. =0, 

Alex. Tis. Tre. Alf. BCLA. 

Can white, Gb. Sch. La. ad EFGH KM strvxr. Can thus 

white (Gb. <*>), Alex. Tis. Tre. Alf. BCLA. 

7. Saying, La. adl(a). Omit, Gb.Sch. Tis. Tre. Alf. bcefghk 

Msuvxr. 

16. The scribes (Gb. ~), Sch. ACEFGHKMSUVxr. Them, Gb- 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. BDLA. 

17. Answered and said, Gb. Sch. ACEFGHiKMSUVxr. 

Answered him, La. Tis. Tre. Alf. bdla. 
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Maee, Chap. IX 
19. 1st, Him, c 3 EFGHEMSUYxr. Them, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. ABDLA. 

23. Believe, Gb. Sch. La. ac 3 defghemsu vir. Omit(Qtb.-) 

Tis. Tre. (Alt'.) bc^la.* 

24. With tears, Grb. Sch. A 2 C 3 DEFGHKMSUTir. Omit Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. a^^l A. 

Lord, c 2 EP&EKMSuvirA. Omit, Gb. Sch. La. Tia. Tre. 

Alt'. ABC^DL. 

31. The tliird day, Gb. Sch. AC 3 EFQHKMSTJTir. Within 

three days (Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alt', bc'dia. 

33. He came, Gb. Sch. ACEF&HELMSUVxrA. They came. La. 

Tis. Tre. Air. b (d). 

41. In my name, because, C 3 DEFGHMSUYxrA. Byreason that, 

Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc 1 EE. 

44. Retain the verse, Gb. Sch. La. Alt'. ADEFGHKMSUTir. 

Omit (Gb. -), Alex. Tis. (Tre.) bcla. 

45. Into the fii'e that never shall be quenched, Gb. Sch. AE-EGHE 
Msuvir. Omit (Gb.^t), Alex. (La.) Tis. Tre. (Alt'.) bcla. 

46. Retain the verse, Gb. Sch. La. Alf. ADEFGH EMS trvxr. 

Omit (Gb. -), Alex. Tis. (Tre.) BCLA. 

47. Fire, Gb. Sch. aceghehstjyx:t. Omit (Gb. -), Alex. La. 

Tis. Tre. Alf. bd la. 

Chap. X. 

1. By the farther side, Gb. Sch. aefhemstxyxi 1 . And the 

farther side, Alex. La, Tia. Tre. Alt'. ~bc 1 l.\ 

21. Take up the cross, Gb. Sch. Tis. Alf. AEFHEMSTJYxr. Omit 

(Gb. 3), Alex. (La.) Tre. bcda. 

29. Or wife, Gb. Sch. ACEFGHEHStrvxr. Omit (Gb.~), Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. BD A. 

34. On the third day, Gb. Sch. AEFGHEMSTJVXr. Within 

three days (Gb. **), Alex. La. Tis. Tie. Alf. bcdla. 

38. And be baptised, Gb. Sch. AC 3 EFGHEMSUYxr. Or be 

baptised (Gb.^), Alex. La. Tis. Tre. Alf. bc 1 dla. 

47. Of Nazareth, Gb. Sch. acefghemsuyxtn. The Naza- 

rene, Alex. La. Tis. Tre. Alt'. b(d)la. 
49. Commanded him to be called, Gb. Sch. La. AE-EFGHEMST/ 

yxr. Said ; Call ye him, Alex. Tis. Tre. Alf. bclan. 

Chap. XL 

1. Bethphage, and, Gb. Sch. Tre. Alf. ABCEFGH ELMStrvxrA. 
Omit (Gb. ~), La. Tis. D. 

* The father of the child had aaid, " If thou art able, having compassion 
on us, help us." The Lord answers him, " Art thou able [to believe] ? 
for all things are possible to him that believeth." Teschendorf punctuates 
the passage, "Sayest thou, ' If thou art able ?'" 

t Ueyond Jordan, c 2 dgA. 
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Make, Chap. XI. 

8. Off the trees, Gb. Sch. Lo. ADEGHEMsrjvxr. Out of tho 

fields, Tis. Tre. Alf. BCLA(gi\). 

And strawed them in the way, Gb. Sch. La.ADlGHKMSUTir. 

Omit, Tis. Tre. Alf. bo la. 

10. In the name of the Lord, AEGHEMSYXr. Omit, Gb. Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. bcdlta. 
19. He went ouf, Gb. Sch. Tis. Alf. CD(gr.)EGHSTfYXr. They 

went out, Alex. La. Tre. a BE MA. 

23. Whatsoever he saith, Gb. Sch. La, AEGHKMSirvxr. Omit 

(Gb. =?), Tis. Tre. (Alf.) bcdla. 

24. Ye receive, Gb. Sch. aeghemsuvxt. Ye received (Gb.™), 

La. Tis. Tre. Alf. bcxa. 

26. Retain the verse, Gb. Sch. La. Alf. ACDEGHEMTJYxr. 

Omit, Tis. Tre. blsan. 
32. But if we shall say, Of men ; thev feared, Gb. (d). But shall 

we say, Of men? They feared (Gb.~), Sch. La. Tis. Tre. All*. 

ABCEFGH ELMSTJYXTA. 



Chap. XII. 

4. At him cast stones, and, Gb. Sch. Tis. acefghemsuvxt. 

Omit (Gb. -), Alex. La. Tre. Alf. bdla. 

Sent him away shamefully handled, Gb. Sch. Tis. aCEPGHEM 

sxrvxr. Shamefully handled him, Alex. La. Tre. All. bdla. 

23. Therefore, Gb. Sch. La. ac 2 em. Omit (Gb.-), Alex. Tis. 

Tre. Alf. BC^FHLSTIYXrA. 

When they shall rise, Gb. Sch. Tis. Alf. AEFGHEMSUVXr. 
Omit (Gcb.=i),Alex. (La.) Tre. bcdla. 

30. This is the first commandment, Gb. Sch. La. Tre. adfghems 
uvxr. Omit, Tis. Alf. bela. 

31. Like, namely, Gb. Sch. La. Tre. A(D)EPGHEMSUVxr. 

Omit, Tis. Alf. bla. 

32. God, depgh. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abelmsu 

TxrA. 



Chap. XIII. 

8. And troubles, Gb. Sch. Tis. Alf. AEFGHEMSUYXrA. Omit 

(Gb.-), Alex. La. Tre. BDL. 
11. Neither do ye premeditate, Gb. Sch. Tis. Alf. aefgh embuv 

xrA. Omit (Gb. =:), Alex. (La.) Tre. bdl. 

14. Spoken of by Daniel the prophet, Sch. AEPGHEiisuvxrA. 

Omit, Gb. Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. bdln. 

18. Your flight be not, Sch. aefghemstj TxrA. It be not 

(ttb. =*),La. Tis. Tre. Alf. bdl. 

23. Behold Gb. Sch. acdefghemsttyxia. Omit (La.), Tis. 

Tre. Alf. BL. 
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Mask, Chap. XIII. 

32. And that hour, dpg. Or that hour, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. ABCEHELMS 2 UVXrA. 

33. And pray, Gb. Sch. ACEFGHKLMSTTVxrA. Omit, La. Tis. 

(Tre.) Alf. bd. 

Chap. XIV. 

2. But, Gb. Sch. AC 2 EFGHKMSuvxrA. For, Alex. La. Tis. 

Tre. Alf.B^DL. 

9. This gospel, Gb. Sch. acepghemsuypa. The gospel, 

Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. bdl. 

14. The guestcl) amber, Gb. Sch. aepghkmpsuyxi 1 . My guest- 
chamber, Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. BCD la. 

19. And another said, Is it I? Gb. Sch. La. Tis. Alf. adefhems 
TTYXT. Omit (Gb.-*), Alex. Tre. B CLP A. 

20. Answered and, Gb. Sch. AEPHEMPSTJVxr A. Omit (Gb.-), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. bcdl. 

22. Eat, EPHM 2 svxr. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab cd 

24. New, Gb. Sch. La. AEFHEMPSTJTxrA. Omit (Gb. =t), 

Alex. Tis. Tre. Alf. bcdl. 

27. Because of me, Gb. Sch. La. ac 2 efgemtj. Omit (Gb. =?), 

Alex. Tis. Tre. Alf. BC'DHLSTxrA. 

This night, Gb. Sch. ac 2 efemtj. Omit (Gb. =:), Alex. 

(La.) Tis. Tre. Alf. BC l DGHiSTirA. 

43. Great, Gb. Sch. acdefghemsuvxpa. Omit, Alex. (La.) 

Tis. Tre. Alf. BL. 

51. The young men, Gb. Sch. Tis. AC 2 EFGEMPSUXr. They 

(Gb. 3), Alex. La. Tre. Alf. bc j dla. 

70. And thy speech agreeth thereto, Gb. Sch. AE&HEMStrvxrA. 
Omit (Gb. =i), Alex. La. Tis. Tre. Alf. bcdl. 

Chap. XV. 

4. How many things they witness against thee, Gb. Sch. aeghe 

msxj vxr a. Of how many things they accuse thee, Alex. 

La. Tis. Tre. All. BCD. 

5. Crying aloud, Gb. Sch. aceghemsutxta. Having gone 

up* La. Tis. Tre. Alf. bd. 

12. Sim whom ye call, Gb. Sch. Tis. Alf. (b) CEGHKMSDVXrA. 
Omit, Alex. La. Tre. AD. 

23. To drink, Gb. Sch. La. ac 2 depghkmpstjvxi\ Omit, Tis. 

Tre. Alt. bc 1 la«. 

28. Retain the verse, Gb. Sch. La. EFG (hJelmpsuvta. Omit 

the verse (Gb.^), Tis. (Tre.) Alf. abcdxn. 

39. Cried out and, Gb. Sch. La. Tis. ac(d)eghemsu vxta. 

Omit (Tre.) Alf. E L. 

* To the governor's house. 
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Mask, Chap. XVI. 

8. Quietly, E. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abcdfgkl 

MSUVHAR 

9. To end of gospel retain, Gb. Sch. La. acdeg-(h)k(l)mstjY 

srA. Omit* (Gb. =i), Tis. (Tre.) (Alf.) BN (l marks the 

verses a9 doubtful). 

19. Lord, Gb. Sch. Alf. ac'd 3 e GHSirvxr. Add, Jesus, Alex. 

La. Tre. c^kia. 

20. Amen, c 1 D 3 EFGKLiiuvxrA. Omit, Gb. Sch. La. Tre. Alf. 

ac2(s ?). 



LUKE. 



Chap. I. 

28. Blessed art thou among women, Gb. Sch. La. acdeghkmstj 
vxrAA Frag. San. Omit (Gb. -), Tis. Tre. Alf. Bl. 

29. When she saw Mm, Sch. La. aceghkmst/VTAA Frag. San. 
Omit, Gb. Alex. Tis. Tre. Alf. BDIXR 

35. Of thee (Gb. <*>), (La.) c 1 . Omit, Gb. Sch. Tis. Tre. Alf. ab 

C 3 DE GHKIiMSTJ VXr AAN. 

75. The days of our life, ehmsta Cod. Bod. Cod. Yeron. Our 

days, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABCDFKLRUVA Frag. San. 
Cod. Guelph. Cod. Turi. 

Chap. II. 

14. Good will toward men, Gb. Sch. B 2 EGHKLMPSUvrAAE. — - 
To men of good pleasure (i.e. acceptance), La. Tis. Tre. (Alf.) 
AB 1 ©** 1 . 

22. Her purification .f Their purification, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. MSS. 

33. Joseph ( Gb. ^< ) , Sch . La. A e G h k m s tj v r A a. His father, Gb. 

Alex. Tis. Tre. Alf. bdi«. 
38. The Lord, Gb. Sch. Tis. AEGHKMSirvx 2 rAA. God, Alex. 

La. Tre. Alf. bdlx 1 ^ 
40. In spirit, Gb. Sch. AEGHKMSUTxrAA. Omit (Gb. -), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. BDl. 



* It is probable that St. Mark's Gospel ended at they were afraid, yet 
the remaining verses, by whomsoever added, are to be received as equally 
iuspired, though not written by St. Mark. — Account of the Printed Text 
of the Greek Neio Tentament, by Dr. Tregelles, pp. 246-261. 

t (Gb. ~) d bis purification. 
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Luke, Chap. III. 

2. High priests. High priest,* Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

4. Saying, Gb. Sch. ACFfiHKMSUTxrA. Omit (Gb.^), Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. bd I A. 

19. His brother Philip's, aces. His brother's, Gb. Sch. La. Tis. 

Tre. Alt'. BDEEGHLMSUVTAAE. 

22. Which said, Gb. Sch. AEGHXMSTJVxrAA. Omit (Gb. =0, 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. bdl. 

26. Joseph, Gb. Sch. La. aeghkiisuvxaa. Josech, Alex. Tis. 

Tre. Alf. bit. 

29. Jose,f Gb. Sch. aeghkmsuvaa. Jesus, Alex. La. Tis. 

Tre. Alf. bl. 

33. Aram,t Gb. Sch. La. Tre. adeghtt. Admein, which was the 

son of Arnei, Tis. Alf. BLirs. 

Chap. IV. 

2. Afterward, Gb. Sch. aeghkhsuvtaa. Omit (Gb. -), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. bdl. 

4. But by every word of God, Gb. Sch. La. adeghkmsuvtaa. 
Omit, Tis. (Tre.) Alf. bl. 

5. Into an high mountain, aeghkmsuvtaa. Omit (La.), 

Tis. Tre. Alf. BLN. 

8. Get thee behind me, Satan, Sch. aee&hkmstj vrAA. Omit, 

Gb. Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. BDLS. 

For, tjaa. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. abdeeghkl 

MS TTE. 

18. To lieal the broken-hearted, Sch. aeeghkmsuytaa.- 

Omit, Gb. Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. bdle. 

34. Saying, Gb. Sch. La. ACDEEGHKirsuv 2 xrAA. Omit, Tis. 

Tre. Alf. blv 1 S. 

41. Christ the son, Sch. AE GHKMQSUTr AA. Omit, Christ, 

Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. bcdelexe. 

Chap. V. 

15. By him, Gb. Sch. U) c 2 EHKMSUYxrA A.— Omit (Gb. =0, 
Alex. La. Tis. Tre. Alf. bc'dl. 

20. TJnto him, Sch. aekmsu vxrA A. Omit, Gb. La. Tis. Tre. 

Alf. BLE. 

33. Why do, Gb. Sch. La. ACDEEHKiiESUVxrAA. Omit, 

Alex. Tis. (Tre.) Alf. BLEN. 

36. No man putteth a piece of a new garment, Gb. Sch. La. aceeh 

XMBStrvxrAA. No man having rent a piece from a new 

garment putteth it (Gb. ™), Alex. Tis. Tre. Alf. BDLS. 

* There was but one high priest ; but Annas, having previously filled that 
office, retained probably much authority and influence, 
t Josech, i. 

X Add the eon of Joram, Alex. emsvA A. 
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Luke, Chap. V. 

36. Both the new maketh a rent, Gb. Scli. aephkmrsuvta a 
He will both rend the new, Alex. La. Tis. Tre. Alt' 

BCBLI. 

Agreeth not, Gb. Sell. EPHKMRSUvrAA.— Will not agree, 
Alex. La. Tis. Tre. Alt', abcdlx 

38. And both are preserved, Gb. Sch. La. acdeehkmrsuyxtaa 

Omit (Gb. -), Alex. Tis. (Tre.) Alt', bl. 

30. Straightway, Gb. Sell. La. ac 2 ephe AiRsuvxrAA. Omit, 

Alex. Tis. Tre. Alt. bc 1 !^. 

Better, Gb. Sch. La. acefhkhrsuvxtaa. Good * Tis. 

Tre.Alf.BLM. 

Chap. TI. 

1. The second sabbath after the first, Gb. Sch. Tis. acdehkmrs 
UYxrAA. Tlie sabbath, Alex. (La.) Tre. (Alf.) Bl». 

2. To do, Gb. Sch. acehklmsuy xtaa. Omit, Alex. La. Tis. 

Tre. Alf. B DR. 

7. Him, Gb. bdlx. Omit (Gb. - ), Sch. La. Tis. Tre. Alf. aefii 

KMESUVFAA. 

10. "Whole, emsata. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abdkl 

QUIA. 

As the other, Gb. Tis. adekmqsutxtaa. Omit (Gb. ~), 

Alex. (La.) Tre. Alf. bl. 

18. And they were healed, Gb. Sch. Tis. EKMSUVXTAA. — Omit, 
and they, Alex. La. Tre. Alf. abdlq. 

25. Are full, Gb. Sch. La. Tis. adehkmpsuvt. Add, now, 

Alex. (Tre.) Alf. blqrxaae. 
36. Therefore, Gb. Scli. Tis. aehkmpsuvxtaa. Omit(Gb.=i), 

Alex. La. Tre. Alf. BDLE. 
43. Neither, Gb. Sch. ACDEHEiisuYXTAA. Nor again, Alex. 

(La.) Tis. (Tre.) Alf. ble. 
45. Evil treasure of his heart, Gb. Sch. ACEHKMSUVXTA A. 

Omit, treasure of his heart (Gb. =i ), Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. 

BDLH. 

48. For it was founded upon a rock, Gb. Sch. La. acdehkmsuv 
XTAA. Because it was well built, Alex. Tis. Tre. Alt. BEEN. 

Chap. TIL 

11. Many of, Gb. Sch. Ti<=. Alf. aceghkmrsu VXTA A. Omit 

(Gb. -), Alex. (La.) Tre. bdfl. 

19. Jesus, Gb. Sch. La. AEFGHEirsuYxrAA. The Lord, Tis. 

Tre. Alf. blrH. 

28. Prophet, Gb. Sch. Tis. Alf. AE GHSUVT A A. Omit (Gb. 

Alex. La. (Tre.) biimihm. 

* "i.e. good enough; therefore no new is desired." — Alford. 

3 



18 



CRITICAL VAEIOTTS HEADINGS. 



Luee, Chap. VII. 

28. The Baptist, Gb. Sch. La. AEGHEMSirvxrAA. Omit 

(Gb. Alex. Tifl. Tre. Alf. bih«. 

31. And the Lord said. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 

42. Tell me, Gb. Sch. Tis. Alf. AEEGHIEMPSTTVXrA A. Omit 

(Gb.-*), Alex. La. Tre. BDLS. 
44. The hairs of her head, efghmsu VTAA.— Her hairs, Gb. Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. abdielpxe. 

Chap. VIII. 

3. Unto him, Gb. La. ae 1 (?)emx. Unto them (Gb. ~), Sch. 

Tis. Tre. Alf. bde^fghesuvtaa. 

9. Saying, Gb. Sch. Tis. Alf. AEGHEMSirvxrAA. 0m^(Gb.->), 

Alex. La. Tre. BDLH. 

20. By certain, -which said, Gb. Sch. Tis. Alf. AEFGHEMSUVX 

T A A — Omit, Alex. La. Tre. bdlH. 
24. Arose, Gb. Sch. La. Alf. adefghehu vxr A A. Awoke, 

Alex. Tis. Tre. bl. 
26. Gadai-enes,* Gb. Sch. aeeghemrsuvtaa. Gerasenes 

(Gb. «.), Alex. La. Tis. Tre. Alf. b^d. 

34. And went. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

37. Gadarenes,f Gb. Sch. aeghembsuvtaak 2 . • — — Gerasen es, 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. bc^d. 

47. Declared unto him, Gb. Sch. C 1 (?)EHEMPBSUVrAA. 

Omit, unto him (Gb. =t ), Alex. La. Tis. Tre. Alf. abc-'dixH. 

48. Be of good comfort, Gb. Sch. acehmpesuvxt aa. Omit 

(Gb. -), Alex. La. Tis. Tre. Alf. bdiH. 

50. Saying, Gb. Sch. Alf. acdehemfesuvta. Omit, Alex. 

La. Tis. Tre. blxaE. 

51. Go in, Gb. Sch. ac 3 ehemesu VTAA. Add, with him, Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. bc 1 d(l)x. 

54. Put them all out, and, Gb. Sch. ACEPHEMESUvrA a. Omit 

(Gb. -0, Alex. La. Tis. Tre. Alf. bdlx. 

Chap. IX. 

1. His twelve disciples, Sch. La. c 3 efhu. The twelve,! Gb. 

Tis. Tre. Alf. abdemesyta. 
7. By him, Gb. Sch. AC 3 EGHEMsuvxrAA. Omit (Gb. =0, 

Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. bc 1 blh. 

10. Into a desert place belonging to the city, Gb. Sch. La. (a)cef 

ghemsuvtaa. To a city (Gb. ~), Alex. Tis. Tre. Alf. 

b(d)lxH. 

23. Daily, Gb. Tis. Tre. Alf. abimbE«. Omit (Gb. =0, Sch. 

La. CDEPGHSUVXrAA. 

* Gergesenes, Alex. c 2 lpxE. 

t Gergeneses, Alex. c^lpxhI. 

% The twelve apostles, Alex. ciLxAH, 
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Luke, Chap. IX. 

35. Beloved, Gb. Sch. La. ACDE ghkmpbsu vxrAA. Chosen 

(Gb.~), Alex. Tis. Tre. Alf. ble. 
48. Shall be great, Gb. Sch. adefghkmsuvtaa. Is great 

(Gb. «»), Alex. La. Tis. Tre. Alf. bclxe. 
50. Against us is for us, EFGHStrvrA. — Against you is for you, 

Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. bcdklmH. 

54. Even as Elias did, Gb. Sch. La. acde GHKMST/vxr AA. 

Omit (Gb. -), Alex. Tis. Tre. (Alf.) be 3. 

55. And said, Ye know not what manner of spirit ye are of, Gb. 
Sch. dfkmtjta. Omit (Gb. =:), La. Tis. Tre. Alf. abcegh 

XSVXAE. 

56. Eor the Son of man is not come to destroy men's lives, but to 
save them, JKMur A. — Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. (Alf.) abc 

DEGHESVXAE. 

57. It came to pass that, Gb. Sch. La. ADEGHKMSUvrAA. 

Omit (Gb. ~), Alex. Tis. Tre. Alf. bclxe. 

Lord, Gb. Sch. Tis. Alf. ace GHKiisuvxr a A. Omit 

(Gb. -), Alex. La. Tre. bdeE(?). 

62. To him, Gb. Sch. La. Tre. acdeghkemsu vxr a AH. 

Omit, Tis. Alf. B. 

Chap. X. 

1. Other seventy, Gb. Sch. Tis. Tre. Alf. ACEGHKLStrvxrAAE. 
Add, two,* Alex. (La.) bdmb(?). 

2. Therefore said he, Gb. Sch. Alf. aeghkmstt VxrAA. And 

he said (Gb. ~), Alex. La. Tis. Tre. BCDLH. 

11. Onus, Gb. Sch.EG(Tis.)svrAA. To our feet, Alex. La. Tis. 

Tre. Alf. A(B)c(D)G(Tre.)xLM(B)irxH. 

Unto you, Sch. acegembsuvxtaa. Omit, Gb. Alex. La. 

Tis. Tre. Alf. bdlE. 

12. But, dmv. Omit, Gb. Sch. (La.) Tis. Tre. Alf. abcegkbb 

uxr AAE. 

15. Which art exalted to heaven, shalt, Gb. Sch. Tis. acegkmbs 

UVxrAA. Shalt thou be exalted to heaven? Thou shalt, 

Alex. La. Tre. Alf. bd EE. 

19. I give, Gb. Sch. La. ac 3 de GKMSuvwrAA. 1 have given, 

Alex. Tis. Tre. Alf. bc 1 !!. 

20. Rather, sx. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abcdeghk 

IiMTJVWTAA. 

21. In spirit, Gb. Sch. Tis. Alf. ae ghmsuvtaa Frag. Par. 

In the Holy Spirit, Alex. La. Tre. bcdelxH. 

35. When he departed, Gb. Sch. Tis. Alf. ACEFGHKMSUVXrAA. 

Omit (Gb. =s), Alex. La. Tre. bdlS. 

39. Jesus, Gb. Sch. AC 2 EFGHKMPSUvrAA. The Lord's, Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. B 2 C 1 DEH(?). 

* At verse 17, Alex. (La.) bd read, seventy-two. 
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CEITICAE VAEIOES HEADINGS. 



Luke, Chap. XI. 

2. Our Father which art in heaven, Sell. La. acdefghkmpsuv 

xr A a. Father, Gb. Alex. Tis. Tre. Alt". b(l)*(H?). 

Thy will be clone as in heaven so in earth, f La. acdefghk 
mpstjvxtaa. Omit, Gb. Sch. Tis. Tre. Alt', bi. 

4. But deliver us from evil, La. acdif&hkmbsu vxrAA. 

Omit, Gb. Sch. Tis. Tre. Alf. bl. 

29. The prophet, Sch. aceghkmstj vxrAA. Omit, Gb. Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. bdl3. 

33. Secret place, Sch. Crypt, Gb. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

34. The eye, Gb. EGHKXSEVxrA A. Thine eye, (Gb. Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. abcdm. 

Therefore, Gb. Sch. aceghkmsevxta. Omit (Gb. -»), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. bdla. 

41. Scribes and Pharisees, hypocrites, Sch. ADE ghe MStryxrAA. 
Omit, Gb. Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. bcl. 

The men that walk, Gb. Sch. Tre. B (Tre.) OEM. Men, when 

they walk (Gb. -*), La. Tis. Alf. AB(Tis.)DE&HKsr vxrAA. 

48. Their sepulchres, Gb. Sch. aceghkhsevxtaa. Omit 

(Gb. =;), Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. bdi. 

53. Said these things unto them, Gb. Sch. La. ade GHK MSEYXr 
AA. — Went out from thence, Tis. Tre. Alf. BCIN. 

54. And! seeking, Gb. Sch. La. acdeghkm (se? ) vxrv A. 

Omit (Gb.=0, Tis. (Tre.) Alf. be. 

That they might accuse him, Gb. Sch. La. ac(b)eghkmsu 
vxrAA. Omit (Gb. =t),Tis. (Tre.)Alf. BLR 

Chap. XII. 

7. Therefore, Gb. Sch. ADEGHKMQSEYXrAA. Omit (La.), 

Tis. Tre. Alf. bee. 
15. Beware of, Gb. Sch. EPGHSVTAA. Add, every kind of 

(Gb. <*>), Alex. La. Tis. Tre. Alf. abdkemqbex Frag. Woid. 
22. Your life, Gb. Sch. eghkmse vxrAA Frag. Woid. The life 

(Gb. =:), Alex. La. Tis. Tre. Alf. ABDXQ. 
25. Witli taking thought, Gb. Sch. La. Tre. ABE ghklmqse vxr 

A A Frag. Woid - Omit, Tis. Alf. D. 
27. They grow, they toil not, they spin not, Gb. Sch. La, Tre. ABE 

fghkemqse VxrAA Frag. Woid. They spin not, they 

weave not, Tis. Alf. D. 

31. The kingdom of God, Gb. Sch. ad'-'e G 3 HKMQSUVXrAA Frag. 

Woid. His kingdom (Gb. ^), Alex. La. Tis. Tre. Alf. be- 1 

(gr.)E. 

* " Our Father hallowed," etc., l. 
t " As in heaven so in earth." (La.) 

j Gb. Seh. La. Tre., agree in omitting the copulative "and:" so all mss, 
&D excepted. 
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Luke, Chap. XII. 

31. All, Gb. Sch. ADG'KMUxr Frag. Woid.— Omit (Gb. =:), (La.) 

lis. Tre. Alf. behlqsvaa. 
38. Those servants, Gb. Sch. La. AE &*HKMPQSUTXrAA Frag. 

Woid. They (Gb. -), Tis. (Tre.) Alf. bdl. 

40. Therefore, Gb. Sch. Tis. A(D)EG 3 HKHPSUYxrAA. Omit, 

Alex. La. Tre. Alf. blq Frag. Woid. 

Chap. XIII. 

15. Thou hypocrite, Gb. dvx. Hvpocrites (Gb. <*>), Sch. La. Tis. 

Tre. Alf. ABEFGHKLMStrrAA Frag. Woid. 
L'4. Gate (Gb. Sch. AEFG hkmsuvxTAA. Door, Gb. Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. bdl Frag. Woid. 
31. Day, Gb. Sch. La. Tre. Alf. b 2 eghkmsu vrAA Frag. Woid. 

Hour (Gb. ~), Alex. Tis. ab^lei. 

35. Desolate, deghjiuxa. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

abklrs vr a. 

Verily. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

Chap. XIV. 

3. Sabbath day, Gb. Sch. aeghkhsu vxrAA. Add, or not? 

(La.) Tis. Tre. Alf. bdl. 
5. Ass, Gb. kli. Son (Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abegh 

msuvtaa. 

34. Salt is, Gb. Sch. La. ADEGHKMRSUYAA. Add, therefore,* 

Tis. Tre. Alf. blx. 

The salt, Gb. Sch. aeghkmesutfaa. Add, also. Alex. La. 

Tis. Tre. Alf. bdlx. 

Chap. XV. 

17. And I, AEFGHKMPQSVxrAA. Add, here, Gb. Sch. La. 

Tis. Tre. Alf. bdlku. 
19. And am, gmp. 1 am, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abdehkl 

QRSUYXTAA. 

21. And am no more, Gb. Sch. eghhpqr 2 su vxrAA. 1 am 

no more (Gb. =i), La. Tis. Tre. Alf. abdkl. 

22. Bring forth, Gb. Sch. Tis. AEGHKMPQRSUvrAA. Add, 

quickly, Alex. La. Tre. Alf. bdlx. 

Chap. XVI. 

9. Ye fail, Gb. efghkmpsuvata. It shall fail (Gb. ~), Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. abdlrx. 



* "The {oil') therefore, and (koI) also, restored to the text, are both 
valuable; the former as importing the recurrence of a saying known be- 
fore, the latter as giving force to the supposition." — Alford. 
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Luke, Chap. XYI. 

21. The crumbs which, G-b. Sch. ADEFGHKirFSUVxrAA. 

That which (La.), Tis. Tre. Alf. bl. 

25. But now, Gb. Add, here (Gb."), Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

Chap. XVII. 

3. Against thee, Gb. Sch. DEFGHXivisuvxrAA. Omit (Gb.-»), 

Alex. La. Tis. Tre. Alt', abl. 

4. To thee, La. Tre. Alf. abdlxa. Omit, Gb. Sch. Tis. efghk 

MSUTTA. 

9. I trow not, Gb. Sch. Tis. ADEFGHELMSUvrAA. Omit, 

Alex. (La.) Tre. Alf. bli. 
36. Retain the verse, Sell. (du). Omit, Gb. La. Tis. Tre. Alf. 

ABEGHKLMQPvSVXrAA. 

Chap. XVIII. 

1. That men, Gb. Sch. deghs a. That they, La. Tis. Alf. abkl 

HQRUTXTA. 

24. Saw that he was very sorrowful, Gb. Sch. La. aefghikmprs 
UTirAA. Beheld him, Alex. Tis. Tre. Alf. bl. 

28. Have left all, and followed, Gb. Sch. aefghkmprsuvxtaa. 

Having left our own, have followed (Gb. ~), La. Tis. Tre. 

Alf. bdb. 

Chap. XIX. 

20. Another, Gb. Sch. aefghkmsu vtaa. The other, La. Tis. 

Tre. Alf. bdie. 

22. 1st and, Gb. Sch. La, ADE 2 FHKS 2 vrA. Omit (Gb. =:), Tis. 

Tre. Alf. be'glmes'ua. 

26. For, Gb. Sch. Tis. adefghkmrsuvtaa. Omit (La.), 

(Tre.) Alf. bl. 

2nd from him, Gb. Sch. Tis. Tre. adepghkmbshttaa. 

Omit (La.) Alf. BL. 

45. Therein, Gb. Sch. La. adeghkmrsuvta a. Omit (Gb.=0, 

Alex. Tis. Tre. Alf. bcl. 

And them that bought, Gb. Sch. La. acdeghkmbsu "VTAA. 
Omit (Gb. -), Tis. Tre. Alf. bl. 

46. My house is the house, Gb. Sch. La. acdeg hkmsuvtAA. 

And my house shall be a house, Alex. Tis. Tre. Alf. blb. 

Chap. XX. 

1. Those days, Gb. Sch. aceghkmrsuvtaa. The days 

(Gb. =t), Alex. La. Tis. Tre. Alt', bdlq. 

Chief priests, Gb. Sch. La. Tre. bcdlmqbs. Priests (Gb.~), 

Tis. Alf. aeghkuvtaa. 

5. Then, Gb. Sch. acdemqs. Omit (Gb. -), (La.) Tis. Tre. Alf. 

beghlbuvtaa. 
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Luke, Chap. XX. 

13. When they see him, Qb. Sch.Tis. Alf. aeghkmrsuvtaa. 

Omit (Gb. =:), Alex. La. Tre. bcdlq. 

14. Come, Gb. Sch. cdeghlrsu vrAA. Omit (Gb. -), Alex. 

La. lis. Tre. Alf. abkmq. 

23. Why tempt ye me, Gb. Sch. La, acdeghkmpsuvtaa. 

Omit (Gb. =: ), Alex. Tis. 'Pre. Alf. bl. 

30. Took her to wife, and he died childless, Gb. Sch. La. aeghkm 
PSUvrAA. Omit (Gb. ~), Tis. Tre. Alf. bdl. 

31. Seven also. And they left, gkmp 2 I\ Seven also left, Gb. 

Sch. La. Tis. Tre. Alf. abdehlp 1 (?)suvaa. 

32. Last of all, Gb. Sch. aeghkmpsuvtaa. At last (Gb. -), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. bdl. 

33. Therefore, Gb. Sch. La. Tre. adeghkmpsuvtaa. The 

woman therefore, Tis. Alf. bl. 

Chap. XXI. 

4. Of God, Gb. Sch. La. adeghkmqsu vta a. Omit, Alex. 

Tis. (Tre.) Alf. blx. 

8. Therefore, Gb. Sch.Tis. aeghkmsuvtaa. Omit, Alex. La. 

Tre. Alf. bdlx. 

11. In divers places, and, Gb. Sch. La. adeghkmsuyxtaa. 

And in divers places, Tis. Tre. Alf. bl. 

25. With perplexity, the sea and the waves roaring (Gb. ~), Sch. 

deghksuvtaa. By despair on accoimtof the noise of the 

sea and waves, Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. abclmrx. 

Chap. XXII. 

14. Twelve, Gb. Sch. ace ghxmprsu VTA A. Omit, La. Tis. 

Tre. Alf. bd* 

16. Any more, Gb. Sch. Tis. C 2 degkmpsu vxrAA. Omit, 

Alex. (La.) (Tre.) Alf. abcHPJhl. 

31. And the Lord said, Gb. Sch. La. adefghkmqsuvxpaa. 

Omit, Tis. (Tre.) Alf. blt. 

37. Yet, Gb. Sch.Tis. Alf. epgkmstuvtaa. Omit (Gb. -), 

Alex. La. Tre. abdhlqx. 
47. And while, Gb. Sch. dehsvta. Omit, And, Alex. La. Tie. 

Tre. Alf. abgklmrutxa. 
57. Denied him, Gb. Sch.Tis. Alf. ad^ghuvaa. Omit, him 

(Gb. =?), Alex. La. Tre. bd-klmstx. 

61. Crow, Gb. Sch. La. adeghsuvtaa. Add, to day, Alex. 

Tis. Tre. Alf. bklmtx. 

63. Jesus, Gb. Sch. aeghksuvxtaa. Him (Gb.**), Alex. La. 

Tis. Tre. Alf. bdlmt. 



* lx read simply the twelve. 
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Luke, Chap. XXII. 

G4. Struck him on the face and, Gb. Sch. aeghsuvxtaa. 

Omit, Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. beimt. 

08. Also, Gb. Sch. AEGHKMSTUVxrAA. Omit, La. Tis. Tre. 

Alf. BDL. 

Me, nor let me go. Gb. Sch. La. adeghkmsttyxtaa. 

Omit, Tis. (Tre.) Alf. blt. 

Chap. XXIII. 

2. The nation, Gb. Sch. Alf. aegsuyxtaa. Our nation, Alex. 

La. Tis. Tre. bdhklmbt. 

8. Many things, Gb. Sch. La. aeghbstuyxtaa. Omit 

(Gb. =:), Alex. Tis. Tre. Alf. bdklm. 

17. Retain the verse, Gb. Sch. Alf. deeghhs UYXTAA. Omit 

(Gb. =:), Alex. (La.) Tis. Tre. abklt. 
25. Unto them, km. Omit Gb. Sch. (La.) Tis. Tre. Alf. abdef 

GHLPSUYXTAA. 

35. With them, Gb. Sch. Tis. AEFGHKMSUYrAA. Omit 

(Gb. -), Alex. (La). Tre. Alf. bcdlqx. 

38. Written, Gb. Sch. La. C 3 EGHKMSuvrAA. Omit, Alex. 

Tis. (Tre.) Alf. B L. 

In letters of Greek, and Latin, and Hebrew, Gb. Sch. ac 2 deg 
HKMQRSTTVXrAA. Omit, Alex. (La.) Tis. Tre. (Alf.) BC 1 !. 

39. Saying, Gb. Sch. La. AC 3 EGHKHQESUvxrAA. Omit, Tis. 

Tie. Alf. bc 1 !. 

If thou be Christ, Gb. Sch. La. AC 3 E GHKMQESU vxr AA. 

Art thou not the Christ ? Tis. Tre. Alf. bc 1 !. 

42. Lord, Gb. Sch. AC-EGHKM 2 BSUVXrAA. Omit, Alex. (La.) 

Tis. Tre. Alf. bc'dlm 1 . 

44. And it was, Gb. Sch. AC 3 DEGHKMQBStrvxrAA. Add, 

now, Alex. La. Tis. (Tre.) Alf. BC 1 !. 

51. Also himself, Gb. Sch. Tis. AEGH(KMP)s(rj)Y(xr)AA. 

Omit (Gb. f ), Alx. La. Tre. Alf. bcdi. 

Chap. XXIY. 

I. And certain others with them, Gb. Sch. ac 3 defghkhstj yx 
TSA — Omit (Gb. -), Alex. La. Tis. Tre. Alf. bc'l 

II. Their words, Gb. Sch. Tis. Alf. aeeghikhsu YXT A A. 

These words, Alex. La. Tre. bdl. 

12. Retain the verse, Gb. Sch. Alf. ABEF&HIZLHSUTiriA. 

Omit (La.) Tis. (Tre.) D. 

36. Jesus himself, Sch. AEG(H)KMPSUYXrAA. He, Gb. Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. bdln. 

42. And of an honey-comb, Gb. Sch. Tis. Alf. ehkhnsu YXTAA. 
Omit (Gb. -), Alex. La. (Tre.) abdln. 

44. The words, Gb. Sch. behmsuytaan. My words, Alex. 

(La.) Tis. Tie. Alf. adklnx. 
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Luke, Chap. XXIY. 

46. And thus it behoved Christ, to suffer and to rise, Gb. Sch. ac 2 e 

FHKMNSXJYxrAA. That Christ should suffer and rise 

(Gb. Alex. (La.) Tis. Tre. Alt". BC^l-K. 

49. Of Jerusalem, Sch. AC 2 EFHKMSTlvxrAA. Omit, Gb. La. 

Tis. Tre. Alf.BC^LK. 

51. And carried up into heaven, Gb. Sch. La. Tre. Alf. abcfhel 
MSTJVxrAA. Omit (Gb. -), Tis. DN. 

53. Amen, abc 2 pkmsu vxrAA. Omit t Gb. Sch. (La.) Tis. Tre. 

Alf. cUPJdlx. 



JOHN. 

Chap. I. 

3, 4. Anything made that was made. In him was life, Gb. Sch. Tis. 

Alf. C 3 EG 2 hkmttxa. Anything made. That which was in 

him was life* La. Tre. ac 1 dg(?)l. 
16. And of his, Sch. ac 3 epghkhs(?)tjvaa. For of his, Gb. 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. bc'dlx. 
18. Son, Gb. Sch. Tis. Alf. ac 3 efghkmsu VXAA. God, La.f 

Tre. bc'ls. 

27. He it is who coming after me, is preferred before me, Scb. AC 3 

eeghkmttvxaa. Who coines after me, Gb. Alex. (La.) 

Tis. Tre. Alf. bc 1 !. 

28. Bethabara (Gb. ^), c 2 et« 2 . Bethany, Gb. Sch. La. Tis. 

Tre. Alf. abc'ef&hlmsvxax 1 . 

49. And saith unto, Gb. Sell, aefg hkmsuvxaa. Omit (La.) 

Tis. Tre. Alf. bl. 

51. Hereafter, Gb. Sch. Tis. aeeghkmsuv AA. Omit (Gb. =t), 

Alex. La. Tre. Alf. bi. 

Chap. II. 

22. Unto them, x. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abefghl 

mpsuvxaa. 

Chap. III. 

2. Jesus, efghm. Him, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abkl 

stjvaa. 

* To this the best ancient MSS. (which have any interpunctiou) adhere, 
as acdl (b has not a ny distinction in the whole passage), and also more 
recent copies, as 1, 33. — Account of the Printed Text of the Greek JS r ew 
Testament, by Dr. Tregelles, p. *J13. 

t See Account of the Printed Text, etc., p. 234. 
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John, Chap. III. 

15. Hot perish, but, Gb. Sch. aeeghkmsttyaa. Omit (Gb.=t), 

Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. bl 

25. The Jews, ga 2 . A Jew, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abeeh 

klmsuvaa 1 . 

34. God giveth, Gb. Sch. ac 2 defghk:msuyaa. He giveth 

(Gb. =t ), Alex. (La.) Tis. (Tre.) Alf. bc 1 !. 

Chap. IY. 

3. A gain, Gb. Sch. La. Tre. Alf. P. ( marg. ) cdl m. Omit (Gb. - ), 

Tis. ab'ef&hksuvaa. 

42. The Christ, Gb. Sch . A c 3 D E E G H K i M S tr y A A. Omit ( Gb. =f ), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. bc 1 . 

43. And went, Gb. Sch. aeeghk(l)mstjvaa. Omit (Gb. -), 

Alex. (La.) Tis. Tre. (Alf.) BCD. 

50. 1st, And, Gb. Sch. aceeghklmsuvaa. Omit (Gb. -), 

(La.) Tis. Tre. Alf.BDN. 

Chap. V. 

3. Great, Gb. Sch. aeeghikmsuvaa. Omit (Gb. =t), Alex. 

(La.) Tis. Tre. Alf. B cdl. 

Waiting for the moving of the water, Sch. La. A 2 c 3 DEFGHIK 
MSTTVAA. Omit (Gb. =t ), Tis. Tre. Alf. A^c 1 !. 

4. Retain the verse, Gb. Sch. La. AC 3 EEGHIKLMUYAA. 

Omit* (Gb. =:), Tis. Tre. Alf. bc'ds. 

13. Healed, Gb. Sch. La. Tre. Alf. abcefghimsuyaa. Im- 
potent (Gb. ~), Tis. D. 

16. And sought to slay him, Sch. aepghkmsttvaa. Omit, Gb. 

Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. bcdl. 

30. The Father which hath, eghmsuy. Him that, Gb. Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. abdelaa. 

Chap. VI. 

11. To the disciples, and the disciples, Gb. Sch. deeghkmshvaa. 

Omit (Gb. =:), Alex. La. Tis. Tre. Alf. abl. 

22. That one whereinto his disciples were entered, Sch. DEEGHKM 

SUVrAA. One, Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. abl. 

24. Also, ur. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abdeeghkl 

MY A A. 

39. The Father's will which, Sch. E GHKMSD VTAA. His will 

who, Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. abdlt. 

40. And this, eghsvtaa. For this, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

abcdklu. 

The will of him that sent me, Gb. Sch. AEGHKSVrA. My 

Father's will (Gb. ~), Alex. La. Tis. Tre. Alf. bcdltu. 

* la s the Terse is marked as doubtful. 
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John, Chap. VI. 

45. Therefore, aeghkmuvtaa. Omit, Gb. Sch.. La. Tis. Tre. 

Alt'. BCDLST. 

47. On me, Gb. Sch. La. acdeghkmstjvpaa. Omit, Tis. 

(Tre.) Alf. bit. 

51. Which I will give, Gb. Sch. Tis. eghkmstjytaa. Omit 

(Gb. -), Alex. La. Tre. bcbitn. 

55. Meat indeed— drink indeed, Gb. Sch. (r>)*EGHMSTrvrAA. 
True meat— true drink (Gb. «» ), Alex. La. Tis. Tre. AH'. 

BCP a KLT. 

58. Your fathers, Gb. Sch. deghkhsuvaa.— The fathers (Gb.=0, 
Alex. La, Tis. Tre. Alf. bclt. 

Manna, Sch. La. eghkstjvtaa. Omit, Gb. Tis. Tre. Alf. 

BCDLT. 

63. I speak, Gb. efghmsvtaa. 1 have spoken (Gb. <^), Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. bcdklttt. 
65. My Father, Gb. Sch. c^efghkmsu vrA A The Father 

(Gb. =0, Alex. La. Tis. Tre. Alf. b^dlt. 
69. The Christ, the Son (Gb. ~), Sch. c 3 (?)EFGHKMSTTvrAA. 

The holy one of, Gb. Alex. La. Tis. Tre. Alf. bc^di. 

Of the living, eeghkmsuvtaa. Omit, Gb. Sch. La. Tis. 

Tre. Alf. bcdl. 

Chap. VII. 

8. 1st Yet, La. BEFGHLSTtrvxrAA. Omit,f Gb. Sch. Tis. 

Tre. Alf. dm. 

20. And said, Gb. Sch. depghmsuvtaa.! Omit, Alex. La. 

Tis. Tre. Alf. bltx. 
26. Very, EPGHMStrvrAA. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

BDKITI. 

29. But, dx. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. beghkxmsttt 

vrAA. 

33. Unto them, t. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. bdeghke 

MsuyrAA. 

40. Many, Gb. Sch. eghkmsutaa. Some, La. Tis. Tre. Alf. 

BDITI. 

This saying, Gb. Sch. s(?)XA 3 A. The sayings, § Tis. Alf. 

EGHKMTA 1 . 

46. Like this man, Gb. Sch. Tis. (Tre.) Alf. eghkmsuxtaa. 

Thus (Gb. -), Alex. La. blt. 



* d omits "true drink." — "Indeed is a gloss which falls short of the depth 
of the adjective." — Alford. 

f Not that the Lord intended to be absent from the feast, hut that he 
would not go op in the usual manner in company with others. 

% k reads, " The Jews answered and said unto him." 

§ " These sayings," Alex. La. Tre. bdltu. 
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John, Chap. VII. 

50. By night, Gb. Sell. DE&HKMSUirAA* Formerly, Alex. 

La.Tis. Ti-e. Alf.BLT. 
53— VIII. 12. Retain, Gb. Sch. DFGHKur. Omitf (Grb.3), 

La. Tis. Tre. Alf. abcitxax. 

Chap. VIII. 

14. I come, and whither, La. ef&his(?). 1 come or whither, 

Gb. Sch. Tis. Tre. Alf. bdetttxa. 

28. Unto them, Gb. Sch. efghemsuxaa. Omit, La. Tis. Tre. 

Alt'. BI/T. 

My Father, Gb. Sell, befghemsttaa. The Father, Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. DLTI. 

29. The Father, Gb. Sch. efghemstjaa. He (Gb. =s), Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. bdltx. 

38. My Father, Gb. Sch. depghemsuaa. The Father (Gb.=0, 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. bclx Frag. Woid. 

Ye have seen with, Gb. Sch. Tis. defghhsttaa Frag. Woid. 

Ye have heard from (Gb. ~), La. Tre. Alf. BCELX. 

Your Father, Gb. Sch. cdefghemsuxaa. The Father 

(Gb. =:), Alex. La. Tis. Tre. Alf. BL Frag. Woid.J 

39. Ye were, Sch. Tis. cefghemsux AA. Ye are, Gb. Alex. 

La. Tre. All. bdl Frag. Woid. 

54. Your God, Gb. La. b ] DFX. Our God (Gb.~), Sch. Tis. Tre. 

Alf. AB 2 CEGHKLMSUAA. 
59. Going through the midst of them, and so passed by, Sch. acep 
gh elms tjx A A. Omit, Gb. La. Tis. Tre. Alf. bd. 

Chap. IX. 

8. That he was blind, c 3 eeghmsuaa. That w r as a beggar, Gb. 

Sch. La. Tis. Tie. Alf. abc'dklx. 

9. Others said, Gb. Sch. ade' : fghehstjaa. Add, No but, 

Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. BCLX. 

10. How, Gb. Sell. Tre. abepghemsuaa. Add, then, Alex. 

(La.) Tis. Alf. cdlx. 

11. 1st and said, Gb. Sch. AEFGHEMSUXAA. Omit, Alex. (La). 

Tis. Tre. Alf. bc d l. 

* x omits " which came to him by night." 

t ems A mark the passage as doubtful. "Though I am fully satisfied 
that this narrative is not a genuine part of St. John's Gospel, and though 
I regard the endeavours to make the evidence appear satisfactory, to be 
such as would involve all Holy Scripture in a mist of uncertainty, I see no 
reason for doubting that it contains a true narration. . . And thus I accept 
the narrative an true, although its form and phraseology are wholly uncer- 
tain, and although I do not believe it to be ;i Divine record." — Account of 
the Printed Text of the Greek New Testament, by Dr. Tregelles, p. 211. 

I Accepting this reading as correct, we ma}' translate the verse : " I 
speak of what I have seen with the Father; do ye also therefore what ye 
have h. ard from the Father." 
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John, Chap. IX. 

11. The pool of, Sch. aefghkmstjaa. Omit. Gb. Alex. La. 

Tis. Tre. Alf. bdlx. 

25. And said, Gb. Sch. EFGHKMStjxaa. Omit, La. Tis. Tre. 

Alf. ABDL. 

26. Again, Gb. Sch. aefghklmsttxaa. Omit, Alex. La. Tis. 

Tre. Alf. bd. 

Chap. X 

4. And when, Gb. Sch. La. adefg(ic)mstjxaa. Omit And 

(Gb. =0, Tis. Tre. Alf. bl. 

His own sheep, Gb.Seh. aefgkhstjaa. All his own, Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. bdlx. 

19. Therefore, Gb. Sch. adefgxmsuaa. Omit (Gb. ~), Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. blx. 

26. As I said unto you, Gb. Sch. Tis. Alf. ADEFGHM 2 strxAA. 

Omit (Gb. -), Alex. (La.) Tre. bklm 1 . 

29. My Father's, Gb. Sch. La. (Tre.) adefghkmstjxa A. The 

Father's, Tis. Alf. bl. 

32. My Father, Gb. Sch. (La.) (Tre.) aeghxlmsuxaa. The 

Father, Tis. Alf. bd. 
38. Know and believe, Gb. Sch. aeghkmsttaa. Perceive and 

know, Alex. La. Tis. Tre. Alf. blx, 

Him, Gb. Sch. aeghkmsttaa. The Father (Gb. ~), Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. bdlx. 

Chap. XT. 

41. From the place where the dead was laid, (a) C 3 EFGH(x)MSTr 
A A. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. bc'dlx. 

Chap. XII. 

7. Against the day of my burial hath Bhe kept this, Gb. Sch. aep 

GHIMSTJAA. Let her keep it for the day of my burial* 

(Gb.~), Alex. La. Tis. Tre. Alf. bdklqx. 

17. When (Gb. ~), Tre. abe 2 ghmqsxjxa. Because, Gb. Sch. 

La. Tis. Alf. de 1 kl. 
22. Again Andrew and Philip, Gb. Sch. deghkmstjxaa. 

Andrew and Philip come and, Alex. La. Tis. Tre. Alf. abl. 
47. Believe not, Gb. Sch. efghms a A.— Keep them not (Gb. ~), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. ab(d)klx. 

Chap. XIII. 

22. Then, Sch. La. adefghklmsuxaa. Omit, Gb. Tis. Tre. 

Alf.BC. 

* " I understand the words, which, like all oar Lord'9 proleptieal expres- 
sions, have something enigmatical in them, of her wbol< j act, not regarded 
as a- thing past, but spoken of in the abstract, to be allowed or disallowed." 
— Alford. 
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John, Chap. XIII. 

24. That he should ask, who it should be of whom he spake, Gb. 

Sch. adefghkmsuaa. And says to him; Tell who it is of 

whom he speaks, Alex. La. Tis. Tre. Alf. bclx Frag. Nit. 

25. He then, Gb.Sch. La. a(d)eegh(lm)s(?)u(xa) A. Omit, 

then, Tis. Tre. Alf. bc. 

Lying, Gb. Sch. ac 3 deeghms"ctaa. Sitting at meat* 

(Gb. ~ ), Alex. La. Tis. Tre. Alf. B c 1 K lx. 
Lying, Gb. Sch. (La.) ad. Add, thus, Tis. Tre. Alf. bcefgh 

(k)m(su)xaa 

26. Had dipped the sop, he, Gb. Sch. La. adepghestjaa. 

Add, took and, Alex. Tis. Tre. Alf. bcbmx. 

32. If God be glorified in him, Gb. Sch. Tis. Alf. ac 2 epghiims 
uaa. Omit, Alex. (La.) Tre. bc^lx 

Chap. XIV. 

2. I go, Gb. Sch. c 2 eghmnstjaa. Because I go, Alex. La. Tis. 

Tre. Alf. abo'dkix 

4. Ye know, and the way ye know, Gb.Sch. AC 3 DEGHKMNSUAA. 
Ye know the way, Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. BC l lQX. 

5. Can we know, Gb. Sch. ac 2 eghklmnqsuxaa. Do we 

know (Gb.™), La. Tis. Tre. Alf. bc 1 !). 

10. He doeth the works, Gb. Sch. aeghemnqsuaa. Doeth 

the works himseif,t Tis. Alf. lx. 
12. My Father, Gb. Sch. eghkmsdaa. The Father (Gb.=s), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. abdiqx. 
16. Abide, Gb. Sch. adeghkmstjaa. Be, Alex. La. Tis. Tre. 

Alf. BLQX. 

28. Because I said, EGHE 2 MSUAA. Omit, I said, Gb. Sch. La. 

Tis. Tre. Alf. ABBE 1 !!. 

My Father, Gb. Sch. d 2 eghemsttaa. The Father (Gb.-), 

Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. abd 1 ix. 
30. This world. The world, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. irss. 

Chap. XV. 

10. My Father's, Gb. Sch. La. Tre. adeghxbmsuxaa. The 

Father's, Tis. Alf. B. 

11. Remain, Gb. Sch. eghkliisuxaa. Be (Gb. ~), Alex. La. 

Tis. Tre. Alf. abd. 

Chap. XVI. 

3. Unto you, Di. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abeghkm 

SUTAA. 

10. My Father, Gb. Sch. La. (Alf.) AEGHZMSTTYrAA. The 

Father (Gb.=t), Alex. Tis. Tre. bdl. 

* See Alford's note, 
t "Doeth his own works," Alex. (La.) bd. 
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John, Chap. XVI. 

16. Because I go to the Father, Gb. Sch. ae ohkmstt yt a a Frag. 
Nit. Omit (Gb.-), Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. bdl. 

23. In my name, he -will give it you, Gb. Sch. La. ac 3 de ghkmstj 
TA. He will give it you in my name, Alex. Tis. Tre. Alf. 

BC^XYA. 

32. Now, Gb. Sch. c 3 D 2 EGHiMSirrAA. Omit (Gb.=t), Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. abc 1 d 1 lx. 

33. Ye shall have, La. D. Ye have, Gb. Sch. Tis. Tre. Alf. abce 

OHKLMSTJXTrA. 

Chap. XVII. 

11. Keep through thy own name, those whom,D 2 . Keep them in 

thy name, wliich, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc (dOeghkl 
jHS(TTX) YTAA. 

12. In the world, Gb. Sch. ac'eghkmsuxytaa. Omit 

(Gb.-), Alex. La. Tis. Tre. Alf. bc'dl. 

In thyname: those that, Gb. Sch. La. AC 3 DEGHKMSUXYrAA. 

In thy name which, Tis. Tre. Alf. bc 1 ^ 

Gavest me I have kept, Gb. Sch. AC 3 D (gr.) EGHKMSUXYrA A. 
Gavest me ; and I kept them, Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. bc'x. 

17. Thy truth, Gb. Sch. Tis. c 3 EGHKMSTJXYrAA. The truth 

(Gb. =f), Alex. La. Tre. Alf. abc'di. 

21. One in us, Gb. Sch. ac'e&h klmsuxttaa. Omit, one 

(Gb.=* ), Alex. (La.) Tis. Tre. Alf. BC 1 !). 
23. And that the world, Gb. Sch. aeuhkmsuyiaa. Omit, 

and (Gb.-), Alex. La. Tis. Tre. Alf. bcdlx. 

Chap. XVIII. 

11. Thy sword. The sword, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

20. The Jews always, Sch. Alf. C 3 D r EGHKMSTXYrAA. All the 

Jews, Gb. Alex. La. Tis. Tre. abc 1 IiX. 

31. Therefore, Gb. Sch. ad'eghklmsuxytaa. Omit, La. 

Tis. Tre. Alf. bc. 

Chap. XIX. 

2. Robe, Gb. Sch. ad'eghkmsyfa. Add, And came to him, 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. bluxa. 

13. That saying, Gb. Sch. KSTJA. These words (Gb. <*>), Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. abd'ehilmya. 

16. And led him away, Gb. Sch. ( a) D r EHlK (m) SUYAA. Omit, 

La. Tis. Tre. Alf. BIX. 
29. And they filled a spunge with vinegar, and put it upon hyssop, 

and put it to his mouth, Gb. Sch. Tis. ad'eghkmstjya. 

Having then put a spunge full of vinegar upon hyssop, they put 

it to his mouth, Alex. La. Tre. Alf. blx. 
35. That ye, egmsya. Add, also, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

ABD r HKIiTJXA. 
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John, Chap. XX. 

14. And when, egk(i)muaa. Omit, and, Gb. Sch. La. Tip. 

Tre. Alf. aedsx. 

16. Saith unto him, Gb. AEG- KM SUA. Add, in Hebrew (Gb.~), 

Sch. (La.) Tis. Tre. Alf. bdlxa Frag. Mosq. 

17. Ascended to my Father, Gb. Sch. (La.) aegkimstjxaa Frag. 
Mosq. Ascended to the Father, Tis. Tre. Alf. bd. 

19. Assembled, Gb. Sch. egkemsuxaa 2 . Omit (Gb. -), La. 

Tis. Tre. Alf. abdia 1 . 

25. Into the print, Gb. Sch. Tre. Alf. bdegkxmsuxa. Into 

the place, La. Tis. A I. 

28. And Thomas, Sch. ac'ehkhsuaa. Omit, And, Gb. Alex. 

La. Tis. Tre. Alf. bc^oix. 

29. Thomas. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

Chap. XXI. 

3. Immediately, Gb. Sch. AC 3 EGHlorpsuA. Omit (Gb. =:), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. b^dexan. 
13. Then, Sch. aeg HICK SUA A. Omit, Gb. Alex. La. Tis. Tre. 

Alf. BCDLXR 

15, 16, 17. Jonas, Gb. Sch. AC 2 EGHEMSUXAA. John,Alex.La. 

Tis. Tre. Alf. bc 1 den* 

20. Then, Gb. Sch. deghimsuxaar Omit, Alex. La. Tis. 

Tre. Alf. ABC. 

25. Amen, e&hmsuxaa. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

abc(?)dn. 



THE ACTS. 

FOB A LIST OP THE UNCIAL MSS. CONTAINING " THE ACTS," 
SEE INTEODUCTION. 

Chap. I. 

14. And supplication, Sch. c 3 . Omit, Gb. Alex. La. Tis. Alf. 

ABC 1 DE. 

15. Disciples, Gb. Sch. C S DE. Brethren (Gb. ~), Alex. La, Tis. 

Alf. ABC 1 . 

16. This Scripture, Gb. Sch. Tis. Alf. c 3 de. -The Scripture 

(Gb.-), Alex. La. ABC 1 . 

25. Part, Gb. Sch. c 3 en. The post (Gb. ~), Alex. La. Tis. Alf. 

ABCb. 

26. Their lots, Gb. Sch. D 1 E. Lots for them, Alex. La. Tis. Alf. 

ABCD 2 . 

* In verse 15, the original reading of N has heen altered. 
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The Acts, Chap. II. 

1. With one accord, Gb. Sch. Alt'. c 3 E. Together, Alex. La. 

Tis. ABC 1 . 

7. All amazed, Gb. ace I. Omit, all (Gb. - ), Sch. La. Tis. Alf. b 1 >. 

One to another, Gb. Sch. del Omit, Alex. La. Tis. Alf. ABCN. 

16. Joel, Gb. Sch. La. ABCEI. Omit, Tis. Alf. D. 

?2. Also, Gb. Scb. c 3 . Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. abc 1 de. 

2.3. Have taken, and, Gb. Sch. DE. — Omit (Gb. ~), Alex. La. Tis. 
Alt'. ABC 1 . 

Wicked hands, Gb. Sch. c 3 E.- — The hand of wicked men 
(Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. abc'd. 

30. According to the flesh, he would raise up Christ to sit, Sch. 
(b^e). That he would seat, Gb. Alex. La. Tis. Alf. abcd 2 . 

31. His soul, Sch. c 3 E. He, Gb. Alex. La, Tis. abc ] d. 

Was not, Gb.Sch.E. Neither was (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. 

ABCDR 

■33. Now, Sch. c 3 E. Omit, Gb. Alex. La. Tis. Alf. ABC 1 !). 

37. Shall we do, Gb. Sch. La. bd. Must we do, Tis. Alf. ace. 

41. Gladly, Gb. Sch. e. Omit (Gb. =s). Alex. La. Tis. Alf. abcd. 

47. To the church, Gb. Sch. Tis. e. Together* La. Alf. abcn. 

Chap. III. 

I. Together, Gb. Sch. Tis. e. Omit, La. Alf. abcr 

II. The lame man which was healed. He, Gb. Sch. La, Tis. Alf. 

MSS. 

13. Denied him, Gb. Sch. Tis. Alt'. DE. Omit, him (Gb.-), 

Alex. La. ABC. 

18. His prophets, that Christ, Gb. Sch. A. (but A omits "that Christ 

should suffer.") The prophets that his Christ (Gb.<^), Alex. 

La. Tis. Alf. BCD E. 

20. Before was preached unto you. Eefore was appointed you, 

Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

21. All his (Gb.~), E. Omit, all, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcdk. 

22. For. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

Unto the fathers, Gb. Sch. de. Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. 

Alf. ABC. 

26. Jesus, ab. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. CDE. 

Chap. IV. 

24. Art God, Gb. Sch. Alf. dj:. Art he, La. Tis. ab. 

L'5. Mouth of thy servant David, Gb. Sch. Tis. Holy Ghost, by 

the mouth of David thy servant our hither, La. Alf. ab(d)en. 
'11. Together. Add, in this city, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

* " In the sense of mating up one sum, one body, assembled in one place." 
Alford. D unites the two readings — "together daily to the church." 

4 
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The Acts, Chap. IV. 
3G. Joses, Gb. Sch. Joseph (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. MSB. 

Chap. V. 

23. Without. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

25. Saying. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

28. Did not we straitly command, Gb. Sch. D (gr.) E. We straitly 

commanded (Gb.-*), La. Tis. Alf. ab. 

34. Apostles, Gb. Sch. Alf. d eh. Men (Gb.~), Alex. La. Tis. ab. 

37. Much, Gb. Sch . [c D ( gr. )] E H. Omit (Gb. - ) , La. Tis. Alf. A 1 u. 

39. Overthrow it, (Gb.~), Sch. c 1 H. Overthrow them, Gb. Alex. 

La. Tis. Alf. abc 2 de. 
41. His name.* The name, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcdh. 

Chap. VI. 

R. Faith,f h. Grace, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abd. 

13. Blasphemous, eh. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCD. 

This holy place, BC. The holy place, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

AD EH. 

Chap. VII. 

17. Sworn, Gb. Sch. h. Declared t (Gb."), Alex. La. Tis. Alf. 

ABC. 

IS. King, Gb. Sch. Tis. Alf. deh. Add, over Egypt, Alex. La. 

ABC. 

19. Our fathers, Gb. Sch. aoeh. The fathers, La. Tis. (Alf.) bd. 

In deeds, H. In his deeds, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcde. 

30. Of the Lord, Gb. Sch. DEH. Omit (Gb. -), Alex. La. Tis. 

Alf. ABC 

37. The Lord, Gb. Sch. ceh. Omit (Gb. =:), Alex. La. Tis. Alf. 

ABD. 

Your God.§ Omit, your, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCD. 

Him shall ye hear, Gb. Sch. cde. Omit (Gb. ->), La. Tis. 

Alt'. ABH. 

43. Your God, Gb. Sch. aceh. The God, La. Tis. Alf. bd. 

Bernphan, (b)(d). Bephan (Gb. ~), Alex. La. Tis. Alf. 

(a)ce(h). 

Chap. VIII. 

10. The great power of God, gh. The power of God, which is 

called great, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcde. 
12. The things, Gb. Sch. Alf. gh. Omit (Gb. ^), Alex. La. Tis. 

abcde. 



* " The Dame of Jesus," b. 
X " Promised," be. 



t " Grace and faith," b. 
; "Our God," ku. 
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The Acts, Chap. VIII. 
22. God, Gb. Sch. gh. The Lord (Gb. ~) Alex. La. Tis. Alf. 

ABODE. 

37. Retain the verse (e)*. Omit the verse, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. ABCGH. 

Chap. IX. 

5. The Lord said, Gb. Sch. (e) gh. He said (Gb.^), Alex. La. 

Tis. Alf. ABC. 

5. 6. It is hard for thee to kick against the pricks. And he trem- 

bling and astonished, said, Lord, what wilt thou have me to 

do? And the Lord said unto him. But, Gb. Sch. La. Tis. 

Tre. Alf. ABc(E)fGH. 

12. In a vision, Gb. Sch. bcegh. Omit, La. Tis. Alf. a. 

18. Forthwith, Sch. eg. Omit, Gb. Alex. La. Tis. Alf. abch. 

19. Then was Saul, gh. And he was, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

abce. 

20. Christ, gh. Jesus, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abce. 

26. Saul, (e)Xgh. He, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc. 

29. Jesus, Gb. Sch. cgh. Omit, Alex. La. Tis. Alf. ABE. 

31. The churches — were edified— were comforted, Gb. Sch. EGH. 

The church— was edified— was comforted, Alex. La. Tis. 

Tre. Alf. ABC. 

38. That he would not delay to come to them, Gb. Sch. c 3 (?)gh. 
Delay not to come to us, Alex. La. Tis. Alf. abc'e. 

Chap. X. 

6. He shall tell thee what thou oughtest to do. Omit, Gb. Sch. 

La. Tis. Alf. mss. 

7. Cornelius, G. Him, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCE. 

11. Unto him, G. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc 2 e. 

Knit at the four corners, and let down, Gb. Sch. Tis. c 1 (?)o. 
Let down by the four corners § (Gb. =:), Alex. La. (Alf.) 

ABC 2 E. 

12. And wild beasts, Gb. Sch. EG. — Omit (Gb. =t ), Alex. La. Tis. 
Alf. ABC 2 . 

16. Again, Gb. Sch. G. Immediately (Gb.=J), Alex. La. Tis. Alf. . 

ABCE (gr.). 

19. Three, || Gb. Sch. La. ace. Omit (Gb. ^ ), Tis. Alf. dgh. 

* This verse ia not found in the Complutensian Polyglot, which was the 
first printed Greek Testament. Erasmus inserted it in the first published 
Greek Testament without MS. authority, supposing that it had been acci- 
dentally omitted from the MSS. he followed. 

t b at the end of verse 4, adds, " It is hard for thee to kick against the 
Dricks *' 

X e reads " Paul" for " Saul." 

§ " By four rope ends, not four corners."— Alford. 

jj b reads " two." 



36 



CEITICAL YAEIOTJS EEADINGS. 



The Acts, Chap. X. 

21. Which were sent unto him from Cornelius, H. Omit, Gb. 

Sch. La. Tis. Alf. ab(c)deg. 

23. Peter, gh. Having arisen he, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCD.* 

24. They entered, Gb. Sch. Alf. ace gh. He entered, La. Tii*.33D. 

30. Fasting and, Gb. Sch. Tis. Alf. a 2 deh. Omit,f Alex. La. 

Tre. A^c. 

32. Who, when he cometb, shall speak unto thee, Gb. Sch. Tis. Alf. 
CDEGH. Omit (Gb. -), La. ab. 

33. Of God, Gb. Sch. Alf. dgh. Of the Lord (Gb.~),^Zftr.La. 

Tis. ABOE. 

36. The word which God sent, Gb. Sch. Tis. Alf. c(Tis.)DEGH. 

He Bent the word, Alex. La. ab. 

42. It is lie, Gb. Sch. Tis. Alf. ah. This is he (Gb.~), Alex. La. 

BCDEG. 

48. The Lord, Gb. Sch. Tis. Alf. gh. Jesus Christ (Gb.~), Alex. 

La. ABE.£ 

Chap. XT. 

9. Me, Gb. Sch. egh.— Omit, La. Tis. Alf. ab. 

12. Nothing doubting, Gb. Sch. La. (ab)gh. Omit (Gb.-), Tis. 

Alf. D. 

20. Spake, Gb. Sch. Tis. degh. Add, even, La, Alf. ab. 

Grecians, bd 2 egh. Greeks,§ Gb. Sch. La. Tis. Alf. ad 1 . 

28. Caesar, egh. — Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abd. 

Chap. XII. 

13. Peter, egh. He, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abd. 

20. Herod, egh— He, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abd. 

Chap. XIII. 

1. Certain, Gb. Sch. egh. Omit (Gb. =t), Alex. La. Tis. Alf 

ABD. 

6. Through the, GH. Add, whole, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abode. 

17. Of Israel, La. ABCD. Omit, Gb. Sch. Tis. Alf. egh. 

18. Suffered he their manners (Gb. ~), BC 2 DGH. Nourished he 

them, Gb. Sch. La. Tis. Alf. A^E. 

19. By lot. 20. And after that he gave unto them judges, aboufc the 
space of four hundred and fifty years. Gb. Sch. Tis. Alf. D 2 E 

G-h. By lot about the space of four hundred and fifty years. 

20. And after that he gave them judges (Gb.~), Alex. La. Tre. 
ABC. 

-■' e combines the two readings. 

t The verse must be read somewhat as follows : — " Pour days ago, up to 
this hour, I was praying in my house, at the ninth hour." 
% t> combines the two readings. 

§ Not Jewish proselytes of Greek extraction, but Gentile converts. 
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The Acts, Chap. XIII. 

23. Raised up, CD. Brought, Gb. Scb. La. Tis. Alf. abegh. 

31. Who, Gb. begh. Add, now (Gb.~), Scb. La. Tis. Alf. acd. 

33. Us their children, Gb. Sch. Tis. Alf. c 3 EGH. Our children, 

Alex. La. abc 1 d. 

Second psalm (Gb. ~), Sch. abcegh. First psalm* Gb. 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. D. 

40. Upon you, Gb. Sch. Alf. aceg-i. Omit, La. Tis. bd. 

42. And when the Jews were gone out of the synagogue, the Gentiles 

besought, G. And as they went out they besought, Gb. Sch. 

La. Tis. Alf. ABCDEi.f 

44. God, Gb. Sch. Alf. b^eg. The Lord (Gb.~), La. Tis. ab 2 . 

45. Contradicting and, Gb. Sch. Tis. Alf. d(e)i. Omit (Gb.-), 

Alex. La. abcg. 

Chap. XIV. 

3. And granted, CG. By granting, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abde. 

10. Voice, Gb. Sch. Tis. Alf. abgh. Add, I say unto thee in the 

name of the Lord Jesus Christ, Alex. La. cd(e). 

14. Ran in, c 3 GH. Rushed forth, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc'de. 

17. Us (Gb.=0. You,| Gb. Sch. La. Tis. Alf. bcde gh. 

Our, abgh.— Your, Gb. Sch. La. Tis. Alf. cde. 
28. There, egh. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcd. 

Chap. XV. 

7. Us, Gb. Sch. degh. You, La. Tis. Alf. abc. 

11. Christ, La. cd. Omit, Gb. Sch. Tis. Alf. abegh. 

17. All these, egh. Omit, all, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcd. 

17, 18. Doeth all these things. Known unto God are all his works, 

from the beginning of the world, egh. Maketh things known 

from the beginning,§ Gb. Sch. Tis. Alf. B c. 

23. After this manner, Gb. Sch. (cd)egh. Omit, La. Tis. 

Alf. AB. 

Elders, and brethren, Gb. Sch. Tis. EGH. Elders, brethren 

(Gb.-), Alex. La. Alf. abcd. 

24. Saying, Ye must be circumcised, and keep the law, Gb. Sch. 
c(e)gh. Omit (Gb.=t ) Alex. La. Tis. Alf. abd. 

25. To send chosen men, Gb. Sch. Tis. Alf. cdeh. To choose 

and send men (Gb. <*>)> Alex. La. Tre. abg. 

* Erasmus in Lis first edition of the Greek Testament, adopted the read- 
ing, "the first Psalm," on the authority of Jerome, 
t G reads with abcdei, " as they went out." 

j These words had a remarkable applicability in a country where there 
was a great scarcity of water. — Alford. a omits the pronoun. 

§ *' Known from the beginning to the Lord is his work," La. ad. Be- 
tween vetses 17 and 18, there can be no stop, if we accept the reading 
of sc. 
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The Acts, Chap. XV. 
28. These, Gb. Sch. La. BCD EG H» The(Gb.=s), Alex. Tie. Alf. A. 

33. The apostles (Gb. ~), E g-h. Those who sent them, Gb. Scli. 

La. Tis. Alf. abcd. 

34. Retain the verse, Gb. Sch. CD. Omit the verse (Gb. =:),Alex 

La. Tis. Alf. abegh. 

36. Our brethren, gh. The brethren, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ABCDE. 

40. God, Gb. Sch. cegh. The Lord (Gb. ~), Alex. La. Tis. 

Alf. ABD. 

Chap. XVI. 

7. Spirit, GH. Add, of Jesus, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC 2 DE. 

10. The Lord, Gb. Sch. Tis. Alf. dgh. God (Gb. ~), Alex. La. 

ABCE. 

13. City, Gb. Sch. E gh. Gate (Gb.*»), Alex. La. Tis. Alf. abcd. 

Where prayer was wont to be made, Gb. Sch. Tis. Alf. aHd) 

e gh. Where we supposed was a place for prayer, Alex. La. 

a 2 (b)c. 

IT. Unto us, Gb. Sch. Alf. AC 2 Gn. Unto yon, La. Tis. BDE(gr.) 

31. Christ, Gb. Sch. cdegh. Omit, Alex. La. Tis. Alf. ab. 

Chap. XVII. 

5. Which believed not, Sch. Tis. degh. Omit, Gb. La. Alf. ab. 

Moved with envy, La. ABE. Omit, Gb. Sch. Tis. Alf. DGH. 

13. Stirred up, Gb. Sch. Tis. Alf. EGH. Add, and troubled, Alex. 

La. abd. 

18. Then certain, Gb. E. Add, also (Gb.~), Sch. La. Tis. Alf. 

abdgh. 

25. Worshipped wifh men's hands, Gb. Sch. egh. Served by 

human hands (Gb. Alex. La. Tis. Alf. abd. 

26. Blood, Gb. Sch. Tis. Alf. degh. Omit (Gb. — ), Alex. La. ab. 

Before appointed (Gb.~), Di. Appointed, Gb. Sch. (La.) Tis. 

Alf. abd 2 egh. 

27. The Lord (Gb.~), E. God, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abgh. 

30. All men everywhere to, Gb. Sell. Tis. GH. Men, that all 

everywhere should (Gb. Alex. La. Alf. ab(d)e. 

Chap. XVIII. 

1. Paul departed, Gb. Sch. aegh. He departed, Alex. La. Tis. 

Alf. BD. 

5. Pressed in the spirit, H. Earnestly occupied in discoursing, 

Gb. Sch. La. Ti>. Alf. abd eg. 
15. A question, Gb. Sch. D*GH. Questions* (Gb.~), Alex. La. 

Tis. Alf. ABD 2 (gr.)E( b 'r.). 

ft The plural denotes contempt, "a parcel of questions." — Alford. 
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The Acts, Chap. XVIII. 
17. The Greeks, Gb. Scli. degh. Omit (Gb. Alex. La. Tis. 

Alf. AB. 

20. With them, Gb. Sch. beqh. Omit, La. Tis. Alf. ab. 

21. Bade them farewell, saying, Gb. Sch. Alf. gh. Having taken 

leave, and saying (Gb. ~), Alex. La. 'lis. abd(e). 

I must by all means keep this feast that cometh in Jerusalem, 

Gb. Sch. Alf. d gh. Omit (Gb.=?), Alex. La. Tis. abe. 

But I will, Gb. Sch. Alf. GH. Omit, but (Gb.=?), Alex. La. 

Tis. ABE. 

And lie sailed, Gb. Sch. Alf. egh. Omit, and, La. Tis. abd. 

25. The things of the Lord, Gb. Sch- GH. The things of Jesus, 

Alex. La. Tis. Alf. abde. 

Chap. XIX. 

3. Unto them, Gb. Sch. GH. Omit (Gb. Alex. La. Tis. Alf. 

ABDE. 

4. Christ, Sch* egh. Omit, Gb. Alex. La. Tis. Alf. abe. 

9. One, Gb. Sch. degh. Omit, La. Tis. Alf. ab. 

10. Jesus, G. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abdeh. 

12. Of them, gh. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abde. 

13. We adjure, GH. 1 adjure, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abde. 

16. Overcame them, Gb. Sch. gh. Overcame both of ihemf 

(Gb. ~), Alex. La. Tis. Alf. abd. 

29. Whole, Gb. Sch. degh. Omit, La. Tis. Alf. ab. 

35. Goddess, Gil. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABDE. 

37. Tour, Gb. Sch. Tis. Alf. BE 1 (gr.) GH. Our (Gb. Alex. 

La. ADE 2 . 

Chap. XX. 

]. Disciples, Gb. Sch. Tis. gh. Add, exhorted, Alex. La. Alf. 

ABDE. 

4. Sopater (Gb.-> ), GH. Add, son of Pyrrhus, Gb. Sch. La. Tis. 

Alf. ABDE. 

7. The disciples, GH. We, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abde. 

s. They were. We were, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

15. And tarried at Trogyllium, Gb. Sch. Tis. Alf. DGH. Omit 

(Gb.™), Alex. La. abce. 
19. Many, cgh. — Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abde. 

21. Christ, Gb. Sch. acde. Omit, Alex. La. Tis. Alf. BGH. 

23. Witnesseth, &H.- — —Add, to me, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABODE. 



* d Omits Jesus. 

t Two only appear to have been concerned in the particular instance 
related by St. Luke. 



40 CRITICAL VARIOUS READINGS. 

The Acts, Chap. XX. 

24. But none of these tilings move me, neither count I my life 

dear unto myself, so (hat I might finish, Gb. Sch. EGH. But 

I hold life of no account, nor is it so precious to me, a$ the 
finishing of, Tis. Alf * BCD 2 N. 

With joy, Gb. Sch. cegh. Omit (Grb.=t), Alex. La. Tis. Alf. 

ABD. 

25. Of God, Gb. Sch. EGH.f Omit (Gb. Alex. La. Tis. All. 

ABC. 

28. God (Gb.~), Sch. Alf. bh. The Lord,t Gb. La. Tis. a^de 

29. For, Gb. Sch. Tis. (b)c 3 eghn 2 .-CW£ (Gb. =i), Alex. La. Alf. 

This, Gb. Sch. Tis. c 3 egh. Omit (Gb. =?), Alex. La. AW. 

abc'd. 

32. Brethren, Gb. Sch. cegh. Omit (Gb.-), Alex. La. Tis. Alf. 

ABD. 

Chap. XXI. 

8. That were of Paul's company, gh. Omit, Gb. Sch. La. Tis. 

Alf. ABCE. 

15. We took up our carriages, and, Gb. Sch. Having packed up, 

we (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. abeg. 

20. The Lord, Sch. Dir. God, Gb. Alex. La, Tis. Alf. abceg. 

25. That they observe no such thing, save only, Gb. Sch. Ti9. Alf. 
CDEGH. Omit (Gb.=0, Alex. La. ab. 

Chap. XXII. 

9. And were afraid, Gb. Sch. Tis. Alf. de G. Omit (Gb. =t ) Alex. 

La. ABH. 

16. The name of the Lord, Gn. His name, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ABE. 

20. Unto his death, gh. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abd(?)e. 

26. Take heed what thou doest, dgh. What doest thou? Gb. 

Sch. La. Tis. Alf. abce. 

30. From his bands, gh. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCE. 

Their council, gh. The council, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abce. 

Chap. XXIII. 

6. Son of a Pharisee, Gb. Sch. e gh. Son of Pharisees § (Gb. <^ ), 

Alex. La. Tis. Alf. abc. 
9. Let us not fight against God, c 3 gh. Omit, Gb. Sch. La. Tis. 

Alf. ABC*E. 

* La adI agree in the main with Tis. and Alf. 

t d reads, " kingdom of Jesus." 

j " The Lord and God," Alex. c3gh. 

§ i.e. A Pharisee of Pharisees, by descent from father, grandfather, and 
upwards, a pure Pharisee. — Alford. 
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The Acts, Chap. XXIJI. 

11. Paul, 8 GH. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ab^e. 

12. Certain of, an. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alt', abce. 

15. To-morrow, Sch. an. Omit, Gb. Alex. La. f is. Alf. ABCE. 

30. Farewell, Gb. Sch. eg-h. Omit (G b. - ), Alex. La. Tis. Alf. a b 

34. The governor had, a h. He had, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abe. 

Chap. XXIV. 

1. The elders, Gb. Sch. Tis. Alf. GH. Some of the elders, ^/fa- 
La. ABE. 

5. Sedition, Gb. Sch. Tis. Alf. gh. Seditions (Gb. Alex 

La. ABE. 

6. And would have judged according to our law, Gb. Sch. E. 

Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. (Alf.) abgh. 

7. Retain the verse, Gb. Sch. E. Omit (Gb. =;), Alex. La. Tis 

(Alf.) ABGH. 

8. Commanding his accusers to come unto thee, Gb. Sch. E. 

Omit (Gb. ^), Alex. La. Tis. (Alf.) abgh. 

9. Assented. Joined in setting upon him, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

MSS. 

10. The more cheerfully, Gb. Sch. Alf. GH. Cheerfully (Gb. ~), 

Alex. La. Tis. ABE. 

15. Of the dead, Gb. Sch. egu. Omit (Gb. = ), Alex. La. Tis. 

Alf. ABC. 

18. Certain Jews from Asia found me purified in the temple, 

neither with multitude, nor tumult, GH. They found me 

purified in temple, neither with multitude nor with tumult; 
but certain Jews from Asia, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abce. 

20. If they have found any evil-doing. What fault they have 

found, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

22. And when Felix heard these things (Gb. ~), G. — And Felix,* 
Gb. Sch. La. Tis. Alf. abceh. 

23. Or come, Gb. Sch. gh. Omit (Gb. =i), Alex. La. Tis. All'. 

ABCE. 

24. Christ, Gb. Tis. Alf. A OH. Add, Jesus, Sch. La. beg. 

26. That he might loose him, Gb. GH. Omit (Gb.-), Sch. La. 

Tis. Alf. ABCE. 

Chap. XXV. 

2. High priest, Gb. Sch. Alf. H. Chief priests (Gb. ~), Alex. 

La. Tis. abceg. 

6. More than ten days, GH. Not more than eight or ten days, 

Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc (Egr.). 

16. To die, Sch. GH. -Omit, Gb. Alex. La. Tis. Alf. abce. 



* Adopting this reading, the verse would run, " and Felix, having more 
perfect knowledge of that way, deferred." 



42 CBITICAL VABIOTTS HEADINGS. 

The Acts, Chap. XXVI. 

7. King Agrippa, Gb. Sch. GH. king (Gb. =: ), Alex. (La.) Tis. 

Alf. BCEI. 

15. And he said, Gb. Sch. Alf. H. And the Lord said, Alex. La. 

Tis. ABCEGI. 

17. Now (Gb.~), Sch. Omit Gb. Alex. La. Tis. Alf. mbs. 

23. Unto the people, Gb. Sch. G. Both to the people, Alex. La. 

Tis. Alf. abe (gr. ) H. 
30. When he had thus spoken, GH. Omit, Gb. Sch. La. Tis. 

Alf. AB. 

Chap. XXVII. 

19. We cast out with our own hands (Gb. ~), Tis. gh. They 

cast out with their hands, Gb. Alex. La. Alf. abc. 

34. An hair fall from the head of any of you, gh. An hair of 

your head perish, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC. 

Chap. XXVIII. 
1. They knew, Gb. Sch. GH. We knew, Alex. La. Tis. Alf. 

ABC. 

16. The centurion delivered the pinsoners to the captain of the 

guard : but, Gb. Sch. Alf. gh. Omit (Gb. Alex. La. 

Tis. ABI. 

25. Our, Gb. Sch. GH. Your, La. Tis. Alf. abn. 

28. The salvation, Gb. Sch. e (gr.) gh. This salvation, La. Tis. 

Alf. ABN. 

29. Retain the verse, Gb. Sch. GH. Omit the verse (Gb.-), 

Alex. La, Tis. (Alf.) aben. 



ROMANS. 

FOK A LIST OF ilSS. CONTAINING " THE EPISTLES OF ST. PAUL," 
SEE INTBODUCTION. 

Chap. I. 

16. Of Christ, d 3 kl. Omit, Gb. Sch. La, Tis. Alf. abcd^g. 

24. Also, Gb. Sch. Tis. Alf. DEGKL. Omit (Gb.=»), Alex. 

La. abc 

29. Fornication, Sch. d 1 egl. Omit, Gb. Alex. La. Tis. Alf. 

AECK. 

31. Implacable, Gb. Sch. cd 3 ke. Omit (Gb.=t), Alex. La. Tis. 

Alf. abd'egn 1 . 
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Romans, Chap. II. 

17. Behold, d 3 l. But if, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abd»ek. 

Chap. III. 

22. And upon all, Gb. Sch. Tis. Alf. dejgki. Omit (Gb. -) 

Alex. La. abcn 1 . 

28. Therefore, Tis. bcd 3 kl. For, Gb. Sch. La. Alf. ad'efg. 

30. Seeing, Gb. Sch. Tis. d^efgkl. If at least (Gb.~), Alex. 

La. Alf. abcd-x. 

Chap. IV. 

I. Father, Gb. Sch. Tis. Alf. c 3 defgkl. Forefather (Gb.-), 

Alex. La. ABC 1 . 

19. He considered not, Gb. Sch. Tis. Alf. DEFGK1. Omit, not * 

(Gb.=t), Alex. La. ABCN. 

Now, Gb. Sch. Alf. acdekl. Omit, Alex. (La.) Tis. bfg. 

Chap. V. 

1. We have, Gb. La. Tis. b 2 fg. Let us have, Sch. Tre. Alf.f 

AB ] CDKI,«. 

2. By faith, Gb. Sch. CEL. Omit (Gb.~), Alex. (La.) Tis. Alf. 

bde(?)fg. 

Chap. VI. 

I. Shall we continue (Gb.~), Sch. May we continue, Gb. 

La. Tis. Alf. abcdefg(kl). 

II. Our Lord, cel. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abdefg. 

12. It in,X C 3 Kl. Omit, La. Tis. Alf. abc'r 

15. Shall we pin, Gb.Scli — May we esin§ (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. 

ABCDEKL. 

Chap. VII. 

6. That being dead. Having died to that,|| Gb. Sch. La. 

Tis. Alf. ABCKL. 

18. I find not, Gb. Sch. defgkl. Is not. present (Gb.~), Alex. 

La. Tis. Alf. ABC. 

25. I thank God, Gb. Sch. akin 1 . Thanks to God^ (Gb.-), 

Alex. La. Tis. Alf.BC 2 « 2 . 

* If we adopt the reading of abc, verses 19 and 20 must be connected 
somewhat as follows : " And not being weak in faith, he regarded his own 
body as dead, and the deadness of Sarah's womb : but staggered not." 

t " Were I now to reissue my second volume, I should edit, ' let in have, 
as a matter of duty." — AlforJ, Prolpgo. vol. i. chap. vi. p. 90. 

{ Gb. Sch. defg, " obey it," omitting "in the lusts thereof." 

§ " We have sinned," fg. 

! " From the law of death," DEFG. 

*i It is the grace of God, defg. 
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Romans, Chap. VIII. 

I. Who walk not after the flesh, but after the Spirit, ad 2 ekl* 
Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. bcd'fg. 

II. By his Spirit that dwelleth in you, ACN. Because of his 

Spirit that dwelleth in you, Grb. Sch. La. Tis. Tre. Alt. 

BDEFGKL. 

20. For the creature was made subject to vanity, not willingly, but 
by reason of him who hath subjected the same in hope, Gb. 

Sch. La. Tis. For the creature was made subject to vanity 

(not willingly, but by reason of him who hath subjected the 
same) in hope, Tre. Alf. See note in loc. 

26. Infirmities, Gb. Sch. EL.— Infirmityf (Gb.~), Alex. La. Tis. 
Alf. AB CD. 

For us, Gb. Sch. CEL. Omit (Gb. Alex. La. Tis. Alf. 

ABDFG. 

Chap. IX. 

3. Heart. For I could wish myself accursed from Christ for my 

brethren, Gb. Sch. La. Tis. Alf.- Heart (lor I did wish that 

myself were accursed from Christ) for my brethren, Tre. 

19. "Why, Gb. Sch. akl. Add, then, Alex. La. Tis. Alf. bdefg. 

28. In righteousness : because a short work will the Lord make 

upon the earth, Gb. Sch. Tis. Alf. defgel. Omit, Alex. 

La. abn 1 . 

31. To the law of righteousness, Gb. Sch. Tis. pTil. Omit 

of righteousness (Gb. -*), Alex. La. Alf. abdeg. 

32. The works of the law, Gb. Sch. deed. Works (Gb.=0, 

Alex. La. Tis. (Alf.) abfg. 

For, Gb. Sch. Tis. d 3 eel. Omit (Gb. =s), Alex. La. Alf. 

abd'fg. 

33. Whosoever, Gb. Sch. el.— He that (Gb.=0, Alex. La. Tis. 
Alf. abdefg. 

Chap. X. 

1. For Israel, el. For them, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abdefg. 

15. Preach the gospel of peace, and, Gb. Sch. Tis. Alf. defgkl 

Omit, Alex. La. abc. 

Chap. XI. 

2. Saying, L. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcdefg. 

3. 1st. And, Gb. Sch. del. Omit (Gb.=0 Alex. La. Tis. Alt. 

ABCFG. 

(J. But if it he of works, then is it no more grace: otherwise work 

is no more work, Tis. bl. Omit Gb. Sch. La. (Alf.) acd 

efgn 1 . 

* ai>2 omit the last clause, D3EKiy have it. 
t pg, "the infirmity of our supplication." 
% f marks the passage as doubtful. 
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Romans, Chap. XI. 

21. Take heed, lest lie also spare not thee. Gb. Seh.Tis. Alf. DFGL. 
Neither will he spare thee (Gb.=J), Alex. La. ABC. 

22. Thee, goodness, Gb. Soli, d 2 fgl. Thee, the goodness, add, of 

- G od (Gb. ~ ), Alex. La. Tie. Alf. ab c j » K 

26. And shalt turn, Gb. Sch. d 2 el. He shall turn* Alex. La. 

lis. Alf. ABCD 1 . 

Chap. XII. 

~. Be not conformed — be ye transformed, Tis. b'l. Not to be 

conformed — to be transformed (Gb.~), Alex. La. Alf. ab 2 
defg. 

Your, Gb. Sch. d s (e?)l. Omit (Gb. =0, Alex. La. Tis. Alf. 

ABD 1 FG. 

Chap. XIII. 

1. The powers that be, d 3 el. And those that are, Gb. Sch. La. 

Tis. Alf. ABD*FG. 
o. Good works, Gb. Sch. d 3 el. The good work (Gb.~), Alex. 

La. Tis. Alf. abd 1 fg. 
7. Therefore, Gb. Sch. d 3 efgl. Omit, Alex. La. Tis. Alt'. 

ABD 1 . 

!'. Thou shalt not bear false witness. Omit, Gb. Sch. La. Tis. 

Alf. MSS. 

Chap. XIV. 

4. God, Gb. Sch. Alf. c 3 defgl. The Lord, Alex. La. Tis. 

Alf. ABC 1 . 

<>. And he that rejzardeth not the day, to the Lord he doth not 

regard it, Gb. Sch. Tis. C S L. Omit (Gb.-), Alex. La. (Alf.) 

abc'defg. 

He that eateth. And lie that eateth, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

MSS. 

!!. Both died, Gb. Sch. c 3 D 2 L. Omit, both (Gb.=0, Alex. La. 

Tis. Alf. ABC^EF G. 

Rose and revived.f Lived, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC 

10. Christ, Gb. Sch. c-(?)i— God (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. ab 

C 1 D E F G. 

18. Th.-se things (Gb. Sch. d 3 el. This, Gb. Alex. La. Tis. 

Alf. ABCB^FG. 

Chap. XV. 

7. Us, be- 1 . You, Gb. Sch. La. Tis. Alf. acd 2 efge. 

8. Now, Gb. Sch.E. For (Gb.^) t Alex. La. Tis. Alf. abcdefg. 

Jesus, Gb. Sell. defg. Omit (Gb.'-), Alex. La. Tis. Alf. ABC 

* fg "to turn." 

t rr;, "rose;" d'e, "lired and died and rose;" d"i,, "died and rose and 
lived." 
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Romans, Chap. XV. 

11. Laud him all ye people. Gb. Sch. def&l. Let all the people 

praise him, La. Tis. Alf. ABO. 

19. Spirit of God, d 2 l. Holy* Spirit, Gb. Sch. La. acd'efg 2 . 

24. I will come to you, Tis. L. Omit,f Gb. Sch. La. Alf. abc 

DEFO. 

29. Of the gospel, l. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcdefg. 

31. My service which I have, Gb. Sch. Tis. Alf. acd-el. The 

present which I carry, Alex. La. B D 1 F G. 

32. And may with von be refreshed, Gb. Sch. Tis. acdefgl. 

Omit (Gb.-), La, (Alf.) B. 

Chap. XVI. 

5. Achaia (Gb.M, D"L. Asia, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc 

d'efg. 

6. Us, Gb. Sch. Tis. Alf. c 2 l. You (Gb.~), La. abcMdefg). 

16. The churches. All the churches, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ABCL-t 

18. Jesus, l<. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcdefg. 

• Spirit (Gb.ri), Alex. Tis. Alf. b. 

t " The participial ronstruetion prevails throughout verse 23, the parti- 
ciples standing a9 direct verbs : ' Now however I have uo longer any business 
in these parts, but have had for many years a desire to see you, whenever 
I journey into Spain.'" — Alford. 

X defo insert " all the churches," at end of ver. 21. 



I. COEINTHIANS. 
Chap. I. 

15. T had baptized, Gb. Sch. Alf. c 3 defgl. Ye have been bap- 
tized, Alex. La. Tis. ABC 1 . 

20. This world, Gb. Sch. c 3 d 3 efgl. The world (Gb.=0, AUx. 

La. Tis. Alf. abc 1 ]) 1 . 

22. A sign, L. Signs, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcdefg. 

23. Greeks, c 3 D 3 . Heathen, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc'd'efgl. 

28. Yea, and things, Gb. BC 3 d 3 el.— Omit (Gb.:?), Sch. La. Tis. 

Alf. AC 1 D 1 FG. 

29. In his presence, c 1 . Before God, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc 3 

DEFGL. 

Chap. II. 

-i Man's, acln 2 . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. bdefgn 1 . 
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I. Corinthians, Chap. II. 
10. His, Gb. Sch. Tis. defgln 2 . The (Gb.=t), Alex. La. (Alf.) 

ABCN 1 . 

13. Holy Ghost, d 3 el. Spirit, Gb. Sell. La. Tis. Alf. abcd x fg. 

Chap. III. 

2. And, defgl. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc. 

3. And divisions, Gb. Sch. DEFfll. Omit (Gb.=f), Alex. La. 

Tis. Alf. abc. 

4. Carnal, Gb. Sch. L. Men, Alex. La. Tis. Alf. abcdefg. 

5. But, Tis. d 2 l. Omit, Gb. Sch. La. Alf. abcdefg. 

12. This, Gb. Sch. Tis. Alf. c 3 del. The (Gb.-), Alex. La. 

ABC 1 . 

13. The fire, Gb. Sch. del. Add, itself, Alex. La. Tis. Alf. ABC. 

Chap. IV. 

2. Moreover, Gb. Sch. d 3 ee. Add, here, Alex. La* Tis. Alf. 

abcd'fg. 

6. To think of men, Gb. c (?)d 3 e 2 l. Omit, Alex. La. Tis. Alf. 

ABD^FGN 1 . 

Chap. V. 

1. So much as named, L. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc 

defg. 

3. As absent, Gb. Sch. Tis. d 2 efgl. Omit, as (Gb.=t), Alex. 

La. Alf. abcd 1 . 

4. Christ, Gb. Sell. d 3 efgl. Omit, both times, Alex. La. Tis. 

Alf.ABD 1 . 

5. Jesus, Gb. Sch. ADEFGL.f Omit, Alex. (La.) Tis. Alf. B. 

7. Therefore, CL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABDEPG. 

For us, Gb. Sch. L. Omit (Gb. Alex. La. Tis. Alf. 

ABC 1 DEFG. 

10. Yet, Gb. Sch. D 3 L. Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. ABC 

D 1 E F G. 

Or extortioners, Gb. Sch. d 2 el. And£ extortioners (Gb.<v), 

Alex. La. Tis. Alf. abcdefg. 

13. Therefore (Gb.~), d 3 el. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc 

d 1 fg. 

Chap. YI. 

2. Do ye not, d 3 el. Or do ye not, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

abcd'fg. 

* Alex, and La. connect " here" with verse 1, " we are stewards of the 
mysterie3 of God here." 

t These MSS. differ as to the form, afq 'our Lord Jesus Christ;' de 
'Lord Jesus Christ;' L 'Lord Jesus.' 

* " Covetous and extortioners," are joined by and, as belonging to the 
same clas3. — Alford. 
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I. Corinthians, Chap. VI. 

20. And in your spirit, which are God's, c 3 d 2 el. Omit, Gb. 

Sch. La. Tis. Alf. abc^'efg. 

Cha.p VII. 

3. Due benevolence, L. Her due, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc 

DEFQ-. 

5. Fasting and, el. Omit, Gb. Sch. La, Tis. Tre. Alf. abc 

DEFG. 

13. Him, Gb. Sch. el. Her husband (Gb.^),Alex. La. Tis. Alf. 

ABC DEFG. 

14. By the husband, Gb. Sch. d 3 el. By the brother, Alex. La. 

Tis. Alf. abcd'efg. 

22. Also, Gb. Sch. defgil, Omit, Alex. La. Tis. Alf. ABN. 

38. But, Kli. And, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abdefg. 

39. By the law, D Z EFGL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abd'f s r 

Chap. VIII. 

2. And, Gb. Sch. defgel. Omit (Gb.=t), Alex. La. Tis. 

Alf. AB. 

1st, Knoweth, Gb. Sch. Alf. el. Hath known, Alex. La. 

Tis. ABDEFG. 

Nothing, Gb. Sch. Tis. Alf. d 2 eel. It not (Gb.-), Alex. 

La, ABD 1 FG. 

4. None other, Gb. Sch. Tis. Alf. el. No (Gb.^), Alex. La. 

ABDEFG. 

s. Neither, if we eat, are we the better: neither, if we eat not, are 

we the worse, Gb. Sch. defgl. Neither, if Ave eat not, are 

we the worse ; neither, if we eat, are we the better,* Tis. 
Alf. A*B. 

Chap. IX. 

1. Apostle, free (Gb.^), defgel. Transposed, Gb. Sch. La. 

Tis. Alf. AB. 

Christ, Gb. Sch. defgel. Omit, La. Tis. Alf. AB. 

7. Or, Gb. Sch. Tis. a^el. Omit, Alex. La. Alf. bc 2 (?)defg. 

10. And he that thresheth in hope should be partaker of his 

hope,f D 2 eel. And he that thresheth should thresh in hope 

of partaking, Gb. Sch. La. Tis. Alf. AB c 

16. Yea, woe, el. For woe, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcdefg. 

18. Of Christ, Gb. Sch. d 2 efgel. Omit (Gb. =i), Alex. La. Tis. 

Alf. abcd 1 . 

20. As under the law, d 3 jc.£ Add, not being really under law, 

Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcdefg. 

* " Neither if we eat not are we the better, neither if we eat are we the 
worse," Alex. La. a2. 

t " He that thresheth should partake of bis hope," dIfc. 

X l omits from "to them that are under the law," Terse 20; to "the 
weak," verse 22. 
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I. Corinthians, Chap. IX. 

22. As, Gb. Sch. cdefgel. Omit (La.) Tis. Alf. ab. 

23. This, Gb. Sell. El. All things (Gb. ~), Alex. La. Tis. Alf. 

ABODEPG. 

Chap. X. 

1 . Moreover, el. For, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcdefg. 

9. Christ, Gb. Sch. Tis. defgki. The Lord* (Gb.~), Alex, 

La. Alf. bc. 

Also, Gb. Sch. d'ezl. Omit (Gb.=t), Alex. La. Tis. Alf. 

ABCDEFG-. 

10. Also, Gb. Sch. el. Omit (Gb. =0, Alex. La. Tis. Alf. 

ABCDEFG-. 

11. All, Gb. Sch. Alf. cdefgel. Omit, Alex. (La.) Tis. ab. 

For ensamples, Gb. Sch. Tis. defgl. By way of figure, 

Alex. La. Alt', abce. 

20. The Gentiles, Gb. Sch. A CEL. They (Gb.=0, Alex. La. Tis. 

Alf. BDEFG. 

23. For me, c 3 |hel. Omit both times, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ABC 1 DEFG."f* 

24. Everyman, d 2 EEL. Omit Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcd 1 FGH. 

28. Unto idols, Gb. Sch. cdefgkl. Omit (Gb.~), Alex. La. 

Tis. Alf. ABH. 

For the earth is the Lord's, and the fulness thereof, H 2 EL. 

Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcdefgh 1 . 
30. For. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

Chap. XL 

2. Brethren, Gb. Sch. Tis. defgei. Omit, Alex. La. Alf. abc. 

11. Man, woman, d' : el. — -Transposed, Gb. Sob. La. Tis. Alf. 

ABCD 1 EFGH. 

14. Even, Gb. Sch. d 3 eel. Omit (Gb. Alex. La. Tis. Alf. 

ABCD 1 FGH. 

18. In the church. In assembly,! Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

24. Take, eat, C 3 el. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC J DEFG. 

Broken, Gb. Sch. c 3 d 2 efgel. Omit (Gb.~), Alex. La. Tis. 

Alf. ABC 1 . 

26. This cup, Gb. d 2 eel. The cup (Gb. =;), Sch. La. Tis. Alf. 

ABCD 1 FG. 

29. Unworthily, Gb. Sell. c 3 defgel. Omit (Gb. =?), Alex. La. 

Tis. Tre. Alf. ABC 1 . 

* a " God." 

t c3 has " for me," only in the first clause. HQom.it " all things are law- 
ful for me, hut all things edify not." 

% "In assembly, not local as in Authorised Version, but equivalent to, 
together." — Alford. 

5 
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I. COBINTHIANS, CHAP. XI. 

29. Lord's, Gb. Sch. c 3 depgkl. Omit, Alex. La. Tis. Tre. Alf. 

ABC 1 . 

34. And if, d 2 ekl. Omit, and, Gb. Scb. La. Tis. Alf. abcb^fg. 

Chap. XII. 

2. Tbat, Gb. fg. Add, when* (Gb. ~), Sch. (La.) Tis. Alf. 

ABO DEL. 

3. Calleth Jesus accursed, Gb. Scb. defgkl. Saifch Jesus is 

accursed (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. ABO. 

12. That one body, Gb. de. The body (Gb.=i), Scb. La. Tis. Alf. 

ABCFGEL. 

13. 2nd, Into one,f Gb. Sch. d 3 ek. Of one (Gb. -), Alex. La. 

Tis. Alf. BCD 1 PG. 

31. Best, Gb. Scb. depgei. Greater, Alex. La. Tis. Alf. ABC. 

Chap. XIII. 

10. Then, Gb. Sch. d 2 eel. Omit (Gb.=:), Alex. La. Tis. Alf. 

11. But, Gb. Scb. d 3 efgel. Omit, Alex. La. Tis. Alf. abd 1 . 

Chap. XIY. 

18. My, ei. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abdefg. 

Tongues, Gb. Sch. bel. A tongue (Gb.~), Alex. La. Tis. 

Alf. ADEFG. 

25. And thus are the secrets of Ins heart, d 3 el. The secrets of 

his heart are, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abd x efg. 

34. Your, Gb. Sch. Tis. defgel. Omit (Gb. -), Alex. La. 

Alf. AB. 

35. Women, Gb. Sch. depgkl. A woman (Gb.™), Alex. La. 

Tis. Alf. ab. 

Chap. XV. 

14. Then is, Gb. bl. Add, both (Gb. ~), Sch. (La.) Tis. Alf. 

ADEFGK. 

Also, Gb. Sch. Tis. d 3 eel. Omit (Gb. =t), Alex. La. Alf. 

ABD 1 FG. 

20. And become, d 3 el. Omit, Gb. Scb. La. Tis. Alf. abd 1 efg. 

24. Shall have delivered, Gb. Sch. el. Delivers, La. Tis. Alf. 

(a)b(de)fg. 

29. 2nd. For the dead ? d 3 l. For them? % Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alt. ABD 1 EFGK. 

31. Rejoicing, Gb. Sch. Alf. defgl. Add, brethren, Alex. La, 

Tis. ABE. 

* To complete the sense, read "ye were carried." 
t i "we are all one body." 

% Dr. Tregellcs thus punctuates the verse, " Else what shall the baptized 
do? (It is) for the dead, if the dead rise not afc all. Why then are they 
baptized for them ?" See his remarks, Account of the Printed Text of the 
Greek New Testament, p. 216. 
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I. Corinthians, Chap. XV. 

44. There is a natural body, Gb. Scb. ki, If there is a natural 

body,* Alex. La. Tis. Alf. abci> 1 (e)pg. 

47. The Lord, Gb. Sch. ad 2 kl. Omit (Gb. =t), Alex. La. Tis. 

Alf. bcd'efu. 

49. We shall also bear, Gb. Sch. Tis. Alf. B. Let us also bear, 

Alex. La. acdefgkl. 

55. Grave, Gb. Sch. a 2 kl. Death, Alex. La. Tis. Alf. bcdeegi. 

Chap. XVI. 

7. But, KL. For, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abodefgi. 

Permit, Gb. Sch. defgei. Shall have permitted (Gb. ~), 

Alex. La. Tis. Alf. ABO I. 

22. Jesus Christ, Gb. Sch. C 3 befgki. Omit (Gb.=t), Alex. La. 

Tis. Alf. abo 1 . 

24. Amen, Gb. Sch. acdekln. Omit (Gb.=0 (La.), Tis. (Alf.) 

beg. 

* The words must be read, " If there is a natural body, there is also a 
spiritual body." e omits " If." 



II. CORINTHIANS. 
Chap. I. 

6, 7. Or whether we be comforted, it is for your consolation and 
salvation. And our hope of you is stedfast, knowing that, 

Gb.* And our hope is stedfast on your behalf ; or whether 

we be comforted, it is for your consolation and salvation, know- 
ing that (Gb.~), Sch. La. Tis. Alf. bdeegkl. 

10. Doth deliver,f Gb. Sch. Tis. d 3 eegkl. Will deliver, Alex. 

(La.) Alf. BO. 

12. Simplicity, Gb. Sch. Tis. deegl. Holiness, Alex. La. Alf. 

ABCE. 

18. Was, Gb. d 2 ekl. Is (Gb.~), Sch. La. Tis. Alf. abcd'eg. 

20. And in him, Gb. Sch. Tis. Alf. d 2 eii. Wherefore through 

him too is the (Gb.~), Alex. La. abc(d 1 )eg. 

Chap. II. 

3. Unto you, Gb. Sch. c 3 deegkl. Omit, (Gb.^), Alex. La. 

Tis. Alf. abc 1 **. 

* "ao read, Whether we be comforted, it is for your consolation which is 
effectual by the enduring of the same sufferings which we also suffer. And 
our hope of you," etc. 

f ad 1 omit the words. 
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II. Corinthians, Chap. II. 

10. If I forgave anything, to whom I forgave it, d 2 ki. What I 

have forgiven, if I have forgiven anything, Grb. Sch. La. Tis. 
Alf. abc(d 1 e)s , g. 

Chap. III. 

1. Letters of commendation, Gb. Sch. Tis. DEPGEI. Omit 

(Gb.-), Alex. La. Alf. ABC. 

17. There, Gb. Sch. d 2 eegki. Omit (Gb.^), Alex. La. Tis. Alf. 

ABCD 1 ^ 1 . 

Chap. IV. 

10. The Lord, kl. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcdepg. 

Chap. Y. 

5. Also, D 2 EKIj. Omit (Gb.=J), Alex. La. Alf. BCD 1 ]?©. 

14. If, Gb. Sch. Tis. c 1 . Omit* (Gb.-) Alex. La. Alf. bc 2 d 

EPGKl. 

17. All things are, Gb. Sch. Tis. Alf. d 2 ekl. They are (Gb.-), 

Alex. La. bcd*fg. 

18. Jesus, Gb. Sch.' d 3 ekl. Omit (Gb.=s), Alex. La. Tis. Alf. 

B C D 1 F G. 

21. 1st, For, d 3 eel. Omit (Gb.-), Alex. La. Tis. Alf. BCD 1 *©. 

Chap. VI. 

14. And what, Gb. Sch. K. Or what (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. 

BCDEFGL. 

Chap. VII. 

12. Our care for you, Gb. Sch. Your care for us,f Alex. La. 

Tis. Alf. BCD 2 EKL. 

13. Therefore we were comforted in your comfort: yea, and ex- 
ceedingly the more joyed we, Gb. Sch. Therefore we were 

comforted: but in addition to that our comfort we rejoiced 
very much more, La. Tis. Alf. bcdeKf)ge(l). 

14. Our boasting, Gb. Sch. Tis. DEGKl. The boasting concern- 
ing you, La. Alf. BP. 

Chap. YIII. 

4. Praying us with much entreaty that we would receive the gift, 

and take upon us. Beseeching of us with much entreaty 

the grace and, Gb. Sch. La. Tis. Alf. aiss. 

* '* That one died for all, therefore all died." 

t "St. Paul wrote in order to bring out their zeal on his behalf, and make 
it manifest to themselves in God's sight." — Alford. Dlr " YTour care for 
yourselves." G " our care for ourselves." 

X fl read, " Your comfort." 
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II. COBINTHIANS, CHAP. VIII. 

19. Same, Gb. Sch. Tis. d 2 ek. Omit (Gb.-), Alex. La. Alf. 

BCD^FGL. 

Your (Gb. ~), p. Our, Gb. Sch. La. Tis. Alf. bcdegkl. 

21. Providing, ki. For we provide, Gb. Sch. La. Alf. b(c)d 

efg. 

24. 1st, And. Omit* Gb. Sch. La. Ti9. Alf. mss. 

Chap. IX. 

4. In this same confident boasting, d 3 e 1 kl. Of this confi- 
dence, Gb. Sch. La. Tis. Alf. bcd 1 pg. 

5. Whereof ye had notice before, Gb. Sch. kx. Before pro- 
mised (Gb.^), Alex. La. Tis. Alf. bcdefg. 

10. Minister, multiply, increase, d 3 e 2 el. Shall minister, shall 

multiply, shall increase, Gb. Sch. La. Tis. Alf. bcd 1 (e 1 pg). 

Chap. X. 

7. 3rd, Christ's, Tis. d 3 ek:l. Omit, Gb. Sch. La. Alf. bcd^g. 

8. Us, Gb. Sch. d 3 epgkl. Omit, Alex. La. Tis. Alf. BCD 1 . 

Chap. XI. 

3. Simplicity, Gb. Sch. Tis. d 3 klm. Add, And chastity, Alex. 

La. (Alf.) BD 1 EFG. 

6. We have been throughly made manifest among you in all things, 
Gb. Sch. (d 1 )d 3 ekl. In every matter we made things mani- 
fest before all men unto you, Alex. La. Tis. Alf. bpg(m). 

10. No man shall stop me of this boasting. This boasting shall 

not be stopped as regards me, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

31. Our Lord Jesus Christ, Gb. Sch. DEM. The Lord Jesus, 

Alex. La. Tis. Alf. bfgkl. 

32. Desirous, Gb. Sch. d 3 eklm« — Omit (Gb.-*), Alex. La. Tis. 
Alf. bd 1 . 

Chap. XII. 

1. It is not expedient for me doubtless to glory, Gb. Tis. Alf. 
(d 1 )km(n). Boast I must. It is no advantage, Sch. La. 

BD 3 EFGD. 

I will come.* But I will also come, Alex. La. b(fgn). 

3. Out of, Gb. Sch. d j e 2 fghcims. Apart from, Alex. La. Tis. 

Alf. bdVe 1 . 

5. Mine, Gb. Sch. Tis. d 3 ef gklm«. Omit, Alex. La. Alf. bd 1 . 

9. My strength, Gb. Sch. a 2 d 2 EKL. Omit, my (Gb.-*), Alex. 

La. Tie. Alf. a 1 bd 1 fgr 

11. In glorying, D. Omit, Gb. Sch. La. Tis.Alf. abdefgkn. 

* G-b. Sch. Tis. Alf. read with the common Greek text, " For I will come 

SO DUEL. 
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II. Corinthians, Chap. XII. 
14. The third time, Alf. II. This third time, Gb. Sch. La. Tis. 

ABDEPGR 

Burdensome to you, Gb. Sch. de(pg)kl. Omit, to you, La. 

Tis. Alf. abn. 

19. Again think ye (hat we excuse ourselves unto you? Gb. Sch. 
deel. Ye have been sometime thinking that we are ex- 
cusing ourselves unto you, Alex. La. Tis. All. abegn. 

Chap. XIII. 

2. Being absent now I write to you, d 3 eel. And being now- 
absent* Gb. Sch. La. Tis. Alf. abd'fgk. 

7. I pray, Gb. Sch. D 3 EEL. We pray (Gb.^), Alex. La. Tis. 

Alf. abd'fgs. 

13. Amen, dee. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abe gin. 

* T here btin^ no pronouns expressed in the Original, the verse should be 
translateil, "I have forewarned, and I now forewarn, as when present the 
second time, and now when absent, those who have heretofore sinned, and 
all other."— Alford. 



GALATIANS. 
Chap. I. 

10. For if I yet, Gb. Sch. Tis. d 2 eel- — -Omit, for (Gb.^), Alex. 
La. Alf. abd'egn. 

15. It pleased God, Gb. Sch. adeeln. He pleased (Gb.=:), 

Alex. (La.) Tis. Alf. beg. 

17. Went I up, Gb. Sch. Tis. aeir Did I go, Alex. La. Alf. 

BDEFG. 

18. Peter, Gb. deegel. Cephas (Gb.~), Sch. La. Tis. Alf. AB. 

Chap. II. 

11. Peter, Gb. dee gel ■ Cephas (Gb.<*>), Sch. La. Tis. Alf. 

ABCHN. 

14. Peter, Gb. defgel. Cephas, (Gb.^), Sch. La. Tis. Alf. 

ABCN. 

Why compelled thou, Tis. el. How is it thou compelleet, 

Gb. Sch. La. Alf. abcdefg. 

16. Knowing, ad 3 e. Add, nevertheless, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

bcd 1 e(?)fgl. 

•:<>. The Son of God, Gb. Sch. Tis. Alf. acd 2 ekl. God and of 

Christ, Alex. La. BD 1 FG. 
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Galatians, Chap. III. 

1. That you should not obey the truth, CD s e 2 el. Omit, Gb. 

Sen. La, Tis. Alf. abd 1 e 1 fgn. 

Among you, Gb. Sch. Tis. Alf. DEEGe;l. Omit (Gb.=t), 

Alex. La. abc N. 

12. The man, d 3 eki,. He, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCD 1 FG. 

17. In Christ, Gb. Sch. defgk. Omit (Gb.=j), Alex. La. Tis. 

Alf. ABC. 

29. And heirs, Gb. Sch. PGKL. Omit, and (Gb. - ), Alex. La. 

Tis. Alf. abode. 

Chap. IV. 

6. Your (Gb.~), d'eil. Our, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABCD^G. 

7. Of God through Christ, Gb. Sch. c 3 dekl. Through God,* 

Alex. La. TiB. Alf. abcMeg). 

14. My temptation, Gb.f Sch. Tis. Alf. d 2 ekl. Your trial (Gb. 

~), Alex. La. ab c^fg. 

24. The two. Omit, the, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

26. All, ac 3 kl. Omit, Gb. Sch. (La.) Tis. Alf. bc^deeg. 

28. We, Gb. Sch. acd 3 eb:l. Ye, Alex. La. Tis. Alf. BD ! Fa. 

Chap. Y. 

1.1 Therefore (Gb.~), Sch. La. ab^fgkln. Omit, Gb. Tis. 

Alf. DE. 

19. Adultery, de(fg)kl. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc. 

24. Christ's, Gb. Sch. Alf. deegkl. Christ Jesus's, Alex. (La.) 

Tis. ABO. 

Chap. VI. 

15. Circumcision nvaileth (Gb.~), d 3 kl. — Is circumcision, Gb. Sch. 
La. Tis. Alf. abcd 1 efg. 

17. The Lord, Gb. Sch. o 3 d 3 ekl. Omit (Gb.=:), Alex. La. Tis. 

Alf. abc 1 . 

* Windischmann, quoted by Alford, remarks, " Through God combines, 
on behalf of our race, the whole before mentioned agency of the Blessed 
Trinity : the Father has sent the Son and the Spirit, the Son has freed 
us from the law, the Spirit has completed our sonship; and thus the 
redeemed are heirs through the triune God Himself, not through the law, 
nor through fleshly descent." 

t (Gb. ■*>), c 1 , " the trial," omitting the pronoun. 

X The first clause of V. 1, is connected by some with the concluding 
words of chap. IV. " of the free, by the liberty* wherewith Christ hath made 
us free," so (Gb.ra). See Developed Criticism on the Text of the New 
Testament, by the Rev. T. S. Green. 
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EPEESIANS. 
Chap. I. 

I. Which are at, Ephesus, and to the faithful, Gb. Sch. La. AB 3 3 
EF&KL. Who are also faithful (Tis.) (Alf.), B 1 **. 

10. Both. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf.MSS. 

II. Obtained an inheritance, Gb. Sch. Tis. Alf. bkln — Been called 
(Gb.~), Alex. La. adefg. 

18. Understanding. Heart, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

And, Gb. Sch. Tis. Alf. D 3 EKL. Omit, (Gb.=?), Alex, La. 

ABl^FG. 

Chap. II. 

1. Trespasses, and, Gb. Sch. Alf. ki. Add, Your, Alex. La. Tis. 

(a)bdefg. 

19. But, Gb. Sch. d3el. Add, Te are (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. 

ABCD X EFG. 

Chap. III. 

3. He made known, D 3 EKL. Was made known, Gb. Sch. La. 

Tis. Alf. ABCD^FG. 

6. His promise, Gb. Sch. D 2 EFGKL. The promise (Gb.-), Alex. 

La. Tis. Alf. abcd 1 . 

Christ, Gb. Sch. DEFGKL. Add, Jesus, La. Tis. Alf. ABC. 

9. Fellowship. Dispensation, Gb. Sch. La. Tis. Alf. HSS. 

By Jesus Christ, D 3 EKL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ABCD 1 FG. 

14. Of our Lord Jesus Christ, Gb. Sch. DEFGKL. Omit, (Gb.=:), 

Alex. La. Tis. Alf. ABC. 
21. Church by Christ, Gb. Sch. Tis. Alf. d 2 (e)kl. Church, and 

in Christ, Alex. La. abc(d 1 fg). 

Chap. IV. 

C. You, Gb* Omit, Alex. La. Tis. Alf. ABC. 

9. First, BC 3 K1. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ac^efg. 

17. Other, Gb. Sch. Tis. Alf. d 2 ekl. Omit, (Gb.=t), Alex. La. 

ABD*FG. 

Chap. V. 

5. Ye know, d 3 eki. Ye know assuredly, Gb. Sch. La. Tis. 

Alf. ABD*FG. 

9. Spirit, d 3 e 2 kl. Light, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abd^fg. 



Us" (Gb.^), tell. DEFGKL. 
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Ephesians, Chap. V. 

21. God. Christ, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abdefgl* 

22. Submit yourselves,f Gb. Sch. deegkl. Omit (Gb.=t), Tis. 

Alf. B. 

23. And he is, d 2 e 2 ki,. Himself, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abd 1 

eVfg. 

27. It, d 3 ek. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. aed^GL. 

29. The Lord, d s ii. Christ, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abd^eg. 

30. Of his flesh and of his bones, Gb. Sch. Tis. Alf. deegkl. 

Omit (Gb.-), Alex. La. AB. 

Chap. VI. 

I. In the Lord, Gb. Sch. Tis. Alf. ad 2 eel. Omit, (Gb.-), Alex. 

La. BD^G. 

9. Knowing that, Gb. Sch. (d 3 eeg)k. Add, both their and 

(Gb.*>), Alex. La. Tis. Alf. abdHi). 

II. My brethren, Gb. Sch. (aeg)kl. Omit, (Gb.-), Alex. La. 

Tis. Alf. BDE. 

12. The darkness of this world, D 3 EKL. This darkness, Gb. Sch. 

La. Tis. Alf. abd^g. 

24. Amen, dekl. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abeg. 

* depq add " J esus." k reads simply " the Lord." 
t " Let the wives be in subjection," La. a. 



PHIiLIPPIANS. 
Chap. I. 

11. Fruits of righteousness, which are. Fruit of righteousness, 

which is, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 
14 Word, Gb. Sch. Tis. Alf. d 3 e 2 k. Add, Of God, Alex. La. 

ABD 1 E l . # 

16, 17. The one preach, etc.... the other of love, D 2 E. Transposed, 

The one of love.. .the other preach, etc., Gb. Sch. La. Tis. Alf. 
ABD 1 EPG. 

16. To add, Gb. Sch. d 3 e 2 e. To raise up, (Gb.*>), Alex. La. 

Tis. Alf. abdHe^eg. 
23. For. But, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

Which is far, defgel. For it is far, Gb. Sch. La. Tis. 

Alf. ABC. 

* "Of God," fg. 
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Philippians, Char. I. 

28. But to you of salvation* Gb. Sch. d 3 ei?el. But of your 

salvation (Gb.™), Alex. La. Tis. Alf. abc 2 . 

Char. II. 

3. Or, Gb. Sch. Alf. deegki, Neither through, Alex. La. 

Tis. ab C. 

30. Not regarding (Gb.~), Tis. CEL. Venturing, Gb. Sch. La. 

Alf. ABDEEGN. 

Chap. III. 

3. Worship God in the Spirit, Gb. D 1 Worship by the Spirit 

of God (Gb.~), Sch. La. Tis. Alf. abcd 3 eegel. 

11. Of the dead, Gb. el. From the dead, Sch. La. Tis. Alf. 

abde(eg). 

12. Jesus, ael. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. bdeeg. 

16. Let us walk by the same rule, Sch. d 3 eel. Let us walk 

uniformly, Gb. Alex. La. Tis. Alf. abe^eg. 

Let us mind the same thing, Sch.DEEGEL. Omit, Gh. Alex. 

La. Tis. Alf. AB. 

Chap. IV. 

3. And I intreat. Yea, I intreat, Gb. Sch. La. Tis. Alf. Mss. 

13. Christ, d 3 epgel. Him, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABD 1 . 

23. Our, Gb. de. The (Gb.3), Sch. La. Tis. Alf. abegel. 

You all, Gb. Sch. el. Your spirit, Alex. La. Tis. Alf. 

ABDEFG. 

Amen, Gb. Sch. adeel. Omit (Gb.=0, Alex. (La.) Tis. 

Alf. BFG. 

* "To us of salvation," c^Dla. 



COLOSSIANS. 
Chap. I. 

2. Christ, Gb. Sch. Tis. Alf. bd 3 e' 2 el. Add, Jesus, Alex. La. 

AD 1 E 1 EG. 

And the Lord Jesus Christ, AC eg. Omit, Gb. Sch. (La.) 

Tis. Alf. bdeel. 

3. And, Gb. Sch. ac 2 d 3 eel. Omit (Gb.-), La, Tis. Alf. 

BC 1 D 1 EG. 

6. And bringeth forth, Gb. Sch. Tis. d 2 e 2 egel. Omit, and 

(Gb.=0, Alex. La. Alf. abce^e 1 . 
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Colossians, Chap. I. 

Bringeth forth fruit, i> 3 e 2 k. Bringing forth fruit, and in- 
creasing, Gb. Sen. La. lis. Alf. abcd 1 e 1 i i €Hj. 

7. Also,Gb.D 3 EKi,. Omit (Gb.=0, Sch. La. lis. Alf. abcd 1 fg. 

For you, Gb. Sch. Tis. Alf. cd 2 eekl. For us (Gb.~), Alex. 

La. A B D 1 G. 

10. In the knowledge (Gb.~), Tis. d 3 e 2 kl. By the knowledge, 

Gb. Sch. La. Alf. abcd 1 e 1 eg. 

14. Through his blood. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

20. By him, I say, Gb. Sch. Tis. Alf. ACD 2 EK. Omit (Gb.-), 

Alex. La. bd'f&i, 

28. Jesus, d 2 ekl. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcd^g. 

Chap. II. 

2. And of the Father, and of Christ, d 3 ekl. Omit* Gb. Sch. 

Tis. Alf. D 2 . 

11. The sins of, d 2 e 2 k:l. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc 

i^e'fg. 

13. Flesh, Gb. depg. Add, Even youf (Gb.~), Sch. La. Tis. 

Alf. ACKL. 

18. Not, Gb. Sch. Tis. cd 2 epqkl. Omit% (Gb.*),Alex. (La.) 

Tre. Alf. abd 1 . 
20. Wherefore.— Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

Chap. III. 

6. On the children of disobedience, Gb. Sch. acdepgkl. Omit, 

(La.) Tis. Alf. B. 

13. Christ, Gb. Sch. Tis. cd 2 ekl. The Lord, Alex. La. Alf. 

ABD X PG. 

16. The Lord (Gb.~), c 2 d 3 eki. God, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ABC*D*F&. 

17. God and, Gb. Sch. defgk. OwuY, and (Gb.-»), Alex. La. 

Tis. Alf. abc. 

22. God, d 3 e 2 k. The Lord, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abod'e^gx. 

24. For ye serve the Lord Christ, Gb. Sch. d 2 e(?)k;i. Serve ye 

the Lord Christ (Gb.=:), Alex. La. Tis. Alf. abci^e (?). 

25. But, Gb. Sch. d 3 ekl. For (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. 

ABCD 1 PG. 

Chap. IV. 

8. He might know your, Gb. Tis. Alf. cd 2 eke. Ye might know 

our, (Gb. ~) Sch. La. abd x fg. 

* La. ( B ) B 1, " Which is Christ." AC," The Father of Christ." 
t b, " Us." 

j " ' Intruding into those things which he, vainly puffed up by his fleshly 
mind, hath seen it was not that he actually had seen them, but only as thus 
puffed up." — Tregettes, Account of the Printed Text, etc., p. 204. 
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Colossians, Chap. IV. 

12. Christ, Grb. Sch. ueegk. Add, Jesus, Alex. La. Tis. Alf. 

ABOL. 

Complete, Gb. Sch. d 3 ekl. Fully persuaded (Gb.~), Alex. 

La. Tis. Alf. abcd^g. 

13. Zeal, d ! eki. Labour, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc^fg). 

18. Amen, dekl. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcfg. 



1. THESSALONIANS. 
Chap. I. 

1. From God our Father, and the Lord Jesus Christ, Gb. Sch. 
c(?)dekl. Omit (Gb.-*), Alex. (La.) Tis. Alf. bfg. 

7. Ensamples, Gb. Sch. acfgkl. An ensample* (Gcb.e»),Alex. 

La. Tis. Alf. bd 1 (e). 

8. Also, Gb. Sch. d 3 ekl. Omit (Gb.**), Alex. La. Tis. Alf. 

ABCD 1 PG. 

Chap. II. 

2. Even. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

7. Gentle, Gb. Sch. Tis. Alf. ac 2 d 3 ekl. Simple, t Alex. La. 

BC^FG. 

15. Their own, d 2 e 2 kl. The, Gb. Sch. La. Tis. (Alf.) abd^fg. 

19. Christ, Gb. Sch. fgl.— Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. 

ABDEK. 

Chap. III. 

2. Minister of, Sch. ad 3 fgkl. Fellow-worker with, Gb. La. 

Tis. Alf. (b)d 1 . 

And our fellow-labourer, d 3 pgkl. Omit, Gb. Sch. La. Tis. 

Alf. ABD 1 . 

11. Christ, Gb. Sch. d 3 efgkl. Omit (Gb.=$), Alex. La. Tis. 

Alf. ABD 2 . 

Chap. IY. 

1. God, Gb. Sch. d 3 e 2 kd. Add, As also ye are walking (Gb.~), 

Alex. La. Tis. Alf. abd^fg. 

8. Hath also given, Gb. Sch. Tis. Alf. aei. Gives, Alex. La. 

bdefg. 

* Speaking of the Church collectively. 

t Adopting this reading, a colon should be placed after "you," and a 
comma after children. 
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I. Thessalonians, Chap. IY. 

8. Us, Gb. a. You (Gb.~), Sch. La. Tis. Alf. bdefgkl. 

9. Ye need not that I, Gb. Sch. Tis. Alf. ad 3 eei. We have no 

need to (Gb.<*>), Alex. La. (b)d x fg. 

13. I would. We would, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

Chap. Y. 

3. For, E l. Omit* Gb. Sch. Tis. Alf. afg. 

5. Ye are, K. For ye are, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abdefge. 

21. Prove (Gb.-), a. But prove, Gb. Sch. La. Tis. Alf. bde 

PGEL. 

27. Holy, Gb. Sch. Tis. ake. Omit (Gb.=:), Alex. La. Alf. 

BDEFG. 

28. Amen, ad 2 ekl Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. bd^g. 

* "But" (La.) bde. 



II. THESSALONIANS. 
Chap. I. 

8. Christ, Gb. Sch. afg. Omit, Alex. (La.) Tis. Alf. bdekx. 

10. That believe. That believed * Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

12. 1st, Christ, Gb. Sch. afg. Omit, Alex. (La.) Tis. Alf. bdekl. 

Chap. II. 

2. Christ, d 3 k. The Lord, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abd 1 e(?)fgl. 

4. As God, D s EFGKli. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abd 1 . 

8. Lord (Gb. -), bd 3 e 2 kiA Add, Jesus, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

A3> 1 E 1 FGIi 2 . 

11. Shall send, Gb. D 3 EKii. Sends (Gb.~), Sch. La. Tis. Alf. 

ABD*FG. 

Chap. III. 

3. The Lord, Gb. Sch. Tis. Alf. bd 3 ekln. God, Alex. La. 

ad'fg. 

6. Our Lord, Gb. Sch. ad 3 e 2 fgkin. The Lord (La.), Tis. Alf. 

BD 1 E 1 . 

He received. They received,! Gb. Sch. Tis. Alf. ad(eki,)n. 

18. Amen, Gb. Sch. La. adefgzl. Omit, (Gb. =t ), Tis. Alf. bn. 

* ;< Looking back from that day on the past." — Alford. 
t "Ye received," La. bfs. 
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I. TIMOTHY. 
Chap. I. 

1. Lord, d 3 zl. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. AD l FG. 

2. Our Father, Gb. Sch. d 3 kl. The Father (Gb.=f), Alex. La. 

Tis. Alf. ad »p a, 

4. Godly edifying (d 1 ), d 3 . The dispensation of God, Gb. Sch. 

La. Tis. Alf. AFGEL. 

12. And, Gb. Sch. Tis. del. Omit (Gb.-), Alex.La, (Alf.), apg. 

17. Wise, d 2 kl. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ad^g. 

Chap. II. 

7. In Christ, d 3 kl. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ad^g. 

9. Or gold, Gb. Sch. d'kl. And gold, La. Tis. Alf. ad x fg. 

14. Being deceived, Gb. Sch. d 3 kl. Having been seduced by 

deceit, Alex. La. Tis. Alf. ad^g. 

Chap. III. 

3. Not greedy of filthy lucre. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

16. God, Sch. D 3 ED« r . Who, Gb. La. Tis. Tre. Alf. ac^fgk. 

Chap. IV. 

10. Both, Gb. Sch.Tis. Alf.PGKL. Omit (Gb.-),-4ter.La. a CD. 

Suffer reproach, Gb. Sell. Tis. Alf. dd. Strive (Gb.~), Alex. 

La. ACFGK. 

12. In spirit, kl. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ACDFG-. 

Chap. V. 

4. Good and. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MS 8. 

16. Man or, Gb. Sch. Tis. Alf. dki. Omit (Gb.-), Alex. La. 

ACFGN. 

21. The Lord, Gb. d 3 el. Omit (Gb.^), Sch. La. Tis. Alf. 

ad'fgw. 

By partiality, Gb. Sch. Tis. Alf. fgkn. By request* of an- 
other, Alex. La. adi. 

Chap. VI. 

5. Perverse disputings. Incessant quarrels, Gb. Sch. La, Tis. 

Alf. MSS. 

From such withdraw thyself, Gb. Sch. kl. Omit (Gb.=5), 

Alex. La. Tis. Alf. ad 1 fg. 

7. And it is certain, Gb. Sch. d 2 el. Because (Gb. -), Alex. 

La. Alf. afg. 



* Hpo<TK\i)<Ti<; is used in the classics in the sense of Senns, supplication. — 
See Matthaei's Greek Testament. 
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I. Timothy, Chap. VI. 

12. Also. Omit, Gb. Scli. La. Tis. Alf. mss. 

13. Quickeneth, Gb. Sch. ki. Endues with life (Gb.~), Alex. 

La. Tis. Alf. adfg. 

17. The living, Gb. Sch. dekl. Omit (Gb.-). Alex. La. Tis. 

Alf. AEG. 

19. Eternal, d 3 e 2 xl. That which is really, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ad'e'fg. 



II. TIMOTHY. 
Chap. II. 

3. Thou therefore endure hardness, Gb. Sch. c 3 D 2 E 2 KL. Suffer 

hardness with me (Gb.<*>), Alex. La. Tis. Alf. ac 1 d 1 e 1 eg. 

7. And the Lord give, Gb. c 3 el. For the Lord shall give 

(Gb.<*>), Sch. La. Tis. Alf. ac^efg. 

12. We deny, Gb. Sch. dekl. We shall deny, La. Tis. Alf. AC. 

13. He cannot, Gb. K. For he cannot (Gb.~), Sch. La. Tis. Alf. 

A(?)CDEEGIi. 

14. Before the Lord that they strive not, Gb. Sch. Tis. Alf. c 3 dee 
gel. Before the Lord. Strive not, Alex. La. AO 1 . 

19. Of Christ. Of the Lord, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

21. And meet, Gb. Sch. c 1 d 2 e-kl. Omit, and (Gb. ^),Alex.~La. 

Tis. Alf-A(?)C 2 D 1 E 1 FG. 

22. With them that, Gb. Sch. Tis. Alf. dekl. With all who, 

Alex. La. AC EG. 

25. Will give, Gb. Sch. d 3 ekl. May give, Alex. La. Tis. Alf. 

ACD X EG. 

Chap. III. 

10. Hast fully known, Gb. Sch. Tis. dekl. Followedst, Alex. 

La. Alf. ac(fg). 
14. Of whom, Gb. Sch. c 3 dekl. From what teachers* Alex. 

La. Tis. Alf. ac^g. 

Chap. IV. 

1. Therefore, d 3 K. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AC D E x f g l. 

The Lord, D 3 EKL. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ACD^G. 



* "Thy mother Lois, and thy grandmother Eunice." — Alford. 
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II. Timothy, Chap. IT. 

]. At (Gb.~), Seh. d 3 eke. Both by,* G-b. Alex. La. Tie. Tre. 

Alf. acd 1 fg. 

14. Keward, Gb. Tis. D 3 E 2 KL. Shall reward (Gb.~), Sch. La. 

Alf. ACD 1 E 1 FG. 

18. And the Lord, Gb. Sch. d 3 efgki. Omit, and {Gib.-*), Alex. 

La. Tis. Alf. acd 1 . 
22. Christ, Gb. Sell. Alf. cdeel. Omit, La. A.f 

Amen, deo. -Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ACFG. 

* This verse should he read as follows : " I make earnest adjuration 
before God and Christ Jesus, who is to be judge of quick and dead, both 
by his appearing and his kingdom." — Green's Developed Criticism of the Text 
of the New Testament. 

t Tis. fg read simply, "the Lord." 



TITUS. 
Chap. I. 

4. Mercy, Gb. La. ac 2 el. Omit (Gb. ~), Sch. Tis. Alf. 

C 1 DEFGI. 

The Lord Jesus Christ, Gb. Sch. d 3 eegkx. Christ Jesus, 

La. Tis. Alf, ACD 1 !. 

10. Many unruly (Gb.-*), Alex.Tj&.ACi. Many and unruly, Gb. 

Sch. Tis. Alf. DEFGKL. 

And vain. Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

Chap. II. 

5. Keepers at home, Gb. Sch. d 3 hik. Workers at home (Gb.~), 

Alex. La. Tis. Alf. acd 1 efg. 

7. Sincerity (Gb.~), d 3 e 2 (?)el. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ACD 1 E 1 FG. 

8. Of you, a. Of us, Gb. Sch. La. Tis. Alf. odefgkl. 

Chap. III. 

15. Amen, d 2 efghkl. Omit, Gb. Sch. (La.) Tis. Alf. acd 1 . 
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PHILEMON. 

2. Beloved, Gb.Sch.Tis. d 3 e 2 kl. Sister (Gb.~), Alex. La. Alf. 

ad^'fg. 

6. You (Gb.~), eg. Us, Gb. Sch. La. Tis. Alf. acdekl. 

7. We liave, Gb. Sch. Tis. d 3 ki, 1 bad* (Gb.~), Alex. La. 

ACFO. 

Joy, Gb. Sch. La. acdeeg. Grace (Gb.~), Tis. Alf. kl. 

10. My bonds, Gb. Sch. cd 3 kl. Omit, my (Gb.=:), Alex. La. 

Tis. Alf. ad'ea. 

12. A«ain: thou, Gb. Sch. Tis. Alf. d 3 epgkl. Again to thee 

(Gb.~), Alex. La. acd x e. 

Receive, Gb. Sch. cdekl. Receive^ La. Tis. Alt'. AEG. 

20. Bowels in the Lord, D 3 EK. Bowels in Christ, Gb. Sch. La. 

Tis. Alf. ACD^GL. 
25. Amen, cd 2 eki. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ad 1 . 

* " We Lad," Alf. rlE. 

t The sense is completed in verse 17. — Alford. 



HEBREWS. 
Chap. I. 

2. In these last days. At the end of these days, Gb. Sch. La. 

Tis. Alf. mss. 

3. Bv himself, Gb. Sch. Tis. b'eklm. Omit, Alex. La. Alf. 

ABD 2 «. 

Our, Gb. Sch. d 8 E 2 kl. Omit (Gb.=:), Alex. La. Tis. Alf. 

abd'e'mr 

8. A sceptre of, Gb. Sch. d 3 e 2 kl. And a sceptre of, Alex. La. 

Tis. Alf. abd'e'm. 

Chap. II. 

7. And didst set him over the works of thy hands, acd 1 e 1 M. ■ 

Omit, Gb. Sch. (La.) Tis. Alf. bd 3 e 2 kl. 

Chap. III. 

1. Christ, c' 2 d 3 re:l. Omit, Gb. Sch. La. Tis. All', auo^m. 

6. Firm unto the end, Gb. Sch. La. acdeklmk. Omit, Tis. 

Alf. B. 

6 
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Hebbews, Chap. III. 

9. Tempted me, Gb. Sch. d 3 e 2 klh. Omit, me (Gb.-), Alex. 

La, Tis. Alf. abcd 1 e 1 . 

Proved me, Gb. Sch. d 3 kl. By way of trial (Gb.~), Alex. 

La. Tis. Alf. abcd^m. 

Chap. IV. 

2. Mixed with faith in, Gb. Sch. Tis. («). United in faith with* 

(Gb.~), Alex. La. Alf. abcd 1 (d 3 ezl)m. 

7. As it is said, Gb. Sch. d 3 e 2 kl. As it has been said before 

(Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. acd'e 1 . 

Chap. VI. 

3. We will do, Gb. Scb. La. Tis. bkl. Let us do (Gb.~), Alex. 

Alf. A ODE. 

10. Labour of love, d 3 e 2 e. The love, Gb. Scb. La, Tis. Alf. 

abcd'e 1 . 

16. Verily, Gb. Sch. Tis. Alf. cd 3 eki. Omit, Alex. La. abd 1 . 

Chap. VII. 

14. Priesthood, Gb. Sch. c 3 D 2 Ki/. Priests (Gb.~), Alex. La. Tis. 

Alf. abc'd'e. 

17. Testifieth, Gb. Sch. cd 3 e 2 kl. Is testified of (Gb.™), Alex. 

La. Tis. Alf. abd 1 e 1 . 

21. After the order of Melchisedec, Gb. Scb. La. adeke. Omit 

(Gb.-*), Alex. Tis. Alf. bo. 
26. Became, Gb. cki. Add, also (Gb.~), Sch. (La.) Tis. Alf. 

abde. 

Chap. VIII. 

2. And not man, Gb. Sch. ad 3 e : kl. Omit, and (Gb. -), Alex. 

La. Tis. Alf. bd 1 e 1 . 

4. Priests that offer, Gb. Sch. d 3 e 2 kl. Those that offer (Gb.=0, 

Alex. La. Tis. Alf. abd^N. 

11. Neighbour. Fellow citizen, Gb. Scb. La. Tis. Alf. MSS. 

12. And their iniquities, Gb. Sch. La. Tis. adekl. Omit, Alex. 

Alf. B» l . 

Chap. IX. 

9. In which, Gb. d 3 ekx. According to which (Gb.~), Sch. La. 

Tis. Alf. ABD 1 . 

10. Washings and, (b)d 3 ekl. Omit, and, Gb. Scb. La. Tis. 

Alf. AD 1 . 

14. Your, Gb. Sch. Tis. d 3 ee. Our (Gb. ~), Alex. La. Alf. 

AD 1 K. 

* It is the unbelieving Israelites, and not the 'word' that is spoken of, if 
we adopt the reading of a b, etc. 
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Hebrews, Chap. IX. 

23. So. Add, also, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

Chap. X. 

I. Can never, Gb. Sch. Ti3. Alf. d'bei. They could never, 

Alex. La. A CD 2 . 

9. O God, L. — Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ac dee. 

II. Priest, Gb. Sch. Tis. deel. High priest, Alex. La. Alf. AO. 

15. Before, Gb. Sch. Tis. kl. Omit (Gb.~), Alex. La. Alt', acde. 

34. Me in my bonds, d 3 ekl. Those who were in bonds, Gb. 

Sch. La. Tis. Alf. ad 1 . 

In yourselves. For yourselves * Gb. Sch. Tis. Alf. DEEE. 

In heaven, Gb. Sch. d 3 ekl. Frog. Mosq. 2 Omit (Gb. -), 

Alex. La. Tis. Alf. ad 1 . Frag. Mosq. 1 
38. The just, Gb. Sch. d'eki. Frag. Mosq 2 . My just man, La. 

Tis. Alf. A. Frag. Mosq 1 . 

Chap. XI. 

3. Things which are seen were, Gb. Sch. d 3 e 2 kl. That which 

is seen was (Gb.™), Alex. La. Tis. Alf. ad 1 e 1 . 
5. His translation, Gb. Sch. d 3 eel. The translation (Gb. -*), 

Alex. La. Tis. Alf. AD 1 . 
11. And was delivered of a child (Gb.~), D 3 E1. Even, Gb. Sch. 

La. Tis. Alf. AD 1 . 
13. And were persuaded of them. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

MSS. 

15. Came out, Gb. Sch. d 3 E 2 el. Went out, Alex. La. Tis. Alf. 

AD 1 E 1 . 

20. Things to come, Gb. Sch. D 3 EKI. Future things also, Alex. 

La. Tis. A1F. AD 1 . 
26. In Egypt (Gb.™). Of Egypt, Gb. Sch. Tis. Alf. (a)|deel. 

Chap. XII. 

7. If ye endure chastening, Gb. Sch. It is for chastisement ye 

are enduring, Alex. La. Tis. Alf. mss. 

15. Many, Gb. Sch. dee. The many, La. Tis. AM A. 

18. The mount that miglit, Gb. Sch. Tis. DEL. That which 

might, Alex. La. Alf. AC. 
20. Or thrust through with a dart. Omit, Gb. Sch. La. Tis. 

Alf. MSS. 

24. That speaketh better things than that of Abel. Speaking bet- 
ter than Abel, Gb. Sch. La. Tis. Alt', mss. 

26. I shake, Gb. dee. 1 will shake (Gb. ~), Sch. La. Tis. Alf. 

ACM. 

* La. a Frag. Mosq. read, "yourselves," simply, 
t La. follows a. 
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Hebrews, Chap. XIII. 

4. But, Gb.Sch.Tis.CD 3 RX. For (Gb.~), Alex. La. Alf. ad'm. 

9. Carried about, rl. Carried away, Grb. Sell. La. Tis. Alf. 

ACDM. 

11. For sin, Gb. Sch. La. c^km. Omit, Tis. Alf. a. 

18. We trust, Gb. Sch. c 3 d 3 r. We are persuaded (Gb.™), Alex. 

La. Tis. Alf. ac^m. 

21. And ever, Gb. Sch. La. ao^m. Omit (Gb.=0, Tis. Alf. c 3 D. 



JAMES. 

FOE A LIST OF IJNCIAL MSS. CONTAINING " THE CATHOLIC EPISTLES," 

SEE INTBODUCTION. 

Chap. I. 

12. The Lord, Gb. Sch. cgr. He (Gb.-), La, Tis. Alf. abk. 

19. Wherefore, Gb. Sch. Tis. GK. Ye know (it) (Gb. - ), Alex. La. 

Alf. abc(n). 

Brethren, Gb. Sch. Tis. gr. Add, but* La. Alf. bcn. 

26. Among you (Gb.~), GR. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcn. 

Chap. II. 

3. Unto him, GR. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcn. 

2nd, Here, Gb. Sch. c 2 gkr Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. 

Alf. ABO 1 . 

4. Then, Gb. Sch. Tis. GR. Omit (Gb.=0, Alex. La. Alf. abcn. 

5. Of this world. In the world,f La. Tis. Alf. A 1 BC 1 «. 

10. Shall keep,I Gb. Sch. GR. Shall have kept, La. Tis. Alf. bc. 

Shall offend, Gb. Sch. GR. Shall have offended, La. Tis. 

Alf. ABC. 

13. And, AN 2 . Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. bcgrn 1 . 

18. Thy works, Gb. Sch. CGR. The works (Qrb.^i), Alex. La. Tis. 

Alf. AB. 

My faith, Gb. Sch. La. AGR. Omit, my (Gb.=t), Tis. Alf. BC. 

20. Dead, Gb. Sch. AC 2 GRN. Vain, La. Tis. Alf. bo 1 . 

24. Then, GR. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abo 

Chap. III. 

3. Behold, Gb. Sch. c. But if § (Gb.~), La. Tis. Alf. abgr. 

* " And let," a. 

t " Of the world," Gb. Sch. a2c2gk. 
J " Shall fulfil," a. 

<j Adopting the reading of abgk, we must read, "we turn about also," 
instead of " and we turn about." 
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James, Chap. III. 

6. So is the tongue among our members, that it, Gb. Sch. G. 

The tongue (is it) among our members that (Gb.=0, Alex. La. 
Tis. A If. ABCK. 

8. Unruly, Grb. Sch. CGK. Eestless, La. Tis. Alf. ABN. 

9. Bless we G-od, Gb. Sch. gk. Bless we the Lord (Gb.~), Alex. 

La. Tis. Alf. abc. 

12. So can no fountain both yield salt water and fresh, Sch. gk.* 

Neither can salt water produce sweet, Grb'. Alex. La. Tis. 

Alf. ABC. 

Chap. IV. 

1. And, Gb. gk. Add, from whence (Gb. ~), Sch. La. Tis. Alf. 

ABC. 

2. Yet ye have not (Gb.~). Omit, yet, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

MSS. 

4. Adulterers and, Gb. Sch. GK. Omit, La. Tis. Alf. abn 1 . 

5. Dwelleth, Gb. Sch. Tis. GK. He hath caused to dwell, La. 

Alf. AB. 

7. Resist, Gb. Sch. Tis. Alf. GK. And resist, Alex. La. AB. 

11. And judgeth, Gb. Sch. gk. Or judgeth (Gb.~), Alex. La. 

Tis. Alf. ab. 

12. Lawgiver, GK. Add, and judge, Gb. Sch. La. Tis. Alf. AB. 

Who art thou. But who art thou, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

Another, Gb. Sch. GK. A neighbour (Gb.~), Alex. La. Tis. 

Alf. AB. 

13. Or, Gb. Sch. La. B. And, Tis. Alf. AGK. 

14. It is, Gb. Sch. G. Ye are, La. Tis. Alf. abk. 

Chap. V. 

5. As, Gb. Sch. GK. Omit, La. Tis. Alf. AB. 

9. Condemned. Judged, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MS s. 

11. Endure, Gb. Sch. Tis. Alf. GK. Endured (Gb.^), Alex. La. 

AB. 

And have seen, Gb. Sch. La. b*k. See also, Tis. Alf. ab 2 g. 

16. Confess, Gb. Sch. Tis. G. Add, Therefore, Alex. La. Alf. 

ABK. 

19. Brethren, Gb. Sch. Tis. G. My brethren, Alex. La. Alf. abk. 

20. A soul, Gb. Sch. Tis. Alf. bgk. His eoul, Alex. La. A. 



* c2, with gk, reads, " so. 
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I. P E T E E. 
Chap. I. 

12. Unto us (Gb.~) k. Unto you, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abcg. 

16. Be ye, Gb. Sch. &k. Ye shall be (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. 

abc(n). 

20. In these last times, Gb. Sch. gk. At the end of the times 

(Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. abc. 

22. Through the Spirit, Gb. Sch. G-K. Omit (Gb.=0, Alex. La. 

Tis. Alf. ABCN. 

With a pure heart, Gb. Sch. CGK. From the heart, La. Tis. 

Alf. AB. 

23. For ever, gk. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc. 

24. The glory of man (Gb. ~). Its glory, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

MSS. 

Thereof, Gb. Sch. Tis. Alf. cgk. Omit (Gb.=t), Alex. La. AB. 

Chap. II. 

2. Grow thereby, G. Add, unto salvation, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ABCK. 

5. An holy priesthood, Gb. Sch. Tis. gk. Eor an holy priest- 
hood, Alex. La. Alf. ABC. 

6. Wherefore also. Because, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

12. Shall behold, Gb. Sch. age. Behold, La. Tis. Alf. BC. 

20. 2nd, Patiently, Gb. Sch. cgk. Add, for* La. Tis. Alf. AB. 

21. For us (Gb.*0, Sch. Tis. gk. For you, Gb. La. Alf. ABC. 

Us. You, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

Chap. III. 

I. May be won, B (?) Gb. Sch. Shall be won (Gb.~), Alex. La. 

Tis. Alf. AB(?) CGK. 

8. Courteous, Kf- Humble minded, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc. 

9. Knowing that, Gb. Sch. G. Because (Gb.-), Alex. La. Tis. 

Alf. ABCK. 

II. Let him eschew, Gb. Sch. c 2 GK. And let him eschew, Alex. 

La. Tis. Alf. A BO 1 . 

13. Followers, Gb. Sch. Tis. GK. Emulous of (Gb.«0, Alex. La. 

Alf. ABC. 

15. God, Gb. Sch. GK. Christ (Gb. ~) Alex. La. Tis. Tre. Alf. 

ABC. 



* Adopting the reading of ab, we must supply some such expression a3, 
" it is glory," after " patiently," to complete the sense.— See Al/ord. 
t g combines the two readings, " courteous, humbleminded." 
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I. Petee, Chap. III. 

15. 1st, And, Gb. Sch. Tis. Alf. AGE. Omit, Alex. La. BC. 

In you, Gb. Sch. GK. Add, but, Alex. La. Tis. Alf. ABC. 

16. They apeak evil of you, as of evil doers, Gb. Sch. La. acgk. 
Ye are spoken evil of, Tis. Alf. B. 

18. Suffered, Gb. Sch. Tis. Alf. bgk. Died (Gb.~), Alex. La. AC. 

By the Spirit. In Spirit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

20. Once the long suffering of God waited.- — The long suffering 
of God was waiting, Gb. Sch. La. Tis. Alf. mss. 

21. The like figure whereunto. — Which* the antitype (of that), Gb. 
Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

Us, Gb. Sch. c gk. You, La. Tis. Alf. ab. 

Chap. IV. 

1. For us, Gb. Sch. age. Omit (Gb.-), Alex. La. Tis. Alf. BC. 

3. Of our life, Gb. Sch. gk. Omit (Gb.=s), Alex. La. Tis. Alf. 

ABC. 

"Us, Gb. Sch. CGK. Omit (Gb.-), Alex. La. Tis. Alf. ab. 

8. Shall cover, Gb. Sch. G. Covers (Gb.<*>), Alex. La. Tis. Alf. 

ABK. 

14. Glory, Tis. Alf. BGK. Add, and of power (Gb.~) Sch. La. A. 

On their part he is evil spoken of, but on your part he is glorified, 
Gb. Sch. GK. Omit (Gb.-), Alex. La. Tis. Alf. ab. 

16. On this behalf, Gb. Sch. gk. In this name (Gb.~), Alex. 

La. Tis. Alf. AB. 

19. To him in well doing, as unto, Gb. Sch. Tis. GK— In well doings 
unto, Alex. La. Alf. AB.f 

Chap. V. 

1. The elders, Gb. Sch. Tis. GK. Elders, therefore, Alex. La. 

Alf. AB. 

2. Willingly, Gb. Sch. Tis. Alf. bgk. Add, according to God's 

appointment, Alex. La. A. 

5. Be subject one to another, and be clothed with humility, Gb. 

Sch. gk. Be clothed with humility one to another (Gb.-), 

Alex. La. Tis. Alf. ab. 

6. Due time, Gb. Sch. Tis. Alf. BGK. Time of visitation, Alex. 

La. A. 

8. Because, G. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abk. 

10. Us, Gb. Sch. K. You (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. abg. 

Make vou perfect, Gb. Sch. GK. Shall perfect (Gb.~), Alex. 

La. Tis. Alf. ab. 

11. Glory and, Gb. Sch. g(k). Omit (Gb.-), La. Tis. AM ab. 



* " Which," i.e. "water," not " baptism."— Alford. 
t b reads with gk, " in well doing." 
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1. Petee, Chap. V. 

]2. Ye stand, Gb. Sch. Tis. GK. Stand ye, La. Alf. ab. 

14. Jesus, Gb. Scb, GK. Omit (Gb.=t), La. Tis. Alf. ab. 

Amen, GK. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ab. 



II. PETEE. 
Chap. I. 

3. To glory and virtue, Gb. Sch. bgk. By his own glory and 

virtue (Gb.<^), Alex. La. Tis. Alf. AC. 

5. Besides this, Gb. Sell. Tis. Alf. bcgk. Ye also, Alex. La. A. 

12. I will not be negligent, Gb. Scli.GK. 1 will take care (Gb.~), 

Alex. La. Tis. Alf. ABC. 

21. Holy men of God spake, Gb. Sch. La. a(c)gk. Men spoke 

from God, Tis. Alf. B. 

Chap. II. 

2. Pernicious ways. Lasciviousnesses, Gb. Sch. La. Tis. Alf. M 8 s. 

4. Chains, Gb. Sch. Tis. GK. Dens, La. Alf. ABC. 

11. Before the Lord, Gb. Sch. Alf. bcgk. Omit (Gb.=0, La. 

Tis. A. 

12. Natural brute beasts, made, Gb. Sch. (a 2 )gk. Brute beasts 

born naturally, La. Tis. Alt. A^c. 

13. With their own deceivings, Gb. Scb. Tis. Alf. a'cge. In 

their love feasts (Gb.-^), A/f\v. La. a 2 b. 

14. Witli covetous practices (Gb.~). In covet ousness, Gb. Scb. 

La. Tis. Alf. mss. 

17. Clouds, g. And mists, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc 

For ever, Gb. Sch. acg. Omit (Gb.-), La. Tis. Alf. B. 

18. Clean, CGK. In some degree, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ab. 

Were escaped, Gb. Sch. GK. Are escaping (Gb.^), Alex. Lit. 

Tis. Alf. ABC. 

22. But, Gb. Sch. CGK. Omit, La. Tis. Alf. ab. 

Chap. III. 

2. Of us Ihe apostles, Gb. Sch. Of your apostles, Alex. La. Tis. 

Alf. MSS. 

3. Scoffers, GK. Add, in their scoffing, Gb. Sch. La. Tis. Alf. 

ABC. 

7. The same word, La. a. His word, Gb. Sch. Tis. Alf. bcgk. 
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II. Peter, Chap. III. 

9. To usward, Gb. Sch. &i. To you* (Gb. ~), Alex. Tis. 

Alf. BC. 

10. In the night, cgk. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ab. 

11. Seeing then that, Gb. Sch. La. age. Seeing that thus, Tis. 

Alf. BC. 

18. Amen, Gb. Sch. La. acgk. Omit (Gb.-), Tis. (Alf.) B. 

* La. a, " for your sake." 



I. JOHN. 
Chap. I. 

3. Declare we, Gb. Sch. Tis. GK. We also declare, Alex. La. 

Alf. ABC. 

4. Unto you, Gb. Sch. Tis. a 2 cgk — Omit (Gb. M Alex. La. Alf. 

A 1 B. 

Your, Gb. Sch. Tis. ack. Our, La. Alf. eg. 

7. Christ, Gb. Sch. age. Omit, La. Tis. Alf. BC. 

Chap. II. 

6. So, Gb. Sch. Tis. ck. Omit, Alex. La. (Alf.) ab. 

7. Brethren, gk. Beloved, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC. 

Heard from the beginning, Gb. Sch. GK. Omit, from the be- 
ginning (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alt', abc. 

13. I write unto you, little children, Gb. Sch. K. 1 wrote unto 

you, little children (Gb.<*>), Alex. La. Tis. Alf. ABCG. 

23. {But) he that acJcnoivledgeth the Son, hath the Father aho, 

omitted in gk. He that acknowledgetli the Son, hath the 

Father also, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC. 

24. Therefore, Gb. Sch. GK. Omit (Gb.=i), Alex. La. Tis. Alf. 

ABC. 

27. Tlie same anointing, Gb. Soli. La. Alf. AB GK. His anointing 

(Gb.-),Tis. c. 

Ye shall abide, Gb. Sch. Tis. gk. Abide ye (Gb.~), Alex. La. 

Alf. ABC. 

28. When he shall, Gb. Sch. Tis. GK. If he should* AUx. La. 

Alf. ABC. 

29. Every one, Gb. Sch. La. AC. Add, also, Alex. Tis. Alf. bgk. 

* " Marking not time, but reality only." — Alford. 
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I. John, Chap. III. 

1. Of God, Gb. Sell. Tis. GK. Add, and we are so, Alex. La. 

Alf. ABC. 

2. But, Gb. Sch. gk. Omit (Gb.3), Alex. La. Tis. Alf. abcn. 

5. Our, Gb. Sch. CGK. Omit (Gb.s), Alex. La. Tis. Alf. AB. 

13. My, Gb. Sch. gk. Omit (Gb.=J), Alex. La. Tis. Alf. ABC. 

14. His brother, Gb. Sch. CGK. Omit, Alex. La. Tis. Alf. ABN. 

18. My, Gb. Sch. gk. Omit (Gb.=0, Alex. La. Tis. Alf. abc. 

19. And hereby, Gb. Sch. Tis. CGK. Omit, and, Alex. La. (Alf.) 

AB. 

We know, Gb. Sch. Tis. GK. We shall know (Gb.~), Alex. 

La. Alf. abc. 

Chap. IV. 

3. That Jesus Christ is come in the flesh, Sch* gk(n). Jesus, 

Gb. La. Tis. Alf. ab. 

16. And God, Gb. Sch. Tis. A. Add, dwelleth, Alex. (La.) (Alf.) 

BGK. 

19. Him, Gb. Sch. gk. Omit, La. Tis. Alf. AB. 

He, Gb. Sch. Tis. Alf. BGK. God, Alex. La. A. 

20. How can he, Gb. Sch. Tis. Alf. age. He cannot, Alex. La. B. 

Chap. V. 

2. Keep, Gb. Sch. gk. Do (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. b. 

7. In heaven, the Father, the Word, and the Holy Ghost : and 
these three are one.— 8. And there are three that bear witness 
in earth. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

9. Which, Gb. Sch. gk. That (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. abn. 

10. Not God, Gb. Sch. Tis. Alf. bgk. Not the Son (Gb~), Alex. 

La. a. 

13. That believe on the name of the Son of God, GK. Omit, Gb. 

Sch. La. Tis. Alf. AB. 

And that ye may, gk. Who, Gb. Sch. La. Tis. Alf. a(b). 

18. Himself, Gb. Sch. La. a 2 GK. Him, Tis. Alf. A. l B. 

21. Amen, gk. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ab. 



* Sch. omits "Christ." « reads, "that the Lord Jesus is come in 
the flesh." 



CKITICAL VABIOTTS HEADINGS. 



75 



II. JOH N. 

3. The Lord, Gb. Sell. gk. Omit (Gb.=: ), Alex. La. Tis. Alf. ab. 

7. Entered, gk. Gone out (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. AB. 

8. We, we, we, Gb. Sch. GK. Ye, ye, ye (Gb.~), Alex. La. Ti9. 

Alf. a(b).* 

9. Transgresseth, Gb. Sch. GK. Goeth before (you), Alex. La. 

Tis. Alf. ab. 

Abideth in the doctrine of Christ, Gb. Sch. GK. Omit, of 

Christ (Gb.-), Alex. La. Tis. Alf. ab. 

12. But (Gb.~), Tis. Alf. bgk— For, Gb. Sch. La. a. 

Our, Gb. Sch. Tis. gk. Your (Gb. <■*>), Alex. La. Alf. AB. 

13. Amen, gk. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ab. 

* Alf. B. "That ye lose not the things which we wrought." 



III. JOHN. 

4. In truth, Gb. Sch. c 2 GK. In the truth, La. Tis. Alf. ABO 1 . 

5. And to strangers, Gb. Sch. GK. And that strangers (Gb.~), 

Alex. La. Tis. Alf. ABO. 

7. Gentiles, Gb. Sch. gk. Heathen (Gb.~), Alex. La. Tis. Alf. 

ABC. 

8. Receive, Gb. Sch. o cor GK. -Support (Gb.~), Alex. La. Tis. 

Alf. ABC 1 . 

9. I wrote, Gb. Sch. gk. Add, something (Gb. ~), Alex. La. 

Tis. Alf. abc. 

11. But he that doeth,G. Omit, but, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abck. 

12. Ye know, Gb. Sch. Tis. GK. Thou knowest (Gb.~), Alex. 

La. Alf. ABC 

13. Things to write, Gb. Sch. gk. Add, to thee, La. Tis. Alf. abc. 
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J U D E. 

1. Sanctified, Gb. Sch. ge. Beloved (Gb.~), Alex. La. Tis. 

Alf. AB. 

3. The common, Gb. Sch. Tis. GE. Our common, Alex. La. 

Alf. ABC(?). 

4. Lord God, GE. Omit, God, Gb. Sch. La. Tis. Alf. abc. 

5. This, Gb. Sch. GE. All things (Gb.^), Alex. La. Tis. All'. 

ABC 2 «. 

The Lord, Gb. Sch. Tis. c'(?)gk«. Jesus (Gb.<*>), Alex. La. 

Alf. AB. 

12. These are spots, Gb. Sch. c 2 E. These are the rocks (Gb.^), 

Alex. La. Tis. Alf. abg. 

Carried about. Carried away, Gb. Sch. La. Tis. Alf. MSS. 

15. Convince, Gb. Sch. Convict (Gb.™), Alex. La. Tis. Alf. mss- 

Among them, Gb. Sch. Tis. GE. Omit (Gb.-), Alex. La. 

Alf. ABC. 

18. In the last time, Gb. Sch. GE. At the last of the time* 

(Gb.<*>), Alex. La. Tis. Alf. abc. 

22. Of some have compassion, Gb. Sch. BC 2 GE. Some convict 

(Gb.M, Alex. La. Tis. Alf. AC 1 . 

Making a difference, Gb. Sch. GE. When they are disputing 

(Gb.^), Alex. La. Tis. Alf. ABC. 

23. And others save with fear, pulling them out of the fire, Sch. 

GE. And others save snatching them from the fire, Gb. Alex. 

La. Tis. Alf. abc 

Fire, Sch. ge. -Add. and others compassionate in fear, Gb. 

Alex. La. Tis. Alt. AB.f 

24. You,X Gb. Sch. La. CG. Them (Gb.~), Alex. Tis. Alf. be. 

25. Wise, GE. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ABC. 

Saviour, E. Add, by Jesus Christ our Lord, Gb. Sch. La. 

Tis. Alf. abcg. 

Glory and, Gb. Sch. GE. -Omit, and (Gb.=t), Alex. La. Tis. 

Alf. ABC. 

Power, Gb. E. Add, before all time (Gb.~), Sch. La. Tis. 

Alf. abcg. 

* i.e. At the end of this dispensation. 

t c exhibits the two last clauses as one, "And others suve from the fire in 
% A reads " Us." 
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EETELATION, 

FOE LIST OF UNCIAL MANUSCRIPTS, SEE *' INTEODUCTION." 

Chap. I. 

2. And of all things. Omit, and, Gb. Soli. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

0. Loved. Loveth, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abcn. 

Washed, Gb. Sob. Tis. Alf. b. Freed, Alex. La. Tre. acn. 

6. Us, Gb. Sch. Tis. Alf. bm. For us, Alex. Tre. A * 

Kings and. A kingdom, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A of**. 

8. The beginning and the ending. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. ABC. 

Lord. Add, God, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

9. Also. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

Patience of Jesus Christ,! Sch. Patience in Jesus, Alex. La. 

Tis. Tre. Alf. CN. 

- Testimony of Jesus Christ, Gb. Sch. B. Omit Christ (Gb.- ), 

Alex. La. Tis. Tre. Alf. AC. 
11. I am Alpha and Omega, the first and the last: and. Omit, 

Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

Which are in Asia. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC 

13. Seven, Gb. Sch. b. Omit (Gb.=?), La. Tis. Tre. (Alf.) ac. 

17. Unto me. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

18. Amen, b. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AC 

19. Write.— Jtta, therefore, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

20. Candlesticks which thou sawest. Omit, which thou sawest, 

Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

Chap. II. 

1. Of Ephesus, Gb. Sch. Tis. Alf. b. Who is in Ephesus (Gb.~), 

La. Tre. AC. 

2. Thy labour, Gb. Sch. BN. Omit thy (Gb. =:), La. Tis. Tre. 

Alf. AC 

3. Hast borne, and hast patience, and for my name's sake. 

Thou hast patience, and barest for my name's sake, Gb. Sch. 
La. Tis. Tre. Alf. ABCN. 

Hast laboured, and hast not fainted. And hast not been 

wearied, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. a(b)c(n). 
5. Quickly, Gb. Sch. B. Omit (Gb.=0, La. Tis. Tre. Alf. acn. 

* "Our," La. c. 

t B "royal priesthood." 

t iGb.^), a. "in Christ." (Gb.^o), b. "in Christ Jesus." 



78 CRITICAL VARIOUS READINGS. 

Ketelatioj) - , Chap. IT. 

7. The midst of. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab c. 

Of God, La, Tre. AC. Of my God, Gb. Sch. Tis. Alf. B. 

9. "Works and, Gb. Sch. BR Omit (Gb.=0, La. Tis. Tre. Alf. 

AC. 

10. None of, Gb. Sch. Tis. n. Not (Gb.~), Alex. La. Tre. Alf. 

ABC. 

. Shall cast, Gb. Tis. b. Is about to cast, Sch. La. Tre. Alf. AC. 

Shall have, Gb. Sch. Tis. Alf. B. May have, La. Tre. a. 

13. Thy works and, Gb. Sch. B. Omit (Gb.-), La. Tis. Tre. Alf. 

ACS. 

Wherein, Gb. Sch. Tis. B« r . Omit* La. Tre. (Alf.) AC. 

My faithful martyr, Gb. Sch. BN. My witness, my faithful 

one, La. Tis. Tre. Alf. AC. 

14. Because, Gb. Sch. Tre. AB. Omit, La. Tis. (Alf.) c. 

15. Which thing I hate. In like manner, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. ABC. 

16. Eepent. Add, therefore, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

17. To eat. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

18. In Thyatira, Gb. Sch. Tis. Alf. BC. Who is in Thyatira, La. 

Tre. A. 

19. And the last. Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

20. A few things. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

That woman, Tre. c#. Thy wife, Gb. Sch. La. Tis. (Alf.) ab. 

To teach, and to seduce. And she teacheth, and seduceth, 

Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

21. Of her fornication ; and she repented not. And she willeth 

not to repent of her fornication, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

ABO. 

22. Their deeds (Gb. ~), A. Her deeds, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. BC. 

24. And unto. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

And which. Who, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

I will put, Gb. b. 1 put (Gb.~), Sch. La. Tis. Tre. Alf. AC. 

Chap. III. 

2. Are ready. Were ready,f Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AC. 

Before. Add, my, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

3. On thee, Gb. Sch. b. Omit (Gb.-), La. Tis. (Tre.) Alf. AC. 



* Accepting this reading, the clause must be read, " And in these days 
was Antipas my witness, my faithful one." 
t (G-b.oo), b, " thou wast ready to cast away." 
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Revelation, Chap. III. 

4. Thou hast a few. But thou hast a few, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alt'. ABC. 

Even. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abo. 

5. The same shall, G-b. Sch. Tis. Alf. b. Shall thus, La. 

Tre. AC. 

7. Man shutteth. Man shall shut, La. Tis. Tre. Alf. mss. 

Man openeth, Grb. Sch. La. Tre. AC. Man shall open, Tis. 

Alf. BM. 

8. And no man can shut it. Which no man can shut, Gb. Sch. 

La, Tis. Tre. Alf. ABC. 

11. Behold. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

14. Of the Laodiceans. In Laodicea, Gb. Sch. La, Tis. Tre. Alf. 

ABC. 

17. Wretched and miserable, c The wretched one, and the 

miserable, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 

18. And anoint. And to anoint, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

a(b)c. 

20. I will come in, Gb. La. Tre. A. 1 will both come in (Gb.~), 

Sch. Tis. (Alf.) b. 

Chap. IV. 

2. And, Gb. Sch. Omit (Gb.=?), La. Tis. Tre. Alf. ab. 

4. I saw. 1 saw* Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 

They had. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

6. There was. Add, as it were, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. A3. 

7. A man. Of a man, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

11. O Lord, Gb. Sch. Add, and our God, La. Tis. Tre. AIL 

AB. 

They are. They were, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 

Chap. V. 

4. And to read. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. B.f 

5. To open, Gb. Sch. La. Tre. Alf. a. Who opens (Gb. ~), 

Tis. b. ■ 

To loose. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

6. And, lo. Omit, Gb. Sch. La. Tis.J Alf. B. 

Seven spirits, Gb. Sch. Tis. Alf. B. Omit, seven, La. 

(Tre.) A. 

8. Harps, Gb. Sch. A harp, La. Tis. Tre. Alf. ab. 

9. Us, Gb. Sch. Tre. b. Omit (Gb. - ), La. Tis. Alf. am. 

* " And upon the twenty four thrones I saw elders sitting." — Tregellet. 
t a omits the verse. 

J " And, behold, and in the midst of the throne," Tre. A. 
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Revelation, Chap. V. 

10. Us. Them, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 

Unto our God, Gb. Sch. La. Tre. BR Omit, Tis. Alf. a. 

Kings, Gb. Sch. b. A kingdom (Gb. ~), Alex. La. Tis. Tre. 

Alf. AN. 

We shall reign. They reign,* La. Tis. Tre. Alf. ab. 

14. Four and twenty. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

Him that liveth for ever and ever. Omit, Gb. Sch. La. Tis 

Tre. Alf. abc. 

Chap. VI. 

1. One of the. Add, seven, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

As it were the noise of thunder, one of the four beasts saying. 

-One of the four beasts saying as a voice of thunder, Gb. 

Sch. La. Tis. Tre.f Alf. abc. 

And see, Gb. Sch. (b). Omit, La. Tis. Tre. Alf. AC. 

3. And see. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

5. And see, Gb. Sch. (b). Omit, La. Tis. Tre. Alf. AC. 

6. A voice, Gb. Sch. Tis. B. As it were a voice, La. Tre. 

(Alf.) AC. 

7. The voice of, Sch. La. A. -Omit, Gb. Tis. (Tre.) (Alf.) BC. 

And see, Gb. Sch. (b). Omit, La. Tis. Tre. Alf. AC. 

8. Unto them, La. Tis. Tre. Alf. AC Unto him, Gb. Sch. B. 

11. White robes were given. A white robe was given, Gb. Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. abc. 

Little, La. Tre. AC— Omit, Gb. Sch. Tis. (Alf.) b. 

12. Lo, A. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alt'. BC. 

The moon. The whole of the moon, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. ABC. 

15. Every free man, Gb. Sch. Omit, every (Gb. =:), La. Tis. Tre. 

Alf. AB C. 

Chap. VII. 

1. And, Gb. Sch. Tis. b. Omit, La. Tre. (Alf.) AO. 

These things. This (Gb.~), Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc 

5_8. Were sealed, Gb. Sch; Omit, were sealed ten times (Gb.~), 

La. Tis. Tre. Alf. abc 

9. Lo, Gb. Sch. Tis. Alf. B. Omit, La. Tre. AC 

10. Cried. They cry, Gb. Sch. La, Tis. Tre. Alf. abc 

12. 2nd, Amen, Gb. Sch. AB. Omit, La. Tis. (Tre.) Alf. C. 

14. Sir, a. My Lord, Gb. Sch. (La.) Tis. Tre. Alf. BC. 



* "They shall reiVn," Gb. Srb. 

+ "As it were with a voice of thunder," Tre. 
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Eevelation, Chap. VIII. 
7. Angel. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. a b. 

Eartli. Add, and the third of the earth was burnt up, Gb. 

Sch. La. Tis. Tre. Alt'. AB. 
13. Angel. Eagle, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

Chap. IX. 

i. Their foreheads, Gb. Sch. Tis. B. The forehead (Gb.-*), La. 

(Tre.) (Alf.) a. 

6. Shall flee, Gb. Sch. B. Fleeth, La. Tis. Tre. Alf. a(«). 

10. And there were stings in their tails : and their power wms, Gb.* 

And stings; and their power in their tails was, Sell. La. 

Tis. Tre. Alf. mss. 

11. And. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

13. Four, Gb. Sch. Tis. B. Omit, La. (Tre.) (Alf.) AN. 

14. Which had. Thou who hast, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

mss. 

16. And I heard. Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

18. Three. Add, plagues, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. MSS. 

19. For their power. For the power of the horses, Gb. Sch. La. 

Tis. Tre. Alf. mss. 

Chap. X. 

1. A rainbow. The rainbow, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

ABC« 2 .f 

2. And he had. And having, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

4. Uttered their voices. Had spoken, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

mss. 

Unto me. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

5. His hand, a. His right hand, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

BC«. 

7. Should be finished, B. "Was finished, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. ACR 

11. He said, Gb. Sch. They say,t La. Tis. Tre. Alf. ab. 

Chap. XI. 

1. And the angel stood, Gb. Sch. b. Omit, La. Tis. Tre. 

Alf. A. 

4. God. Lord, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

8. Bodies. Body, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

Our. Their, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

* (Gb.-^), " stings, in their tails was their power." 
t reads, " and the hair was \ipon his head." 

* i.e. " it was said." 
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Revelation, Chap. XI. 

9. Shall see. See, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

Shall not suffer, Gb. Seh. B. Do not suffer, La. Tis. Tre. 

Alf. AC. 

Graves. A grave, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf.* B. 

10. Shalt rejoice. Rejoice, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

12. They heard, Gb. Sch. La. Tre. AC. 1 heard (Gb. Tis. 

Alf. B. 

15. The kingdoms of this world are become the kingdoms. The 

kingdom of this world is become the kingdom, Gb. Sch. La. 
Tis. Tre. Alf. abc. 

17. And art to come. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

19. Was opened in heaven, Gb. Sch. Alf. b. Which is in heaven 

was opened, La. Tis. Tre. AC 

Chap. XII. 

7. Fought against. At war with, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

ABC. 

12. Inhabiters of the earth, and of the sea. Earth, and to the 

sea, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. a(b)c. 
14. Two wings, Gb. Sch. B. The two wings, La. Tis. Tre. 

Alf. AC. 

17. Christ— Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc 

Chap. XIII. 

1. I stood, Gb. Sch. Tis. Alf. bn. He stood (Gb. ~), Alex. La. 

Tre. AC 

The name (Gb.~), C. Names, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

3. I saw. 1 saw, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC 

4. Whicli gave (b). Because he gave, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. AC. 

Power. The power, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc 

Who is able. And who is able, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

ABC 

6. In blasphemy, Gb. Sch. B. In blasphemies, La. Tis. Tre. 

Alf. AC. 

And them, Gb. Sch. Tis. B 1 . Those (Gb.=t), Alex. La. Tre. 

Alf. AB. 

7. Kindreds. Add, and people, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

ABC 

8. Whose, Gb. Sch. B. Se whose, La. Tis. Tre. Alf. a (?) c 

Names are not written. Name hath not been written, Gb. 

Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab c. 



* a is here defective. 
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Bevelatton, Chap. XIII. 

10. Leadeth into, Gb. Sch. Is for, La. Tis. Tre. Alf. abc. 

Shall go into captivity, Gb. Sch. Tis. Alf. A. Goeth away, 

La. Tre. BCN. 

14. Which had (Gb. ~), B. Who* hath, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alt'. AC. 

16. Foreheads, b. Forehead, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. a(c). 

17. And that, Gb. Sch. Tis. ab. Omit, and (Gb. =:), La. (Tre.) 

(Alf.) c. 

Or the name. Omit, or, Gb. Sch. La. Tis. Ire. Alf. ab(c). 

Chap. XIV. 

1. A Lamb. The Lamb, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab c. 

Stood, Gb. Sch. Standing, La. Tis. Tre. Alf. abc. 

Having. Add, his name and, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

ABC. 

2. I heard the voice of. The voice which I heard was as, Gb. 

Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc 

3. As it were, La. Tre. AC. Omit, Gb. Sch. Tis. (Alf.) b. 

4. These are they which follow, Gb. Sch. b. Those who follow 

(Gb. -), La. Tis. Tre. Alf. AC. 

5. Guile. Falsehood, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

For, Gb. Sch. Tis. B. Omit (Gb.-), La. Tre. Alf. AC. 

Before the throne of God. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

ABC. 

8. Another, Gb. Sch. Add, a second, Alex. La. Tis. Tre. Alf. 

ab(c). 

Babylon is fallen, is fallen, that great city. Babylon the great 

is fallen, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

2nd, Is fallen, Gb. Sch. Tis. La. Alf. a. Omit, Alex. Tre. bc. 

Because she made, Gb.f Sch. Who hath made, La. Tis. Tre. 

Alf. AC. 

9. And the third angel. And another, a third angel, Gb. Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. abc 

10. Holy, Gb. Sch. La. Tre. bc. Omit (Gb.-), Tis. Alf. a. 

12. Here are they that keep. Who keep, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. ABC 

13. Unto me. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

May rest. Shall rest, La. Tis. Tre. Alf. abc 

And their, Gb. Sch. Tis. B. For their (Gb.~), Alex. La. Tre. 

Alf. AC 

* " This change in the gender is worthy of attention."— Bevelaiion by 
Dr Tregelles. 
t (Gb.=t), b omit. 
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Eevelation, Chap. XIV. 

15. For thee. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

18. Her grapes, Gb. Sch. La. Tre. Alf. AC. The grapes of the earth 

(Gb.-),Tis.B. 

Chap. XV. 

2. Over his mark and. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

3. Saints. The nations,* Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

4. Fear thee. Omit, thee (Gb. =t), Alex. La. Tis. Tre. Alf. 

ABC. 

5. Behold. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

6. Of the temple, Gb. Sch. La. Tre. AC. Omit (Gb. =t), Tis. 

Alf. B. 

And white. f Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc 

Chap. XVI. 

1. Pour out the. Add, seven, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

2. Upon the earth, Gb. Into the earth (Gb. ~), Sch. La. Tis. 

Tre. Alf. abc. 

3. Angel, Gb. Sch. B. Omit (Gb.=; ), La. Tis. Tre. Alf. ac. 

Died in the sea, Gb. Sch. B. Died— as respects the things in 

the sea, La. Tis. Tre. Alf. AC. 

4. Angel. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

5. O Lord. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

And shalt be. Holy, Gb. Sch. La. Tis. Tre.X Alf. abc 

6. For they are. Omit, for, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

7. Another out of. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc.§ 

8, 10, 12. Angel. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

9. And blasphemed, Gb. La. Tre. Alf. AC. And the men blas- 
phemed (Gb.~), Sch. Tis. b. 
14. Of the earth and. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

17. Angel. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

Into. Upon, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

Great, Gb. Sch. Tis. B. Omit (Gb. La. (Tre.) Alf. A. 

Of heaven, Gb. Sch. b. Omit (Gb.=s), La. Tis. Tre. Alf. A. 

18. Men were, Gb. Sch. b. Man was, La. Tis. Tre. Alf. A. 

Chap. XVII. 
1. Unto me. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

» "Of ages" (Gb.~), c. 

t Instead of "pure white linen," La. AC read, "a pure bright stone." 
Comp. Dan. x. 5, 6. 
t Tre. " the holy one." 
§ " One out of the altar," b. 
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Eevelation, Chap. XVII. 

4. And filthiness. And the filthinesses,* Gb. Sch. La. Tis. 

Alf. AB. 

Her fornication, 6b. Sch. La. Tre. Alf. a. The fornication of 

the earth (Gb.~), Tis. B. 

8. And yet is. And shall be present, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. AB. 

10. And one. The one, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

16. Upon the beast. And the beast, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. AB. 

17. And to agree, Gb. Sch. Tis. B. Omit, La. (Tre.) (Alf.) a. 

Chap. XVIII. 

1. And after, Gb. Sch. Omit, and, La. Tis. Tre. Alf. ab. 

2. Mightily with a strong voice. With a mighty voice, Gb. Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. ab. 

3. Have drunk of, Gb. Sch. La. Tis. Alf. Have fallen by, Tre. 

ABC. 

The wine of, Gb. Sch. Tis. B. Omit, La. Tre. Alf. AC. 

6. You. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

Unto her double, Gb. Sch. The double, La. Tis. Tre. (Alf.)t 

(ABJC. 

8. Lord, Gb. Sch. La. Tis. BC. Omit (Tre.) (Alf.) A. 

9. Bewail her. Omit, her, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ABC. 

13. Cinnamon, B. Add, and amomum,£ Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. AC. 

14. Goodly, are departed. Goodly, have perished, Gb. Sell. La. 

Tis. Tre. Alf. abc. 

Thou shalt find, Gb. Sch. Tis. b. They shall find, La. Tre: 

Alf. AC. 

16. And saying, Gb. Omit, and (Gb.=0, Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

ABC. 

17. And all the company in ships. And every passenger, § Gb. 

Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

19. Ships, Gb. The ships (Gb.~), Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc 

20. Holy apostles, c. Saints and apostles, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alt'. AB. 

Chap. XIX. 

I. And after. Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

Heard. Add, as it were, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. abc. 

* " And the filthiness," Tre. 

t (Alf.) ab omit the definite article. 

% A precious ointment made from an Asiatic shrub, and used for the hair. 
5 " Every one who saileth any whither."— Alford. 
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Bevelation, Chap. XIX. 

1. Salvation, and glory, and honour, and power, unto the Lord 

our God. The salvation, and glory, and power of our God, 

G-b. Sell. La. Tis. Tre. Alf. a(b) o. 

6. As the voice, Gb. Sch. Tis. Alf. B. Omit, as, La. (Tre.) a. 

Lord, La. a. Add, our, Grb. Sch. Tis. (Tre.) b. 

11. Called, Gb. Sch. Tis. B. Omit, La. (Tre.) (Alf.) A. 

12. As, Gb. Sch. La. Tre. A. Omit (Gb.=0, Tis. (Alf.) b. 

He had, Gb. Sch. La. Tre. A. Add. names written, and, Tis. 

(Alf.) B. 

15. And wrath. Of the wrath, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 

17. Supper of the great God. The great supper of God, Gb. Sch. 

La. Tis. Tre. Alf. ab. 
19. Their armies, Gb. Sch. Tis. B. His armies, La. Tre. Alf. A. 

Chap. XX. 

3. And after that, Gb. Sch. Omit, and (Gb.=t), La. Tis. Tre. 

Alf. AB. 

5. But the rest, Gb. Sch. (b). Omit, But, La. Tis. (Tre.) 

Alf. A. 

Again. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

9. From God, Gb. Sch. B. Omit (Gb. -), La. Tis. (Tre.) 

Alf. A. 

10. "Where. Add, both, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 

12. God. The throne, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

14. Second death, Gb. Add, the lake of fire (Gb.~), Sch. La. 

Tis. Tre. Alf. ab. 

Chap. XXL 

2. John. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

3. Heaven, Gb. Sch. B. The throne. La. Tis. Tre. Alf. A. 

People, Gb. Sch. Tis. b. Peoples,* (Gb.~) La. Tre. Alf. A. 

4. For, Gb. Sch. Tis. Alf. B. Omit, La. (Tre.) a. 

5. Unto me, Gb. Sch. Omit (G\=0, La. Tis. Tre. Alf. AB. 

6. It is done, Gb. Sch.f They are done (Gb. ~), La. Tis. Tre. 

Alf. A. 

7. All things. These things, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

9. Unto me. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 

10. That great city, the holy. The holy city, Gb. Sch. La. Tis. 

Tre. Alf. ab. 



* " Because, as in verse 24, many nations shall now partake in the blessed 
fulfilment of the promise." — Alford. 
t "lam become the Alpha," etc. (Gb. <v), b. 
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Kevelation, Chap. XXI. 

11. And her light. Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alt', ab. 

12. And had, Tre. Having, Gb. Sch. La. Tis. Alf. ab. 

The names, Gb. Sch. The names, La. Tis.* Tre. A. 

14. The names. Twelve names, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

15. Had. Add, a measure, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

19. And the foundations, Gb. Sch. Omit, and (Gb.-»), La. Tis. 

Tre. Alf. AB. 

24. In the light of it. By means of her light, Gb. Sch. La. Tis. 

Tre. Alf. ab. 

And honour, Gb. Sch. B. — ^Omit (Gb. ^), La. Tis. Tre. Alf. A. 

Chap. XXII. 

1. Pure. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

2. On either side, Gb. Sch. On this side and on that (Gb.~), 

La. Tis. Tre. Alf. ab. 

5. No night there. No moref night, Gb. Sch. La. Tre. Alf. A. 

Need no. Shall not need J (Gb.~), Alex. La. Tre. Alf. A. 

Need no candle, Gb. Sch. Tis. B. Need not the light of a 

candle (Gb. ~ ), La. Tre. (Alf.) A. 

Giveth them light, Will lighten them, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. a(b). 

6. Holy. Spirits of the, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

7. Behold (Gb. And behold, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. AB. 

9. For. Omit, Gb. Sch. La, Tis. Tre. Alf. ab. 

11. And he which is filthy let him be filthy'still, Gb. Sch. Tis. Alf. 
B. Omit (La.) (Tre.), A. 

Be righteous. Work righteousness, Gb. Sch. La. Tis. Tre. 

Alf. AB. 

12. And behold. Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 

Shall be, Gb. Sch. b. Is (Gb.-), La. Tis. Tre. Alf. A. 

14. Do his commandments, Gb. Sch. B. Wash their robes 

(Gb.~), La. Tis. Tre. Alf. AN. 

15. For. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. AB. 

16. And morning, Gb. La. Tre. A. The morning, Sch. Tis. 

Alf. B. 

17. And whosoever. Omit, and, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

18. For. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. ab. 

19. Out of the book. From the tree, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. 

MSS. 

* "Names," Tis. Alf. b. 

t " No night" (Gb.=:), Tis. B. 

+ " There is no need of," Gb. Sch. Tis. B. 
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Revelation, Chap. XXII. 

19. And from the things. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. Mss 

20. Even so. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

21. Our Lord. The Lord, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

Christ, Gb. Sch. Tre. B. Omit, La. Tis. Alf. AN. 

You. Omit, Gb. Sch. La. Tis. Tre. Alf. mss. 

All, La. Tis. a. Add, the saints, Gb. Sch. (Tre.) Alf. b(m).* 

Amen, Alf. bn. Omit, Gb. Sch. La. Tis. (Tre.) a. 



* " The grace of the Lord Jesus be with the saints. Amen," Alf. n 



APPENDIX. 

THE READINGS OF THE CODEX 
SINAITICUS. 



The reader is requested to observe, that no reading of the Codex 
Sinaiticus inserted in the body of the work is noticed in the fol- 
lowing pages, excepting such as have been altered by a corrector, 
in which case the original reading and the alteration are given. 
To compress the Appendix into the smallest possible compass, 
where no alteration has been made in the MS., those readings 
only are noted which agree with the Authorised Version. Where 
the reading of the MS. is not stated, it agrees with the critical 
readings given in the preceding pages. According to Prof. Tis- 
chendorf, the New Testament part of the Codex has been cor- 
rected by different scribes, distinguished in his prolegomena by the 
letters a b c. The corrections of the scribe a, cited in this Appen- 
dix as N 2 , are found throughout the New Testament, the Revela- 
tion excepted ; those of B, cited as N 3 , in the G-ospels only; those 
of c, cited as N 4 , in the Acts and Epistles as « 3 , and in the Reve- 
lation as N 2 , are found throughout the whole New Testament. The 
original reading of the Codex is always expressed by n 1 . 

The corrections of B and c have been further subdivided by the 
Professor into B, B°, C, C a , c*, c°, c°*. For a work designed for 
popular use, it has been thought sufficient to cite the different cor- 
rections of A B C, as explained above, without specifying them more 
minutely, e. g. N 3a , K 46 , etc. 



EXPLANATION OF ABBEE VIATIONS. 

A. V., Authorised Version. C. R., Critical Readings. 

A letter affixed to a verse, as Luke xi. 34 a , implies that the 
reference is to the first quotation from that verse ; Mat. x. 8*, to 
the second; Rev. i. 9 C to the third quotation. 





A. V. 


C. B. 




A. V. 


Cm B* 


Matthew. 






Matthew. 






III. 12 


N 




VII. 14 




K 4 


V. 22 


» 4 


N l 


VIII. 10 






VI. 12 


K 4 


N 1 


15 


a 3 
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C. E. 




A. V. 


C. E. 


H IT 

Matthew. 
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VIII. 28 
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XV. 17 
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XI. 1 
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XIII. 18 
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g N reads with c 2 lpxE. 




■> N omits the verse with bvx. 


A N reads with cIlxAE. 




* N reads "verily," omitting 


i Mi omits "of a city called Beth- 


" again." 






saida." 






c K omits " and observe." 




* " against you is for us," so 


d «l " that which." 




AX A. 






e Nl " and they of Jerusalem, all 


1 N is defective ; omitting from 


were baptized." 






" commanded him." to "command- 


/ N reads with aklmuA. 




ed you." 
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a 
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" go ye not." 












» N has no interpunction here. 


' N combines the two readings. 


o N omits the first clause of the 


« N combines the two readings. 


verse. 






» N reads with Alex. (La.) bd. 


p N 1 defective. 


N4 "my flesh is 


«> X 1 omits " which thou hast 


true meat, and my blood is truly 


given me." 






drink." 






x Nl omits from "truth" to 


4 N reads with 


Alex. La. Tre. 


"truth." 






BDLTTJ. 






v Nl "into his hand." 




r «l omits " that came 


to him 


i Nl Romphan 


N3 Kaiphan. 


formerly." 






o M' by mistake reads 


" Evan 


« N " his own." 
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gelists." 
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joy by the will of Jesus Christ, I 


32 


N 3 
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may be refreshed with you. 


J» 


e H reads simply " Here 


»» 


' N " and be ye not conformed, 


/ N omits " Christ," the 


second 


but to be transformed." 




time only. 






c N3 reads with fg. 




g combines both readings. 


d Hi " that coming to you with 


A N3 rejects the verse. 
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17 
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K 3 




« M reads with ac. 




28 






j N agrees with dIf. 






* ("and chastity"), thus N3 


o Nl reads with ac. 


"God 


' »3 » If it is not expedient." 


and Father." 






«• MS reads with cl 




p «l "God." 






» N reads with La. a. 




i N3 reads with (La.) bde. 
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s N reads with La. A, Frag. Mosq. 


VII. 26 







t frU is defective here. 




VIII. 12 


N 3 




« N reads with c2&k "so," but 


IX. 10 


M> 


N l 


the rest of the verse with abc. • 


14 


N 




« N omits from 


"life" to 


"that." 


. X. 9 


H 3 




«> «l "his dory." 




11 






» N 1 omits the pronoun. 

y H reads with B "in well doing 




r N reads with Tis. TG. 




unto." 
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d H "This fornication." 


HI omits 




" and she repented not." 






* N 1 omits "and every free man. ' 


c 




/ N omits "of the tribe of Gad," 


* N i reads " Spirit" for " anoint- 


" of the tribe of Simeon." 




iii'." 






g » omits " three." 




« N reads "every soul," 


for "all 


A h«i omits the pronoun. 




that ai-e ungodly among them." 


i N'"God." 






i Ni has blundered here. 


j i* omits the whole verse. 


c H "much." 






k H " another, 


a second." 
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X 1 




XVII. 4* 






XXII. 2 


N 2 
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5* 












11" 






l «l with (Gh. 


•v,) C. 








m ni oHiiiis from "the first" to 


* Nl omits " and the elorv." 


"earth." 






' « with b. 






» XI omits "and the 


second 


" N om its from " 


thousand v ears" 


angel poured out." 




to " were finished." 




o « with Tre. 






v HI omits from 


"fire," 


to "of 


P N " God" for 


"heaven." 


fire " in verse 10. 


9 X combines the two readings. 


«" N with (Gb.<v 


) B. 




«■ Ni "and again shall be present." 


* N 1 is defective here. 





EMENDATIONS. 



Introduction, page 7, line 5, for 25, read 23. 

Explanation of abbreviations, line 9, 10, for correction, read 



Page 2, Mat. viii. 10, for La. La., read La. 

„ 2, note, for Gargarenes, read Gazarenes. 

„ 6, „ xxiv. 36, for n \ read «. 

„ 6, „ xxvi. 26, for Gb. La., read Gb. Alex. La. 

„ 7, „ xxvii. 24, deZe La. 

„ 7, „ „ 24, /or (Gb. -) Tis., read (Gb. -) (La.) Tis. 

„ 7, „ xxviii. 2, for ac^, read ace 1 . 

„ 8, Mark iL 21, for H ( V ), read H ( M ) tr. 

„ 10, „ vi. 44, /or mss., read ABDEPGHKLMSUvrx 

„ 13, „ xi. 23, for Omit, read It. 

„ 13, „ „ 24, for AE, etc*, read ade, etc. 

14, „ xiv. 22, for Eat, read 2nd Eat. 

„ 15, „ xvi. 20, for (s ?), read s (?) 

„ 15, Luke i. 35, deZe (La.) 

„ 15, „ i. 35, for Sch., read Sell. (La.) 

„ 15, „ ii. 22, for MSS., read ABESHKLMESUVxrAA. 

„ 16, „ iii. 29, for bl, read BL(r). 

„ 16, „ iv. 5, mountain, add Gb. Sch. 

„ 16, „ „ 8, for Tre., read Tre. Al£ 

„ 16, „ „ 34, for Tre., read (Tre.) 

„ 16, „ v. 33, dele N. 

„ 18, „ viii. 37, note, for Gergeneees, read Gergesenes. 

„ 19, „ ix. 62, for To, read Unto. 



corrector. 



19, 
19, 
20, 
20, 
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x 20 ^ f° r w> rea ^ ^ ra e- P ar - 

xi. 34, for LA, read LA. 
„ 54, for (ST)?), read su(?). 
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EMENDATIONS. 



Page 20, Luke xi. 54, for TA, read a A. 

„ 21, „ xiii. 35, for Tis. Alf., read Tis. Tre. Alf. 

„ 22, „ xviii. 1, for Tis. Alf., read Tis. Tre. Alf. 

„ 25, John i. 3, 4, /or g(?), read G 1 ^). 

„ 26, „ v. 4, dele A. 

„ 26, „ note, for S, read SA. 

29, „ xii. 22, for Again, read And again. 
„ 31, „ xvii. 11, for thy, read thine. 
„ 33, Acts ii. 23, for Omit (Gb. ~), read Omit (Gb. =t). 
„ 33, „ ii. 30, for That he, read He. 
„ 33, „ ii. 31, for Tis., read Tis. Alf. 

„ 34, „ vii. 43, for Eemphan (b), read Kemphan, Gb. Sch. 
(B) - 

35, „ ix. 31, for comforted, read multiplied. 
., 35, „ x. 19, for Omit, read Some. 
„ 36, „ x. 33, for Of the, read From the. 
„ 37, „ xiii. 23, dele up. 
„ 37, „ „ 42, dele G. 

„ 37, „ note, for G reads with abcdei, "as they went out," 
read G "as they went out of the synagogue of 
the Jews." 

„ 37, „ xv. 17, IS, for Maketh things, read Maketh these 
things. 

„ 38, „ xvii. 26, for DI, read D 1 . 

„ 38, „ xviii. 5, for spirit, read spirit, and testified. 

„ 38, „ „ 5, for discoursing, read discoursing, testifying. 

„ 39, „ xx. 1, for exhorted, read And exhorted. 

„ 40, „ xxiii. 9, for Let us not fight against God, read If 

a spirit or an angel hath spoken unto him, let 

us not fight against God. 
„ 40, „ xxiii. 9, for Omit, read What it' a spirit or an angel 

hath spoken unto him ? 
43, Rom. v. 2, for c, read ( a) C. 
„ 44, ., ix. 28, for In righteousness, read He will finish 

the work, and cut it short in righteousness. 
„ 44, „ ix. 28, for Omit, read For the Lord will finally 

and promptly execute his work upon the earth. 
., 45, „ xii. 2, for Tis., read Gb. Sch. Tis. 
„ 45, „ „ 2, for your, read, your mind. 
„ 45, „ „ 2, for Omit, read the mind. 
„ 47, 1 Cor. hi. 4, for Men, read As men. 
47, „ v. 5, dele Alex. (La.) 
47, „ note, for G, read g followed by Alex. (La.) 
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48, 1 Cor. ix. 10, note, for c, read G. 

52, 2 Cor. v. 21, for For, read For, Gb. Sch. 

55, Gal. v. 1, note, for (Gb. ~), read (Gb. ~) La. 

57, Ephe9. vi., for 11, read 10. 

60, 1 Thes. i. 1, for c, read AC. 

60, „ hi. 11, dele (Gb. =:). 

60, „ iv. 8, dele also. 

62, 1 Tim. vi. 7, for Sch., read Scb. Tis. 

62, „ „ 7, /or Because, read Because neither. 

63, 2 Tim. iv. 1,/or BE 1 , read D 1 E. 
68, James ii. 13, dele « 2 . 

68, „ ii.. 13, for x 1 , read «. 

69, „ iv. 2, /or (Gb. ~), read (Gb. ~) (c»). 
69, „ iv. 2, for mss., read abge. 

69, „ iv. 12, for A neighbour, read Thy neighbour. 

70, 1 Peter i. 24, /or mss., read ABCGK. 

70, „ iii. 13, dele of. 

71, „ iv. 19, note, for B reads, read Alf. B reads. 

78, Rev. ii. 13, for N r , read « 2 . 

79, „ v. 9, dele K. 

81, „ ix. 14, dele the verse. 

82, „ xi. 10, for Shalt, read Shall. 
82, „ xiii. 1, for BN, read B. 

82, „ „ 1, for AC, read AC N. 

82, „ „ 6, for ab, read AC. 

83, „ xiv. 13, /or rest, read rest, Gb. Sch. 

86, „ xxi. 6, note, for I am become, read I have done. 
I am. 
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ADVERTISEMENT. 



This Edition of the New Testament Scriptures consists 

of:- 

I. The Greek Text of Dr. M. A. Scholz (Lcipsk, 1830-6): 

but carefully purged from the typographical inac- 
curacies found in that edition. 

II. Every variation between Scholz's Text and that of 

Griesbach's Manual ( Leipsic, 1 S05 ); together with all 
those readings, of the value of which Griesbach ex- 
presses any judgment. 

III. The variations of the Text of the Third Edition of 

Stephens (folio, 1550). 

The Text of this edition was followed by Dr. Mill, and is usually 
reprinted in England. 

IV. The variations of the Text of Beza's Fifth Edition 

(159S). 

From which the Authorised English Translation is said to have been 
made : it is evident, however, that other editions were likewise 
consulted. 

V. The variations of the Second of the Elzevir Editions 

(Leyden, 1633). 

VI The English Authorised Version, according to the 
first Edition of 1611, the Italic words and punctuation of 
which have been carefully followed. 

VII. The Paragraphs into which the Greek Text is divided, 
have been regulated, in doubtful cases, by the di- 
visions of Bengel ; whose arrangement is adopted by 
Bishop Lloyd, in his edition of the Greek Testament. 



AII02T0AGN. 319 Acts XI. 28. 

Uveiuari ayia. 17 El ovv ttjv 'icrrjv 8a>- with the Holy Ghost. " Foras- 

peav ebvxev airols 6 Oeos cos Kal nulv, muc , h , tlie .". as G ° d ,? avc them 

«- i \ \ -wr / , T /r ^' the like gift as ho did unto us, 

TTinreva-aariv «rt tov Kvpiov lnaovv who believed on the Lord Jesus 

Xpicrrov, eyco a Se" r/y rjunv, bvvaros Christ: what was I that I could 

„ \" » c / "18 »a ' withstand God ? 18 When they 

«*\v<rai Toy Beov; ] » Axoyaavres be heard these things th< f y »«J 

ravra rjo-vxaaav, /cat eo6£a£ov tov their peace, and glorified God, 

Qeov, Xiyovres- "Apaye Kal rois eBveaiv ? ayin , ff ' J' ,en hath P od a,so t0 
r ~ \ \ , r ' , , the Gentiles granted repentance 

o fcJfos rqv fieravoiav eocoKev eis Q<ar}V. unto life. 

19 OiuevoZv biacrirapevres diroTr)S Now they which were scat- 
ffXtyecos rrjs yevou.evns €7rl h Sredxxz/a)," tered abroad upon the persecu- 

Avrio^eias, firjoevi XaXovvres tov Xoyov Cyprus, and Antioch, preach- 

eZ an aovov 'lovdatois. 20 ncaf 8e Ttves the word to none, but unto 
,y \~ v «, Tr , ' , T , , the Jews only. And some of 

e£ awra)i/ avopes Kv7rptoi /cat Kvprjvaioi, them were men of Cyprus, and 
otrw/fs c eXdovres" els 'Airtoveiav, eXa- Cyrene, which when they were 

\„„... n « d ff i7 , )i\ " ' ii come to Antioch, spake unto 

Xovv irpos tovs EXXnvas, fayyeXi- the Grecians, preaching the 

£6p.evoi tov Kvpiov lrjcrovv. Kal rjv Lord Jesus. 21 And the hand 

X eip Kvpiov per av™v ttoXvs re dpi- °J * he Lord wa ^ ^ith them • 
'X C r r t / , % S an( l a great number believed, 

ouos irioTevcras eireo-Tpeyev e7rt tov and turned unto the Lord. 

Kvpiov. 

22 'Hkovo-Ot) 8e 6 Xoyos els to, <Lra 22 Then tidings of these things 

rijs e'KKkno-ias Tns ev'lepocroXviJLOis irepl came unto y ears of the church. 

/ x r _> ,v, ft < which was in Jerusalem: and 

"VT^ Ka L e S a ™o~T€LXav Bapval3avbLe\- they sent forth Barnabas, that 

8eiv ecos 'Ai/rtovetas. 23 os irapayevo- J>e should go as far as Antioch. 

» 'sn< » ' - i-> 23 Who when he came, and had 

pevoy «u tdoiv rr/v xapiv ™v Qeov seen the ^ of God> a w ^ 

e^apr/, /cai irapeicaXei TravTas Tjj npo- glad, and exhorted them all, 

r^fVet rns KapSi'a? npoo-aeveiv TaKvpiv. th at with purpose of heart they 

«4 « 5» 5 \ i ^ v N / ' „ r would cleave unto the Lord. 

- otl tjv avrjp ayados /cat TrXrjpns Ilvev- n For he was a good man. and 

uaTos aylov <a\ irio-Tecos- feat TrpoaeTedn ^ u11 °f tne Ho, y Ghost, and of 
v -v < > ~ T , / ' faith: and much people was 

o X Xos tKavos ™ Kvptto. added unt0 the Lor d. 

20 'EgijXde 8£ els Tapaov e 6 Bapm- 25 Then departed Barnabas 
fas/ avaMo-a, SavXo,, » «al rfpiv J^^ent fidStd^l 

avroi/ rjyayev ° avrov eis Avrioxetav. he brought him unto Antioch. 

eyeveTO 8e avrovs eviavTov oXov crvva- ^ nd ' l came to pass, that a 
/j- j ~> \ / v iv bi> v \ whole year they assembled 
XenvaLevTTieKKXnaifrKatdidaZai ox^ov themselves - with the church, 

iKavov, XP n t iaT ' l(Tai T€ TTp&TOV ev *Av- and taught much people, and 

n^^X^. rS=cf dChriSt - 
* ~Ev TavTais oe rat? rjaepais KarqX- « And in these days, came 
6ov dwo 'lepoo-oXvucov -rrpodlnTai €£ ' c P^phets from Jerusalem unto 
, A , ■ 5a ' % fc« ? >> > - Antioch. 28 And there stood 

AvTLOxeiav. M avaaTas Ge eis e£ avrov up one of them, named Agabus, 
dvofian "AyafSos, eo~f}uave Sta rot) and signified by the spirit, that 



d Or. ia llie church. 



Acts XI. 29. 
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there should be great dearth 
throughout all the world: which 
came to pass in the days of 
Claudius Caesar. -" J Then the 
disciples, every man according 
lo his ability, determined to 
send relief unto the brethren 
which dwelt in Juda?a. 3U Which 
also they did, and sent it to the 
elders by the hands of Barna- 
bas and Saul. 

12. Now about that time, 
Herod the king "stretched fortli 
his hands, to vex certain of the 
church. - And he killed James 
the brother of John with the 
sword. 

3 And because he saw it 
pleased the Jews, he proceeded 
further, to take Peter also. 
(Then were the days of un- 
leavened bread.) * And when 
he had apprehended him, he 
put him in prison, and deliver- 
ed him to four quaternions of 
soldiers 10 keep him, intending 
after Easter to bring hiin forth 
to the people. 5 Peter then 'fore 
was kept in prison, but prayer 
was made & without ceasing of 
the church unto God for him. 



6 And when Herod would 
have brought him forth, the 
same night Peter was sleeping 
between two soldiers, bound 
with two chains, and the keep- 
ers before the door kept the 
prison. 7 And behold, the ;mgel 
of the Lord came upon hiin, 
and a light shined in the prison : 
and he smote Peter on the side, 
and raised him up, saying. Arise 
up quickly. And his chains fell 
off from his hands. s And the 
angel said unto him, Gird thy- 
self, and bind on thy sandals : 
and so he did. And he saith un- 
to him. Cast thy garment about 
thee, and follow me. 9 And he 
wentout, and followed him, and 
wist not that it was true which 



Ilvevparos Xipbv a peyav peXXeiv ecre- 
adai id) oXrjv rrjv oiKovpivqv' octtis* kcii 
iyevero eirl KXavdiov b ". 29 rav Se pa- 
Bqrwv Kadvs qviropelro ris, <opiaav 
eKarrros avrcou els OiaKOviav 7rep\jrai rotv 
KaroiKovcnu iv rrj 'lovdala d8eX(pois' 
30 6 Kal iiroirjo'av, drroarelXavTes irpbs 
robs Trpeo~fivrepnvs Sia ^etpop Bapvdfia 
Kal SauAov. 

12. Kar etceivov 8e rbv Kaipbv eire- 
fiaXev 'Hpa>8rjs 6 fiaaiXevs ras ^ftpa? 
KaKcocral rivas tg>v drrb rrjs eKKk-qalas. 
2 dveiXe <3e 'laKcofiov rbv ddeXdjbv 'Igj- 
dvvov pa^aipa. 

3 Kat Idcov on dpearov icrn rols 
lav&alois, TTpotTidero o~vXXa(Beiv Km 
Uerpov' (rjcrav 8e c at" rjpepai rcov d£v- 
pcov') 4 ov Kal indo~as edero els (pv- 
XaKTjv, napadobs reo~o~apo~i rerpablois 
crrpancorcov (pvXdcraeiu avrbv, /3ovXd- 
pevos pera to irdtrya avayayelv avrbv 
t&) Xaw. 3 6 pev ovv Herpos irrjpelro 
ev rfj (pvXaKjj' npncrevxr} 8e r^v iKrevrjs 
yivopevrj iiirb rrjs iKKXrjo-las 7rpbs rbv 
Qebv vrrep" avrov. 

6 "Ore de epeXXev avrbv npodyecv 6 
'Hpa>8rjs, rfj vvktI eKelvr) f)v 6 Herpes 
Koipapevos pera^v bvo crrpanctiTcov, §e- 
Bepevos dXvaecn Sucri, (pvXaKes re irpb 
rrjs 6 upas errjpovv rr)v (pvXaKTjv. 7 Kal 
18ov, dyyeXos Kvplov eVeoTTj, Kal (pus 
eXapyjsev iv rw oiKTjpari' irard^as 8e rrjv 
rrXevpav rov Uerpov, rjyeipev avrbv 
XeyooV Avdo~ra iv ra^ei. Kat i£eireo~ov 
avrov ai dXvaeis iK ru>v ^eipaji/. 8 et7re 
re 6 ayyeXos rrpbs avrov e Heplfaaai," 
Kal \m6hrjo~ai ra aavddXid crov. 'ETroiTjcrf 
be oiirco. Kal Xeyet avrut' Uepi@aXoi> 
to Ipdnov crov, Kal aKoXovdei poi. 
9 Kat i£eX&a)v TjKoXovdei avrca' koi 
oxjk fjdei on dXtjdes icm to yivo- 



b Rec. add Kaicrapoj. c Rec. —* d irtpi. 
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ADVERTISEMENT. 



Among the entire body of words occurring in the New Testa- 
ment, three classes have been specifically distinguished ; namely, 

(1) Those, the occurrence of which may be regarded as com- 
mencing within the later Greek period, which is here reckoned 
from Polybius inclusive, marked (L. G.) : 

(2) New Testament words, marked (N. T.) ; those, namely, 
which occur in the New Testament alone, or, if also found else- 
where, only in certain peculiar quarters : 

(3) Those which, besides their occurrence in the New Testa- 
ment, are found only in the Septuagint and kindred writings, 
marked (S.)- 
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ing) to ascertain by inquiry and ex- 
amination i to inquire of ; in N. T., 
to visit in order to become acquainted 
ivith, Ga. 1. 18. 

'lo-^vpd?, d, or, strong, mighty, ro- 
bust, Mat. 12. 29. Lu. 11. 21 ; power- 
ful, mighty, 1 Co. 1. 27 ; 4. 10. 1 Jno. 
2. 14; strong, fortified, Re. 18. 10; 
vehement, Mat. 14. 30; energetic, 
2 Co. 10. 10; sure, firm, He. G. 18, 
et al. : from 

'ler^uy, vos, rj y strength, might, 
power, Re. 18. 2. Eph. 1. 19 ; faculty, 
ability, 1 Pe. 4. 11. Mar. 12. 30, 33. 
Lu. 10. 27 : wlience 

'icr^uo), f. vera, a. 1. io~xyo~a, to be 
strong, be well, be in good health, 
Mat. 9. 12 ; to have power, be able, 
Mat. 8. 28 ; 26, 40 ; to have power or 
efficiency, avail, be valid, Ga. 5. 6. 
He. 9. 17; to be of service, be ser- 
viceable, Mat. 5. 13; meton. to pre- 
vail, Ac. 19. 16. Re. 12. 8, et al. (u). 
lo"ti)y, adv. (io~05) equally ; perhaps, 
it may be that, Lu. 20. 13. 

'ItoXikos, r), oV, Italian, Ac. 10. 1. 

'l^tfvSiof, ov, to, a small fish, Mat. 
15. 34. Mar. 8. 7 : dimin. of 

'iX&VS, vos, 6, a fish, Mat. 15. 30; 
17.27. Lu. 5. 6, etal. 

"ixvos, eos, to, (?/cg>) a footstep, 
track ; in If. T., pi. footsteps, line 
of conduct, Ro. 4. 12. 2 Co. 12. 18. 
1 Pe. 2. 21. 

'Iwtci, indec. to, iota ; in N. T., used 
like the Heb. *T|\ the smallest letter in 
the Hebrew alphabet, as an expression 
for the least or minutest part ; a jot, 
Mat. 5. 18. 



K. 



Kay», contracted from Kal eyta, 
dat. Ka.fj.oL, accus. iea/xe, k<u retaining, 
however, its independent force, Jno. 
6. 57 ; 10. 15, et al. 

KaOd, adv. (icaff a) lit. according to 
what; as, according as, Mat. 27. 10. 

Ka6Wpeo-iy, ecos, f), pr. a taking 
down; a pulling down, overthrow, 
demolition, 2 Co. 10. 4 ; met. a razing 
as respects spiritual state, a counter 
process to religious advancement by 
apostolic instrumentality, 2 Co. 10. 8 ; 
13. 10: from 
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Kadatpea, a>, f. rjo~co, & nadekco, 
a. 2. KadelXov, (Kara & atpeco) to take 
down, Mat. 15. 30, 46. Lu. 23. 53. 
Ac. 13. 29; to pull down, demolish. 
Lu. 12. 18; to throw or cast down, 
degrade, Lu. 1.52; to destroy, put an 
end to, Ac. 19. 27; to overthrow, 
conquer, Ac. 13. 19 ; to pull down, 
subvert, 2 Co. 10. 5. 
K.a8aipa>, f. apa>, p. pass. K€<adap- 
/xat, (iea.9a.p6s) to cleanse from filth; 
to clear by pruning, prune, Jno. 
15. 2 ; met. to cleanse from sin, make 
expiation, He. 10. 2. 

Ka^an-cp, adv. (tad' a 7rep) even 

as, just as, Ro. 4. 6, et al. 
Kadairraj, f. yjlrco, (Kara. & airrai) 
tram, to fasten or fit to ; in If. T., 
equivalent to KaOaTrrofJuu, to fix one's 
self upon, fasten upon, Ac. 28. 3. 
K.a0api£a>, f. tcroo, & ia>, a. 1. i<a- 
Oapio-a, a later equivalent to KaBalpto, 
to cleanse, render pure, Mat. 23. 25. 
Lu. 11. 39; to tleanse from leprosy, 
Mat. 8. 2, 3; 10. 8; met. to cleanse 
from sin, purify by an expiatory 
offering, make expiation for, He. 9. 
22, 23. 1 Jno. 1.7; to cleanse from 
sin, free from the influence of error 
and sin, Ac. 15. 9. 2 Co. 7. 1 ; to 
pronounce ceremonially clean, Ac. 
10. 15 ; 11. 9, et al. : wlicnce 
Kadapi.o~p.6i, ov, 6, ceremonial 
cleansing, purification, Lu. 2. 22. 
Jno. 2. 6 ; mode of purification, Jno. 
2. 6 ; 3. 35 ; cleansing of lepers, Mar. 

1 . 44 ; met. expiation, He. 1.3. 2 Pe. 
1.9, etal. L. G. 

Kd6appa, aros, to, (KaOalpco) off- 
scouring, filth ; met. a mean and 
abject person, an outcast, 1 Co. 4. 13. 
Kadapos, d, 6v, clean, pure, un- 
soiled, Mat. 23. 26; 27. 59 ; met. 
clean from guilt, guiltless, innocent, 
Ac. 18.6; 20.26; sincere, unfeigned, 
upright, virtuous, void of evil, Mat. 
5. 8 ; Jno. 15. 3 ; clean ceremonially, 
Lu. 11. 41 : wliencc 

KaOapoTrjs, rnros, 17, cleanness ; 

ceremonial purity. He. 9. 13. 
JLa0e8pa, as, f), (Kara. & ebpa) a 
seat, Mat. 21. 12 ; 23. 2. Mar. 11. 15. 
Kadefrftai, f. Kade8ovp.at, to seat 
one's self, sit down, Mat. 26. 55. Lu. 

2. 46, et al. 
KadeiSj {<aff els) one by one, one 
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after anotlier, 1 Co. 14. 31. Ep. 5. 33. 

KaOe^rjs, adv. (Kara. & c^r) in a 
continual order or series, succes- 
sively, consecutively, Lu. 1. 3. Ac. 
11.4; 18. 23; 6, rj, <ca0efijs, succeed- 
ing, subsequent, Lu. 8. 1. Ac. 3. 24. 
L. G. 

Ka0€v8a>, f. evS^o-co, (Kara & ei/Sco, 
to sleep) to sleep, be fast asleep, Mat. 

8. 24 ; 9. 24, et al. ; met. to be . sloth- 
ful, careless, secure, Ep. 5. 14. 1 Th. 
5. G ; to sleep tJte sleep of death, 1 Th. 
5. 10. 

KadrjyrjTTjs, ov, 6, (KaB^yeofxai, to 

lead, conduct, fr. Kara. & riyeonai) pr. 
a guide, leader ; in N. T., a teacher, 
instructor, Mat. 23. 8, 10. L. G. 

KadfjKO), (Kara. & jj-kco) to reach, 
extend to ; ttadrjitei, impers. it is fit- 
ting, meet, Ac. 22. 22; to Kadr/Kov, 
what is fit, right, duty ; to. /at) K<x0rj- 
Kovra, by litotes for what is abomin- 
able or detestable, Ro. 1. 28. 

KaOr/pai, 2 per. KaOrjaai & KaOrj, 
imperat. K6.&r\<ro & k6.6ov, (icara & 
finai, to sit) to sit, be sitting, Mat. 

9. 9; Lu. 10. 13; to be seated, 1 Co. 
14. 30; to dwell, Mat. 4. 16. Lu. 
1.79; 21. 35, et al. 

Kadrjpepivos, 77, ov, (<aff rjfiepav, 
daily) daily, day by day, Ac. 6. 1. 

Kadl^co, f. «ra>, p. Keicd9iKa, a. 1. 
iKa9i<ra, trans, to cause to sit, place ; 
«ca0(£bpat, to be seated, sit, Mat. 19. 28. 
Lu. 22. 30 ; to cause to sit as judges, 
place, appoint, 1 Co. 6. 4; intrans. 
to sit, sit down, Mat. 13. 48 ; 26. 36 ; 
to remain, stay, continue, Lu. 24. 49. 

Kadir/pi, f. Kadrjo-co, a. 1. Ka6r\Ka, 
(Kara & mj/ui) to let down, lower, Lu. 
5. 19. Ac. 9. 25; 10. 11 ; 11.5. 

KaOio-TTjixL, and in N. T. Ka&oraoo, 
S>, f. KaTCMmj<rw, a. 1. /careffTrjo-a, a. 1. 
pass. KareiTTaOrfV, (a), (Kara & i'cmjjtu) 
to place, set, Ja. 3. 6; to set, consti- 
tute, appoint, Mat. 24. 45, 47. Lu. 12. 
1 4 ; to set down in a place, conduct, 
Ac. 17. 15 ; to make, render, or cause 
to be, 2 Pe. 1.8; pass, to be rendered, 
Ro. 5. 19. 

Ka66, (icaff o) as, Ro. 8. 26 ; ac- 
cording as, in proportion as, 2 Co. 
8.12. lPe.4. 13. 

KaOokov, (feadT 6'Xou) on the whole. 



in general, altogether; and with a 
negative, not at all, Ac. 4. 18. 

KaoWAi'£o), f. icrco, (Kara. & farkifa) 
to arm completely, Lu. 11. 21. 

Kadupdoo, £>, (Kara & Spaa) pr. to 
look down upon ; in A 7 ". T., to mark, 
perceive, discern, Ro. 1. 20. 

Kadon, (nad* ore) according as, in 
proportion as, Ac. 2. 45 ; 4. 35 ; inas- 
much as, Lu. 1. 7 ; 19. 9. Ac. 2. 24. 

Kadas, (Kara & &s) as, in the man- 
ner that, Mat. 21. 6 ; 26. 24 ; how, in 
what manner, Ac. 15. 14; according 
as, Mar. 4. 33; inasmuch as, Jno. 
17. 2 ; of time, when, Ac. 7. 17. L. G. 

Kat', cemj., and, Mat. 2. 2, 3, 11 ; 4. 22 ; 
<ceu — Kal, both — and; as a cumula- 
tive particle, also, too, Mat. 5. 39. 
Jno. 8. 19. 1 Co. 11. 6, et al. ; em- 
pliatic, even, also, Mat. 10. 30. 1 Co. 

2. 10, et al. ; in N. T., adversative, 
but, Mat. 11. 19, et al. ; also intro* 
ductory of the apodosis of a sentence, 
Ja. 2. 4. Ga. 3. 28. 

Kaiye, (mi & ye) at least, were it 
only. Lu. 19. 42; and even, yea too, 
Ac. 2. 18. L. Gr. 

Kaivos, 77, ov, new, recently made, 
Mat. 9. 17. Mar. 2. 22 ; new in spe- 
cies, cliaracter, or mode, Mat. 26. 
28, 29. Mar. 14. 24, 25. Lu. 22. 20. 
Jno. 13. 34. 2 Co. 5. 17. Ga. 6. 15. 
Eph. 2. 15 ; 4. 24. 1 Jno. 2. 7. Re. 

3. 12, et al. ; novel, strange, Mar. 
1. 27. Ac. 17. 19; new to the pos- 
sessor, Mar. 16. 17 ; unheard of, un- 
usual, Mar. 1. 27; Ac. 17. 19; met. 
renovated, better, of higher excel- 
lence, 2 Co. 5. 17. Re. 5. 9, et al. : 
whence 

Katvorepos, a, ov, pr. comparat. of 
preced., newer, more recent; bv& 
used for the positive, new, novel, Ac. 
17.21. 

KatvoiTjs, Tyros, r), newness, Ro. 
6. 4 ; 7. 6. 

Kalirep, (kcu & irep) though, al- 
though, Phi. 3. 4. Re. 17. 8, et al. 

Katpoy, ov, 6, pr. fitness, propor- 
tion, suitableness; a fitting situa- 
tion, suitable place, 1 Pe. 4. 17; a 
limited period of time marked by a 
suitableness of circumstances, a fit- 
ting season, 1 Co. 4.5. 1 Ti. 2. 6 ; 
6. 15. Tit. 1. 3; opportunity, Ac. 
24. 25. Ga. 6. 10. He. 11. 15; n 



